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งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางคาความถี่มูลฐาน (Fundamental 

frequency) กับคาระยะเวลา (Duration) ของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวของคูเทียบเสียงสระ 9 คูใน

ภาษาตระกูลไท 5 ภาษา และภาษาตระกูลมอญ-เขมร 5 ภาษา รวม 10 ภาษา ในคําพูดที่ออกเสียงโดยผู

บอกภาษา 3 กลุมอายุ คอื ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปขึ้นไป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอก

ภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป ผูวิจัยวิเคราะหคาความถีมู่ลฐานและคาระยะเวลาดวยโปรแกม Praat 

4.2.09 จากนั้นผูวิจัยแปลงคาความถี่มูลฐานใหเปนคาเซมิโทน ผูวิจัยใชวิธกีารทางสถิติวิเคราะหขอมูล 

ไดแก คาเฉลี่ยของ 2 ประชากร (t-test) การทดสอบแผนแบบการทดลองที่วัดซ้ํา (Repeated measure 

anova หรือ RM anova) และเพื่อยืนยันความสัมพันธระหวางคาเซมิโทนกับคาระยะเวลาผูวิจัยวิเคราะห

คาสัมประสิทธิส์หสัมพันธ (Correlation)  

ผลการวิจัยพบวาคาระยะเวลาของสระเสียงยาวมากกวาคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นในทุกคู

เทียบเสียงสระสั้นยาว แตไมทกุคูเทียบเสียงสระมีคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นมากกวาคาเซมิโทนของสระ

เสียงยาว ในภาษาตระกูลไทมีภาษาจาํนวน 2 ภาษา คือ ภาษาไทดํา และภาษาไทย ที่มีแนวโนมวาความ

ส้ันยาวของสระทําใหเกิดวิวัฒนาการของวรรณยุกตได สวนภาษาตระกูลมอญ-เขมร มีภาษาชอง ที่มี

แนวโนมวาความสั้นยาวของสระอาจทําใหเกิดวิวัฒนาการของวรรณยุกต เนื่องจากในผลการวิจัยของทั้ง 

3 ภาษา แสดงวา ความสั้นยาวของเสียงสระทําใหเกิดวรรณยุกตสูงและต่ําได กลาวคือ ในกลุมคนอายุ

มาก มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นมาก และมีความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวนอย สวนในคนที่อายุนอยกวามีอัตราสวน

คาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นนอย แตมีความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวมากกวา 

 
 

คําหลัก : ความสั้นยาวของสระ/ ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกต 
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Abstract 
 
Project Code : MRG5080416 

Project Title : The interaction between fundamental frequency and duration of vowels in 

 Tai and Mon-Khmer languages: implications for tonogenesis theory 

Investigator : Phanintra Teeranon  School of Liberal Arts, Mae Fah Luang University 

E-mail Address : tphanintra@hotmail.com 

Project Period : 2 years (2 July 2007-2 July 2009) 
 

This study attempts to prove that nine pairs of short and long vowels of the same 

quality in 5 Tai languages and 5 Mon-Khmer languages cause high and low tones. The 

informants in the study were divided into three age groups: over-sixty, thirty-five to forty-

five and under-twenty. The data were analyzed by using Praat 4.2.09. The fundamental 

frequency was then converted to semitone values. A statistical analysis with t-test and 

repeated measure anova was carried out. To attest the relationship between semitone 

values and duration of vowels, a correlation analysis was also performed.  

The results show that not all the semitone values of the short vowels are higher 

than those of long vowels. The size of semitone difference between short and long 

vowels varies between age groups. Tai Dam, Thai, and Chong have shown plausibility to 

develop tones from vowel length. The older group has shown high duration ratio 

(long:short) and large size of semitone difference, while the younger groups has shown 

lower duration ratio and smaller size of semitone difference. 
 
 
Keywords : Vowel length, Tonogenesis  
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กิตติกรรมประกาศ 
 

โครงการวิจยัเรื่อง ความสัมพันธระหวางคาความถี่มลูฐานกับคาระยะเวลาของสระ
ในภาษาตระกูลไทและตระกูลมอญ-เขมร: นัยสาํคัญตอทฤษฎวีวิัฒนาการของวรรณยุกต 
(สัญญาเลขที่ MRG5080416) ไดรับการสนับสนนุจาก โครงการทนุพฒันาศกัยภาพของนกัวิจยัรุน
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โอกาสใหนักวจิัยรุนใหมไดพฒันาศกัยภาพของตนเองอยางเต็มที ่

ผูวิจัยขอกราบขอบคุณ ศาสตราจารย ดร.ธีระพนัธ เหลอืงทองคํา นักวิจัยที่ปรึกษา ผู

กรุณาเสียสละเวลาใหคําแนะนําอนัมีคุณคาในการทาํวิจยัและการเขียนบทความ ทาํใหงานวิจัยนี้

ราบร่ืนและสมบูรณ หากปราศจากนกัวิจยัที่ปรึกษางานวจิัยนี้คงไมอาจสําเร็จลุลวงไปได 

ผูวิจัยขอขอบคุณผูใหญบาน เจาหนาที่อบต. และผูบอกภาษาทุกคน ที่ใหความรวมมือ

และความชวยเหลือในการเกบ็ขอมูลคร้ังนี้  

ทายนี้ผูวิจัยใครขอขอบคุณมหาวิทยาลัยแมฟาหลวง ที่ใหโอกาสผูจัยรับทุนวิจัยจาก สกว. 

และ สกอ. และสนับสนุนใหผูวิจัยไดมีเวลาทาํวิจยัอยางเต็มที ่   

 

  

       ผณินทรา ธีรานนท 

       มิถุนายน 2552 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1. ความสําคัญและที่มาของปญหา 

ภาษามวีรรณยุกตบางภาษา เชน ภาษาเวียดนาม ไมไดเร่ิมตนจากการเปนภาษามี

วรรณยุกต ในภาษาเวียดนาม วรรณยุกตเกิดขึ้นดวยอทิธิพลจากปจจยัภายใน (Haudricourt, 

1954; Henderson, 1982; Hombert et al., 1979; Matisoff, 1973, 2000; Thurgood, 2002; ธีระ

พันธ เหลืองทองคํา, 2527) ปจจัยภายใน (Internal factor) คือ การเปลี่ยนแปลงจากภายในตวั

ภาษาเอง ปจจัยภายในเกิดจากกระบวนการกรอนของพยางค (จากคาํหลายพยางคสูการเปนคาํ

พยางคเดียว) จากนั้นเกิดการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะตน การเปลีย่นแปลงเสยีงพยัญชนะทาย 

คุณสมบัติของเสียงสระ ฯลฯ นอกจากนี้ วรรณยุกตอาจเกิดขึ้นจากปจจัยภายนอกเชนกนั 

ตัวอยางเชน จากการสัมผัสภาษา  

Matisoff (1973, 2000) เชื่อวาภาษาที่มีระบบวรรณยุกตมาแตเดิม คือ ภาษาจนี ทั้งนี้

เพราะวาภาษาจีนมโีครงสรางพยางคเปนคําพยางคเดียว และมวีิวัฒนาการของวรรณยุกตโดยไมได

รับอิทธิพลจากการสัมผัสภาษา สวนภาษาในตระกูลไท-กะได และภาษาในตระกูลแมว-เยา เดิม

เปนภาษาทีม่คํีาหลายพยางคและไมมีระบบวรรณยุกต ไดรับอิทธิพลจากการสัมผัสระหวางภาษา

ไท-กะไดกับภาษาจนี และภาษาแมว-เยากับภาษาจีน จนกลายเปนภาษามีคําพยางคเดียวจาํนวน

มากและมีระบบวรรณยุกตเกิดขึ้น 

ในอดีต นักภาษาศาสตรสนใจศึกษาวรรณยุกตที่เกิดจากอิทธิพลของปจจัยภายในมากกวา

ปจจัยภายนอก เนื่องจากมตัีวอยางปรากฏการณในหลายภาษาและพิสูจนไดอยางชัดเจนโดยใชวิธี

ทางกลสทัศาสตร โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะตน และการเปลี่ยนแปลงของเสยีง

พยัญชนะทาย 

การศึกษาอิทธิพลของเสยีงพยัญชนะตน นักภาษาศาสตรสวนใหญศึกษาเสยีงพยญัชนะ

ตนอโฆษะ (ไมกอง หรือ voiceless เชน π, τ, κ) และเสยีงพยัญชนะตนโฆษะ (กอง หรือ voiced 

เชน β, δ, γ) ผลการวิจยัทางภาษาศาสตรเปรียบเทยีบและเชิงประวัติ และการวิจยัทางกล

สัทศาสตรสรุปไดวาเสียงพยัญชนะตนอโฆษะทาํใหเกิดวรรณยุกตสูง สวนเสยีงพยญัชนะตนโฆษะ

ทําใหเกิดวรรณยุกตตํ่า ปรากฏการณนี้เปนสากลลักษณ (Universal) (Gandour, 1974; 

Henderson, 1982; Hombert et al., 1979; House and Fairbanks, 1953; L-Thongkum, 1990; 

Maddieson, 1984; Watkins, 2002; กุสุมา เลาะเด, 2547; ผณินทรา ธีรานนท, 2548; อมร 

ทวีศักดิ,์ 2543)  
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การศึกษาเสียงพยัญชนะทายกักที่เสนเสียง /-?/ และเสียงพยัญชนะทายเสียดแทรกทีเ่สน

เสียง /-η/ นักภาษาศาสตรพบวาทัง้สองเสียงมีอิทธพิลตอการขึ้นตกของระดับเสียง (Pitch 

contour) และกอใหเกิดวรรณยุกตเสียงขึน้ และเสยีงตก ตามลาํดับ (Haudricourt, 1954; Maran, 

1973; Mazaudon 1976; Phu Van Han et al., 1992; Sun, 2003; Thurgood, 1993; Watkins 

2002; กุสุมา เลาะเด, 2547; ผณินทรา ธีรานนท, 2548; อมร ทวีศักดิ์, 2543)  

อยางไรก็ตาม วรรณยุกตไมไดเกิดจากการเปลี่ยนแปลงเสยีงพยัญชนะตนและเสียง

พยัญชนะทายเทานัน้ แตวรรณยุกตยังอาจเกิดจากคุณสมบัติของเสียงสระได อันประกอบดวย  

1) ระดับเสียงธรรมชาติของสระ (Intrinsic pitch of vowels) ซึง่มีความสัมพนัธกับความสงู

ตํ่าของสระ (Vowel height)  

2) ลักษณะน้ําเสียงของสระ (Phonation type) และ 

3) ความสัน้ยาวของสระ (Vowel length)  

ความสัมพันธระหวางระดับเสียงธรรมชาติของสระกับความสูงต่าํของสระเปนสากลลกัษณ 

สระสูง เชน [ι], [υ] มีระดับเสียงสูงกวาสระต่ํา เชน [Ε], [α] (Connell, 2002; Teeranon, 2007; 

Watkins, 2002; Whalen and Levitt, 1995; Whalen, Gick and Lesourd, 2004) ดังนัน้ สระสูง

อาจทาํใหเกิดวรรณยุกตเสียงสูง และสระต่ําอาจทําใหเกดิวรรณยุกตเสียงต่ํา สวนลักษณะน้าํเสียง

ของสระผลการวิจัยพบวาเปนสากลลกัษณเชนกนั โดยสระเสียงกองธรรมดา (Clear vowel) จะมี

ระดับเสียงสูงกวาสระเสียงกองต่ําทุม (Breathy vowel) (Ladefoged et al., 1988; Lee, 1983; L-

Thongkum, 1988a, 1988b, 1989, 1990, 1991; อมร ทวีศักดิ์, 2543)  อยางไรก็ตาม Teeranon 

(2007) พบวา ในภาษามลายูถิ่นปทุมธาน ีระดับเสียงธรรมชาติของสระจะมีอิทธิพลตอคาความถี่

มูลฐาน แตจะโดดเดนนอยกวาอทิธิพลของเสียงพยัญชนะตนและเสียงพยัญชนะทาย 

นอกจากนี ้มงีานวิจัยเกี่ยวกบัความสัมพนัธระหวางความสั้นยาวของสระกับระดับเสียงสูง

ตํ่า สระเสียงสัน้ เชน [α] ทําใหเกิดวรรณยกุตเสียงสงู สระเสียงยาว เชน [αα] ทาํใหเกิดวรรณยุกต

เสียงต่ํา ซึ่งประเด็นนี้ไดรับการพิสูจนจากนักภาษาศาสตรนอยมาก (Diffloth, 1991; L-Thongkum 

et al., 2007; Svantesson, 1991)  

Diffloth (1991) และ Svantesson (1991) พบวา ภาษาปะลองอิกดั้งเดิมมีสระ 2 ชุด คือ 

สระเสียงสัน้กบัสระเสียงยาว เชน *α กับ *αα แตในปจจุบัน มเีพยีงสระชุดเดียว คือ /α/ เนื่องจาก

เกิดการรวมกนัของเสียง *α กับ *αα จากเดิมที่ภาษาใชความสัน้ยาวของสระในการจําแนก

ความหมายของคํา จงึเปลี่ยนมาเปนการใชวรรณยุกตในการจาํแนกความหมายแทน เชน ในภาษา

หู (Hu) เปนตน (Svantesson, 1991) 
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อีกทั้งยังมีผลการวิจยัดานกลสัทศาสตรแสดงใหเห็นดวยวาสระเสียงสั้นมีคาความถี่มูลฐาน

มากกวาสระเสียงยาว (House and Fairbanks, 1953; L-Thongkum, 1989; L-Thongkum et al., 

2007; Svantesson, 1991; กุสุมา เลาะเด, 2547; ผณินทรา ธีรานนท, 2548)  

การพิสูจนทางกลสัทศาสตรในงานวิจัยขางตน พบวา พยางคทีม่ีสระเสยีงสัน้และสระเสียง

ยาวมีระดับเสยีงแตกตางกนั พยางคที่มีสระเสียงสัน้มีคาความถีมู่ลฐานมากกวาพยางคทีม่ีสระ

เสียงยาว และอาจพัฒนาเปนวรรณยุกตเสยีงสูง (มาจากสระเสียงสัน้) และวรรณยุกตเสียงต่ํา (มา

จากสระยาว) นั่นคือ เมื่อความสั้นยาวของสระอันมีนยัสาํคัญทางภาษาศาสตรหมดไป ความ

แตกตางของระดับเสียงสงูต่าํจึงเขามามีบทบาทในการจาํแนกความหมายแทนความสั้นยาวของ

สระ 

ผลการศึกษาทําใหเกิดแนวคิดแตกตางกนั 2 แบบ แบบที่ 1 คือ Diffloth (1991) และ 

Svantesson (1991) เชื่อวาอิทธิพลของความสัน้ยาวของสระที่มีตอวิวฒันาการของวรรณยุกตเปน

เร่ืองไมปกติ (unorthodox) แนวคิดแบบที ่2 คือ L-Thongkum et al. (2007) ศึกษาภาษาเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต 4 ภาษา ไดแก ไทยกรงุเทพฯ ไทยวน (คําเมืองนาน) ขมุรอก และเมี่ยน (เยา) 

ผลการวิจยัทาํใหสรุปไดวาความสัมพนัธระหวางความสัน้ยาวของสระกับระดับเสียงนาจะเปนสากล

ลักษณ และอาจพัฒนาเปนวรรณยุกตไดเมื่อภาษาไดสูญเสียความแตกตางระหวางความสั้นยาว

ของสระไปแลว 

อยางไรก็ตาม การพิสูจนความสัมพนัธระหวางความสั้นยาวของสระกับระดับเสียงดวย

การศึกษาทางกลสัทศาสตรที่กลาวขางตนไดศึกษาเฉพาะสระ [α] - [αα] ซึ่งเปนสระกลางต่าํ1 แต

ในระบบเสียงสระ มีสระหลายประเภท ไมไดมีเพียงเสียงสระกลางต่าํ [α] - [αα] เทานั้น แตยัง

ประกอบดวยเสียงสระสูงหนา [ι] - [ιι] สระสูงหลงั [υ] - [υυ]  ฯลฯ จงึนาสนใจวาสระประเภทอื่นๆ

ในระบบเสียงสระมีพฤติกรรมเหมือนกับสระ [α] - [αα] หรือไม ถาความสัมพันธระหวางความสัน้

ยาวของสระกบัระดับเสียงเปนสากลลักษณ ประเภทของสระไมนาจะมีอิทธพิลตอความสัมพนัธ

ดังกลาว เชน สระหนาสูงสัน้ [ι] มีระดับเสียงสูงกวาสระหนาสูงยาว [ιι] สระหลงัสูงสั้น [υ] มีระดับ

เสียงสงูกวาสระหลังสงูยาว [υυ] เปนตน 

นักภาษาศาสตรศึกษาความสัมพนัธระหวางความสั้นยาวของเสยีงสระกับระดับเสียงสูงต่ํา

จากวธิีการทางกลสทัศาสตร คือ การวัดคาระยะเวลา (มิลลิวินาที) ของสระ กับ คาความถีมู่ลฐาน 

(เฮิรตซ) ของสระ  ในสระเสียงสั้น เมื่อวัดคาระยะเวลาจะไดคาที่นอย ในสระเสียงยาว เมื่อวัดคา

ระยะเวลาจะไดคาที่มากกวา สวนระดับเสียง วัดไดจากคาความถี่มลูฐาน ถาระดับเสียงสงู 

                                                 
1เหตุผลที่งานวิจัยในอดีตศึกษาความสัมพันธระหวางความสั้นยาวของเสียงสระกับระดับเสียงกับเฉพาะเสียงสระ [α] - [αα] ซ่ึง

เปนสระกลางต่ํา เนื่องจาก 1. คูเทียบเสียงสระสั้นยาว [α] และ [αα] พบในหลายภาษา 2. ในกรณีที่ภาษาไดรับอิทธิพลจากภาษา

อื่น คูเทียบเสียงสระสั้นยาว [α] และ [αα] มีแนวโนมจะคงอยูมากกวาคูเทียบเสียงสระสั้นยาวประเภทอื่น 
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คาความถี่มูลฐานจะมาก แตถาระดับเสียงต่ําคาความถีมู่ลฐานจะนอย งานวิจัยนีพ้สูิจน

ความสัมพันธระหวางความสั้นยาวของเสยีงสระกับระดับเสียงสงูต่ําในสระประเภทตางๆ วาเปน

สากลลักษณหรือไม กลาวคือ สระเสียงสัน้ (คาระยะเวลานอย) มีระดับเสียงสูง (คาความถี่มูลฐาน

มาก) สระเสียงยาว (คาระยะเวลามาก) แตระดับเสียงของสระต่ํา (คาความถีมู่ลฐานนอย) นอกจาก

การพิสูจนประเด็นทางสากลลักษณ ยงัมีประเด็นกําเนิดวรรณยุกตทีพ่สูิจนไดจากพฤติกรรมของ

ความสัน้ยาวของเสียงสระกับระดับเสียงสูงต่ําในกลุมคนตางรุนอายกุัน กลาวคือ ถาความสัน้ยาว

ของเสียงสระทําใหเกิดวรรณยุกตตางกันไดจริง ในกลุมคนอายุมาก นาจะมีความแตกตางระหวาง

คาความถี่มูลฐานของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวนอย แตในคนที่อายุนอยกวา นาจะมีความ

แตกตางระหวางคาความถี่มลูฐานของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวมากกวา  ผูวิจัยจึงสนใจวาผู

บอกภาษา 3 กลุมอาย ุคือ 60 ปข้ึนไป 35-45 ป และต่ํากวา 20 ป มีพฤติกรรมที่เหมอืนหรือตางกนั

อยางไร 

 
2. วัตถุประสงค 

วิเคราะหความสัมพนัธระหวางคาความถีมู่ลฐาน (Fundamental frequency) กับคา

ระยะเวลา (Duration) ของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในภาษาตระกูลไท และตระกูลมอญ-เขมร 

10 ภาษา ในคาํพูดที่ออกเสยีงโดยผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ คือ ผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ผู

บอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป 

 
3. สมมตฐิาน 

3.1 สระเสียงสั้นมีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระเสียงยาว 

3.2 ความแตกตางระหวางคาความถี่มูลฐานของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไปนอยกวาในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และนอยกวาในผูบอกภาษาทีม่ี

อายุนอยกวา 20 ป ตามลาํดบั 

3.3 พฤตกิรรมคาความถี่มูลฐานของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวสามารถใชยนืยนัหรือ

คัดคานแนวคดิทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตได 

 
4. ขอบเขตของการวจิัย  

4.1 ภาษาที่ใชในงานวิจัยมีคูเทียบเสยีงสระสั้นยาวจาํนวน 9 คู 

4.2 คําทดสอบมีเสียงพยัญชนะตนและเสยีงพยัญชนะทายเปนเสียงกกัอโฆษะ (voiceless 

stops) คําทดสอบในแตละภาษามีโครงพยางค คือ χ1ϖ(ϖ)χ2 เมื่อ χ1 และ χ2 แทนเสียงพยัญชนะ

ตนและเสียงพยัญชนะทายทีเ่ปนเสียงกกัอโฆษะ เพื่อไมใหมีอิทธิพลแทรกแซงการวัดคากล
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สัทศาสตรของเสียงสระ ยกเวน ในภาษามลั ภาษาไทยวน ภาษาลาว และภาษาลื้อ ซึ่งถูกจาํกัดดวย

วรรณยุกต คําทดสอบในภาษาดังกลาวมีเสียงพยัญชนะตนเปนเสยีงกกัอโฆษะและมีเสียง

พยัญชนะทายเปนเสียงนาสกิ คําทดสอบจงึมีโครงสรางพยางค คือ χ1ϖ(ϖ)″ เมื่อ ″ แทนเสียง

พยัญชนะทายที่เปนเสียงนาสิก  

4.3 ผูบอกภาษาแตละภาษาพูดภาษานัน้ๆเปนภาษาแม 

4.4 ผูบอกภาษามี 3 กลุมอายุ ไดแก ผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 

35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป เปนเพศชาย และเพศหญิง เพศละ 2 คน รวม 4 

คน 

 
5. ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ  

ไดองคความรูใหมที่สามารถใชยืนยนัและ/หรือคัดคานแนวคิดทฤษฎีเร่ืองกําเนิดและ

พัฒนาการของวรรณยุกต  

        
6. นิยามศัพทเฉพาะและสัญลกัษณ  

6.1 นิยามศพัทเฉพาะ 
6.1.1 กําเนิดวรรณยุกต (Tone birth หรือ Tonogenesis) กระบวนการเกิดวรรณยุกตที่

เร่ิมตนจากภาษาดั้งเดิมเปนภาษาไมมวีรรณยุกต แตตอมาเสียงพยัญชนะทายและพยัญชนะตน2ที่

เปลี่ยนแปลงไปทําใหวรรณยุกตถือกาํเนิดขึ้น เชน ภาษาเวียดนาม เดิมเปนภาษาไมมวีรรณยุกต 

ตอมาสัทลักษณะของเสียงพยัญชนะทายและพยัญชนะตนเปลี่ยนแปลงไปทําใหภาษาเวยีดนาม

เปลี่ยนแปลงไปเปนภาษามวีรรณยุกต 

6.1.2 ภาษามลัีกษณะน้าํเสยีง (Register language) หมายถงึ ภาษาที่ลักษณะ

น้ําเสยีงมนีัยสาํคัญระดับสัทวิทยา โดยลักษณะน้าํเสียงสามารถใชในการจําแนกความหมายของคํา

ได  เชน ภาษาวา  

  τι⎠   ‘ใหญ’    τι−⎠   ‘เครื่องดีด’ 

 6.1.3 ภาษามกีารจัดระบบสระใหม (Restructured language) หมายถงึ ภาษาที่ผาน

กระบวนการ จากภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสียง (ลักษณะดั้งเดิม) เปนภาษามี

ลักษณะน้าํเสยีง แตแทนที่ภาษาจะกลายเปนภาษามีวรรณยุกต กลับเลือกที่จะเปนภาษามกีาร

จัดระบบสระใหม หรือภาษาที่มีสระเปนจํานวนมากและซับซอนในระบบสระ 

                                                 
2การเขียนใหลําดับอิทธิพลของเสียงพยัญชนะทายอยูกอนเสียงพยัญชนะตน เนื่องจากวรรณยุกตในภาษาเวียดนามเกิดจากการ

เปลี่ยนแปลงสัทลักษณะของเสียงพยญัชนะทายกอนการเปลี่ยนแปลงสัทลักษณะของเสียงพยญัชนะตน 
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 6.1.4 ภาษามวีรรณยุกต (Tone language) หมายถงึ ภาษาที่ระดับเสยีงมนีัยสาํคัญ

ระดับสัทวทิยา โดยระดับเสยีงสามารถใชในการจาํแนกความหมายของคําได เชน ภาษาไทย  

   μαα33  ‘มา’  μαα324   ‘หมา’ 

 6.1.5 คุณสมบัติของเสียงสระ (Vowel quality) หมายถงึ คุณลักษณะเดนทาง

สัทศาสตรของเสียงสระที่ทาํใหผูฟงจําแนกไดวาเปนสระใด คุณลักษณะเดนนี้เนื่องมาจากความสงู

ตํ่าของลิ้น (สูง กลาง ตํ่า) ความหนาหลงัของลิ้น (หนา กลาง หลงั) รูปปาก (ปากเหยยีด ปากหอ) 

และลักษณะน้าํเสียง (สระเสยีงกองธรรมดา สระเสียงกองต่ําทุม) ในวทิยานพินธนี้มุงศึกษาระดับ

เสียงธรรมชาติของสระสูงกบัสระต่ํา 

 6.1.6 คาความถี่มูลฐาน (Fundamental frequency) หรือ F0 หมายถงึ อัตราการสั่น

ของเสนเสยีงตอหนึง่วนิาที มีหนวยเปนเฮริตซ (Hz)  

 6.1.7 คาเซมิโทน (Semitone) หรือ ST หมายถงึ การแปลงคาความถี่มูลฐานใหเปนคา

เซมิโทน โดยใชสูตร ST = 12*log(Hz1/Hz2 reference)*log(2) เมื่อกาํหนดให Hz1 เปนคาความถี่

มูลฐานที่ตองการแปลงใหเปนเซมิโทน สวน Hz2 reference เปนคาความถี่มูลฐานทีใ่ชเปนฐาน 

แนวคิดนี้ไดมาจากแนวคิดดานดนตรี โดยคาเซมิโทนจะใชแทนการไดยินระดับเสียงสูงต่ําไดดีกวา

คาความถี่มูลฐาน 

 6.1.8 คาระยะเวลา (Duration) หรือ d หมายถงึ คาระยะเวลาตั้งแตจุดเริ่มตนจนถงึ

จุดสิ้นสุดของการเปลงเสียงสระ มีหนวยเปนมิลลิวนิาท ี(msec) 

 6.1.9 ระดับเสียงสูงต่าํ (Pitch) หมายถงึ ความสงูต่ํา หรือ การขึ้นตกลกัษณะตางๆของ

เสยีงที่ผูฟงไดยินหรือรับรู 

 6.1.10 วรรณยุกต ระดับเสยีงสูงต่าํทีม่ีนยัสําคัญทางภาษาศาสตร คือ ทําใหคํามี

ความหมายตางกนั 

 6.1.11 คําตัวอยาง หมายถงึ คําทีน่ํามาสรางรายการคําเพื่อใชในการเก็บขอมูล 

 6.1.12 คําทดสอบ (Test tokens) หมายถงึ คําตวัอยางที่ใชสําหรับบันทกึเสียงผูบอก

ภาษา เพื่อวัดคาทางกลสทัศาสตร คําตวัอยาง 1 คํา เชน  κα? ‘ปลา’ เมื่อบันทึกเสยีง 3 คร้ังจะถือ

วาเปน 3 คําทดสอบ 

 6.1.13 ความแตกตางอยางมีนัยสาํคัญ หมายถงึ ความแตกตางระหวางคาเฉลีย่ของ

คา 2 คาที่นาํมาเปรียบเทียบกัน โดยคาทัง้ 2 แตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญทางสถิติที่ระดับความ

เชื่อมั่น 95% หรือ p < 0.05 

 6.1.14 ไมแตกตางกันอยางมีนัยสาํคัญ หมายถงึ ความแตกตางระหวางคาเฉลีย่ของ

คา 2 คาที่นาํมาเปรียบเทียบกัน แตกตางกันอยางไมมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับความเชื่อมั่น 95% 

หรือ p > 0.05 
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6.2 สัญลักษณ 
6.2.1 / … / หมายถงึ เสียงในระดับสัทวิทยา สวน […] หมายถงึ เสยีงในระดับสัทศาตร 

6.2.2 สัญลักษณ > 60 หมายถงึ ผูบอกภาษาที่มีอายุมากกวา 60 ปข้ึนไป หรือ the 

over-sixty group 

สัญลักษณ 35-45 หมายถึง กลุมอาย ุ35-45 ป the middle group 

สัญลักษณ < 20 หมายถงึ กลุมอายุตํ่ากวา 20 ป the under-twenty group 

6.2.3 คําเมือง (Kham Muang) หมายถงึ ภาษาไทยวน 

6.2.4 Duration ratio (long:short) หมายถึง อัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระ

เสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสั้น 

6.2.5 Pitch difference Vshort-Vlong (ST) หมายถงึ ความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว คํานวนไดจากการนําคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นลบกับคาเซ

มิโทนของสระเสียงยาว 

6.2.6 ในบทที ่4 ตารางที่ 1 และตารางที่ 3 สัญลักษณ s หมายถงึ สระเสียงสัน้  l 

หมายถงึ สระเสียงยาว สวน s-l หมายถงึ คาเซมิโทนของสระเสียงสัน้ลบคาเซมิโทนของสระเสียง

ยาว 

6.2.7 p (t-test) หมายถึง คา p ที่ระดับความเชื่อมัน่ 95% 

6.2.8 การนําเสนอคา F เปนดังนี้ F(x,y)=z  (p=t) เมื่อ x แทน df1  y แทน error และ t 

แทนคา p ซึ่งตองมีคานอยกวา .05 จึงจะมีความแตกตางอยางมีนยัสาํคัญ เชน F(1,54)=5.85 

(p=.000) 

 

 



บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

  

ในบทนี้ ผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมที่เกีย่วกบัระบบเสียงของภาษาตระกลูไท ไดแก ภาษา

ลาว (จังหวัดนาน) ภาษาไทลื้อ (จังหวัดนาน) ภาษาไทดํา (จังหวัดเพชรบุรี) ภาษาไทยวน (จังหวดั

นาน) และภาษาไทยกลาง (จังหวัดนครปฐม) และภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก ภาษาชอง 

(จังหวัดจันทบรีุ) ภาษาเขมร (จังหวัดสุรินทร) ภาษาขมุ (จังหวัดนาน) ภาษามัล (จังหวัดนาน) 

ภาษาญัฮกุร (หรือชาวบน จงัหวัดชัยภูมิ) รวมถึงวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับแนวคิดและทฤษฎี

วิวัฒนาการของวรรณยุกต ทั้งการศึกษาแนวภาษาศาสตรเปรียบเทียบเชิงประวัติ (Comparative 

and Historical Linguistics) และการพิสูจนทฤษฎีดวยกลสัทศาสตร (Acoustic Phonetics) 

รวมทัง้คําอธิบายทางสรีรสัทศาสตร (Articulatory Phonetics) 

 
1. ระบบเสียงภาษาตระกลูไทและภาษาตระกูลมอญ-เขมร 

1.1 ระบบเสยีงภาษาตระกูลไท 
ภาษาตระกูลไทเปนชื่อตระกลูภาษาหนึง่ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ใชพูดกันมากใน

แถบประเทศไทย ประเทศลาว ประเทศจนี เปนตน ภาษาตระกูลไทสามารถแบงไดเปน 3 สาขา คือ 

ภาษาไทกลุมเหนือ (Northern Tai) ภาษาไทกลุมกลาง (Central Tai) และภาษาไทกลุมตะวันตก

เฉียงใต (Southwestern Tai) โดยภาษาไทยกลุมตะวันตกเฉียงใตแบงไดอีก 2 สาขา ตามเสียง

พยัญชนะตน คือ การออกเสยีงพยัญชนะตนแบบธนิต (พนลม) หรือเรียกวา กลุม πη กับการออก

เสียงพยัญชนะตนแบบสิถิล (ไมพนลม) หรือเรียกวา กลุม π (Chamberlain, 1975) ภาษาที่จัดอยู

ในกลุม πη เชน ภาษาลาว ภาษาไทย ภาษาทีจ่ัดอยูในกลุม π เชน คําเมือง ภาษาลื้อ ภาษาไทดํา 

 

ภาษาไทยวนหรือคําเมือง (จังหวัดนาน) ที่ใชในงานวิจยันี้ ผูวิจัยเก็บขอมูลที่บานหวั

นา ตําบลทานาว กิ่งอาํเภอภูเพียง (ธีระพันธ เหลืองทองคาํ และคณะ, 2550) 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, κη, β, δ, μ, ν, Ν, φ, σ, η, ω, λ, ψ/ 

เสียงสระเดี่ยว /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  

เสียงสระประสม /ι↔, �↔, υ↔/  

วรรณยุกต /23, 35, 33, 31, 43, 44/44’/ 
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ภาษาลาว (จังหวัดนาน) ที่ใชในงานวิจัยนี ้ผูวิจัยเก็บขอมูลที่บานน้ําปว ตําบลน้ําปว 

อําเภอเวียงสา จังหวัดนาน ระบบเสียงภาษาลาวที่บานน้าํปว (ธีระพนัธ เหลืองทองคํา และคณะ, 

2550) เปนดงันี ้

เสียงพยัญชนะ 

/π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, χη, κη, β, δ, μ, ν, ρ, Ν, φ, σ, η, ω, λ, ψ/ ขเสียงสระเดี่ยว /ι, ιι, ⎞, 

⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  
เสียงสระประสม /ι↔, ⎞↔, υ↔/  

วรรณยุกต /434, 23, 24, 45, 33, 21, 11’/ 

 

ภาษาไทลื้อหรือภาษาลื้อ (จังหวัดเชียงราย) ที่ใชในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยเก็บขอมูลที่บาน

หวยเม็ง ตําบลเวียง อําเภอเชียงของ จังหวดัเชียงราย โดยภาษาลื้อจงัหวัดเชยีงรายนี้ ผูวิจัยศึกษา

ระบบเสียงดวยตัวเอง ไดระบบเสียงภาษาลื้อ ดังนี ้ 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, κη, β, δ, μ, ν, Ν, φ, σ, η, ω, λ, ψ/  

เสียงสระเดี่ยว /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  

เสียงสระประสม /ι↔/  

วรรณยุกต /313, 44, 33, 31, 22’, 231/ 

 

ภาษาไทดาํ (จังหวัดเพชรบรีุ) ที่ใชในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยเก็บขอมูลที่ บานหนองปรง 

อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี (Maneewong, 1987) ระบบเสียงภาษาไทดําเปนดังนี ้ 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, κη, β, δ, μ, ν, Ν, φ, σ, η, ω, λ, ψ/  

เสียงสระเดี่ยว /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  

เสียงสระประสม /ι↔, �↔, υ↔, α↔/  

วรรณยุกต /35, 22, 33, 31/31’, 41, 55/ 

 

ภาษาไทยกลาง (จังหวัดนครปฐม) ที่ใชในงานวิจยันี ้ผูวจิัยเก็บขอมูลที่ตําบลศาลายา 

อําเภอศาลายา จงัหวัดนครปฐม โดยผูวิจยัศึกษาระบบเสียงดวยตัวเอง  

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, κη, β, δ, μ, ν, Ν, φ, σ, η, ω, λ, ψ, ρ/  

เสียงสระ /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/ 

เสียงสระประสม /ι↔, �↔, υ↔/  

วรรณยุกต /32, 34, 21, 323, 42/ 
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1.2 ระบบเสยีงภาษาตระกูลมอญ-เขมร 

ภาษาตระกูลมอญ-เขมรเปนชื่อตระกูลภาษาหนึ่งในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ใชพูดกัน

มากในแถบประเทศเขมร ประเทศไทย ประเทศลาว เปนตน ภาษาตระกูลมอญ-เขมร เรียกอีกชื่อ

หนึง่วาภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic)   

ภาษาชองหรือชองตําบลคลองพลู (จงัหวดัจันทบุรี) ที่ใชในงานวิจัยนี ้ผูวิจัยเก็บขอมูล

ที่ตําบลคลองพล ูอําเภอเขาคิชกูฎ ระบบเสียงภาษาชองเปนดังนี้ (L-Thongkum, 1991) 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, χη, κη, β, δ, μ, ν, Ν, σ, η, ω, λ, ψ, ρ/ 

เสียงสระ /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο, Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  

เสียงสระประสม /υ↔/  

ลักษณะน้าํเสยีวของสระม ี4 ลักษณะ ไดแก ลักษณะน้าํเสียงธรรมดา /R1/ ลักษณะ

น้ําเสยีงธรรมดาตามดวยเสยีงกกั /R2/ ลักษณะน้าํเสยีงต่ําทุม /R3/ ลักษณะน้าํเสยีงต่ําทุมตาม

ดวยเสียงกัก /R4/ (L-Thongkum, 1991) 

ภาษาเขมร (จงัหวัดสุรินทร) ที่ผูวิจยัใชในงานวิจัยนี้ ผูวิจยัเก็บขอมูลทีตํ่าบลนอกเมอืง 

อําเภอเมือง ระบบเสียงภาษาเขมรเปนดงันี ้(Chantrupanth and Phromjakgarin, 1978) 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, χη, κη, β, δ, μ, ν, ⎠, Ν, σ, η, ω, λ, ψ, ρ/ 

เสียงสระ /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, �, ��, Φ, ΦΦ, �, ��, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο 

Ε, ΕΕ, ℘, ℘℘, �, ��, α, αα, �, ��/  
เสียงสระประสม /ια, ιια, ⎞α, ⎞⎞α, υα, υυα, ιαι, υαι, ιαυ/  

 

ภาษาขมุ (จงัหวัดนาน) ที่ผูวิจัยใชในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยเก็บขอมูลที่ตําบลงอบ อําเภอทุง

ชาง ระบบเสียงภาษาขมุเปนดังนี้ (ธีระพนัธ เหลืองทองคํา และคณะ, 2550) 

เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, χη, κη, β, δ, ?β, ?δ, μ, ν, ⎠, Ν, φ, σ, 

η, ω, λ, ψ, ρ, ?ω, ?λ, ?⎠, ?ψ/  

เสียงสระ /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο Ε, ΕΕ, ℘, ℘℘, �, ��, α, 

αα/  
เสียงสระประสม /ι↔, ⎞↔, υ↔/  

ระดับเสียงและลักษณะน้ําเสียง ไดแก ระดับเสียงสูง-น้าํเสียงปกติ และระดับเสียงต่ํา-

น้ําเสยีงต่ําทุม 

 

ภาษามัล (จังหวัดนาน) ผูวจิัยเก็บขอมูลที่ตําบลปากลาง อําเภอปว ระบบเสียง

ภาษามัลเปนดังนี ้(ธีระพนัธ เหลืองทองคํา และคณะ, 2550) 
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เสียงพยัญชนะ /π, τ, χ, κ, ?, πη, τη, κη, β, δ, ⎪, γ, ημ, ην, η⎠, ηΝ, μ, ν, ⎠, 

Ν, σ, η, ηω, ηλ, ωλ, ψ, ?ω/  

เสียงสระ /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο Ε, ΕΕ, ℘, ℘℘, �, ��, α, 

αα/  
เสียงสระประสม /ι↔, υ↔/ สระประสมที่เกิดจากการกลายเสียงพยัญชนะทาย *-r 

ในภาษามัลด้ังเดิม ไดแก /↔⎞9, α⎞9, �⎞9, ιι⎞,9 εε⎞,9 ΕΕ⎞9, ↔↔⎞9, ��⎞9, αα⎞9, οο⎞9, 

ι↔⎞,9 υ↔⎞9/  
จากงานวิจยัของธีระพนัธ เหลืองทองคํา และคณะ (2550) ภาษามัลในปจจุบันมี

ระดับเสียงสูงต่ําที่มนีัยสาํคัญในการจาํแนกความหมายของคํา หรือ วรรณยุกต 2 เสียง ไดแก สูง/

ตก และ ตํ่า/ ข้ึน 

 

ภาษาญัฮกุร (หรือชาวบน จงัหวัดชัยภูมิ) ผูวิจัยเกบ็ขอมูลที่ตําบลบานไร อําเภอเทพ

สถิต ระบบเสียงภาษาญัฮกรุเปนดังนี้ (L-Thongkum, 1984) 

เสียงพยัญชนะ /π, πη, β, τ, τη, δ, χ, χη, κ, κη,  ?, μ, ν , ⎠, Ν, 

�, η, ρ, λ, ω, ϕ/ 
เสียงสระเดี่ยว /ι, ιι, ⎞, ⎞⎞, υ, υυ, ε, εε, ↔, ↔↔, ο, οο Ε, ΕΕ, α, αα, �, ��/  

เสียงสระประสม /ι↔, ⎞↔, υ↔/  

 
2. ทฤษฎีกาํเนิดและพัฒนาการของวรรณยกุต (ววิัฒนาการของวรรณยกุต)  

ภาษาพูดในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตประกอบดวย 5 ตระกูลภาษา ไดแก 1) 

ตระกูลภาษาไท-กะได พูดในประเทศไทย ลาว พมา จีนตอนใต บางสวนของอนิเดีย เชน ภาษาไทย 

ภาษาลาว ภาษากัม  2) ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต พูดในประเทศทิเบต พมา ไทย ลาว เนปาล เชน 

ภาษาจนี ภาษาพมา  3) ตระกูลภาษามง-เมี่ยน พูดในประเทศจีนตอนใต เวยีดนามตอนเหนือ ไทย

ตอนเหนือ เชน ภาษามง (แมว) ภาษาเมีย่น (เยา)  4) ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติกหรือมอญ-

เขมร พูดในประเทศไทย เวียดนาม กัมพูชา มาเลเซีย พมา เชน ภาษาเวียดนาม ภาษาขมุ  และ  5) 

ตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน พูดในประเทศอินโดนีเซีย มาเลเซีย กัมพูชา ฟลิปปนส ไทย และหมู

เกาะในมหาสมุทรแปซิฟก 

ยภาษาในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตสามารถใชเกณฑทางสัทศาสตรและสัทวทิยาจําแนกได

เปน 3 ประเภท (L-Thongkum, 1988a) คือ 1) ภาษามวีรรณยุกต (Tonal language) 2) ภาษามี

ลักษณะน้าํเสยีง (Register language) และ 3) ภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสยีง 

ลักษณะทางภาษาศาสตรที่เปนแบบลักษณของตระกูลภาษาไท-กะได ตระกูลภาษาจีน-

ทิเบต และตระกูลภาษามง-เมี่ยน คือ เปนภาษามวีรรณยุกต  ลักษณะทางภาษาศาสตรที่เปนแบบ
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ลักษณของตระกูลภาษามอญ-เขมร คือ ลักษณะน้าํเสยีง สวนลักษณะทางภาษาศาสตรที่เปนแบบ

ลักษณของตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน คือ เปนภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสยีง 

อยางไรก็ตาม มีบางภาษาในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก และตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน เชน 

เวียดนาม ขมุ ปล้ัง จาม ฯลฯ ไดกลายเปนภาษามวีรรณยุกตแลว 

การที่ตระกูลภาษาเดยีวกนัมทีั้งภาษามวีรรณยุกต ภาษามีลักษณะน้ําเสียง และภาษาไม

มีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสียง เปนการยนืยนัปรากฏการณกําเนิดและพัฒนาการของ

วรรณยุกต หรือวิวัฒนาการของวรรณยุกต (Thurgood, 1999) โดยกระบวนวิวัฒนาการของ

วรรณยุกต เร่ิมจากภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสยีงกลายเปนภาษามีวรรณยุกต โดย

ผานการเปนภาษามีลักษณะน้ําเสียง (Register language)  และบางภาษาเมื่อผานการเปนภาษา

มีลักษณะน้ําเสียงแลวไมเปลี่ยนแปลงเปนภาษามีวรรณยุกตก็จะกลายเปนภาษามีการจัดระบบ

สระใหม (Restructured language) 

 
2.1 ความหมายของทฤษฎีกําเนิดและพัฒนาการของวรรณยุกต 

การศึกษาเรื่อง “กําเนิดและพัฒนาการของวรรณยุกต” หรือ “วิวัฒนาการของ

วรรณยุกต” เร่ิมข้ึนในป 1954 เมื่อ André-Georges Haudricourt นักภาษาศาสตรชาวฝรั่งเศส ใช

ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตพิสูจนแนวคิดของ Jean Przyluski (Przyluski, 1924) 

นักภาษาศาสตรคนแรกที่จดัใหภาษาเวียดนามอยูในตระกูลภาษามอญ-เขมร ทั้งที่มีระบบ

วรรณยุกตในภาษาเวียดนามสอดคลองกบัระบบวรรณยุกตในภาษาจีน แตสมัยนัน้ยงัไมไดใชคํา

วา “Tonogenesis” 

“วิวัฒนาการของวรรณยุกต” หรือ “Tonogenesis” เร่ิมใชโดย James A. Matisoff 

เขาสังเกตวาภาษาที่มีความใกลชิดกันทางเชื้อสาย (Genetic relationship) เชน ภาษาที่อยูใน

ตระกูลภาษาเดียวกนั หรือ สาขาเดียวกนั มีทัง้ภาษามวีรรณยุกต ภาษามีลักษณะน้ําเสยีง และ

ภาษาไมมวีรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสียง ซึง่ความหลากหลายที่เกิดขึ้นนี้เปนตวัแทนขัน้ตอน

ตางๆของววิฒันาการวรรณยุกต 

สวนคําวา “กําเนิดวรรณยุกต” (Tone birth) หมายถึง กระบวนการเกิดวรรณยุกต

ที่เร่ิมตนจากภาษาดัง้เดิมเปนภาษาไมมีวรรณยุกต สวน “พัฒนาการของวรรณยุกต” (Tone 

development) หมายถึง กระบวนการเพิ่มหรือลดวรรณยุกตของภาษา กลาวอีกนัยหนึ่งคือ 

เดิมเปนภาษามีวรรณยุกตอยูแลว ตอมาภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงทาํใหจาํนวนหนวย

วรรณยุกตเพิ่มข้ึนหรือลดลง คําวา “วิวัฒนาการของวรรณยุกต” (Tonal evolution) รวม

ความหมายของทั้งคําวา “กําเนิดและพัฒนาการของวรรณยุกต” ไวดวยกัน นั่นคือ 
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กระบวนการเกิดวรรณยุกตในภาษาที่ไมมีวรรณยุกตในภาษามาแตเดิมมาเปนภาษามี

วรรณยุกตเพียง 2 เสียง และตอมาเปน 4 เสียง หรือ 6 เสียง เปนตน 

 
2.2 ภาพรวมของทฤษฎีกาํเนิดและพฒันาการของวรรณยุกต 

ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตกลาวถงึการเกิด เพิ่ม หรือลดของวรรณยุกตดวย

อิทธิพลจากปจจัยภายใน (Internal factors) และปจจัยภายนอก (External factors) ปจจัยภายใน 

คือ การเปลี่ยนแปลงจากภายในตวัภาษาเอง ไดแก กระบวนการกรอนของพยางค จากคําหลาย

พยางคสูการเปนคําพยางคเดียว อิทธพิลจากการเปลี่ยนแปลงเสียงพยญัชนะตน อิทธิพลจากการ

เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะทาย และอิทธพิลจากคุณสมบัติของเสียงสระ ปจจัยเหลานี้ลวนแตทาํ

ใหเกิดวรรณยกุต ฯลฯ นอกจากนี้ วรรณยุกตอาจเกิดขึ้นจากปจจยัภายนอกไดเชนกนั เชน จากการ

สัมผัสภาษา 

ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตเปนทฤษฎีทางภาษาศาสตรที่นาสนใจทฤษฎหีนึง่ 

เนื่องจากเปนทฤษฎทีี่สามารถใชระเบียบวิธีวิจยัทางภาษาศาสตรเชิงประวัติและเปรียบเทียบ และ

วิธีวิจยัทางสทัศาสตรมาพิสูจนได แตมีนักภาษาศาสตรในประเทศไทยจํานวนไมมากนักสนใจ

ศึกษาทฤษฎนีี ้ดังนัน้บทความที่ประมวลและสังเคราะหทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตเปน

ภาษาไทยในยคุแรกจึงมีจํานวนนอย   

ธีระพนัธ เหลอืงทองคํา (2527) เขียนบทความเรื่อง “กําเนิดและวิวฒันาการของ

วรรณยุกตในภาษามอญ-เขมร” กลาวถึงอิทธิพลของเสยีงพยัญชนะตนและอิทธิพลของเสียง

พยัญชนะทายที่มีตอกําเนิดวรรณยุกตในภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก ภาษาสัมเตา (ปลัง) 

ภาษาเวียดนาม และภาษาญัฮกุร (ชาวบน)  อีกบทความหนึง่คือบทความแปลเรื่อง “ที่มาของ

ระบบวรรณยุกตในภาษาเวยีดนาม” เขียนโดยสุริยา รัตนกุล (2537) บทความนี้แปลจากบทความ

ของ André-G. Haudricourt เร่ือง “De l’ Origine des Tons en Vietnamien”  

ในทฤษฎีวิวฒันาการของวรรณยุกตกลาวถึงการเกิด การเพิ่ม การลดของระดับเสียง

จากอทิธิพลของเสียงพยัญชนะตนและเสยีงพยัญชนะทายทีเ่ปลี่ยนแปลงไป Haudricourt (1954) 

สรางแบบจําลองทฤษฎีโดยใชระบบวรรณยุกตในภาษาเวียดนาม และพบวาววิัฒนาการของ

วรรณยุกตเกิดจากอทิธิพลของเสียงพยัญชนะทายทีท่ําใหเกิดระดับเสยีงขึ้นลง (Pitch contour) 

แตกตางกนักอนจากนัน้อิทธิพลจากเสียงพยัญชนะตนจึงทาํใหเกิดระดับสูงต่ําของเสียง (Pitch 

height) อธิบายไดดังนี ้
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ภาษาเวียดนามกอนคริสตศตวรรษที่ 6 (ดูตารางที่ 2.1) มีโครงสรางพยางค (χϖχ1) 3 

แบบ คือ โครงสรางพยางคเปน (*χϖ″, *χϖ) โครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงเสยีดแทรกที่เสน

เสียง (*χϖη) และโครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงกกัที่เสนเสียง (*χϖ?)  

ตารางที่ 2.1 ภาษาเวียดนามกอนคริสตศตวรรษที่ 6 

        โครงสราง 

พยางค 

เสียงพยัญชนะตน 

*χϖ″, *χϖ *χϖη *χϖ? 

อโฆษะ πϖ πϖη πϖ? 

โฆษะ βϖ βϖη βϖ? 

 
ตอมาในคริสตศตวรรษที่ 6 (ดูตารางที ่2.2) เสียงพยัญชนะทายของภาษาเวียดนาม

สูญหายไป ทาํใหเกิดระดับเสียงขึ้นตก (Pitch contour) โครงสรางพยางคเปน (*χϖ″, *χϖ) เสียง

พยัญชนะทาย *-″ ที่สูญไปทาํใหเกิดเสยีงกลางระดับ โครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงเสียด

แทรกที่เสนเสยีง (*χϖη) เมือ่เสียงพยัญชนะทาย *-η สูญไปทําใหเกิดระดับเสียงตก และ

โครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงกกัที่เสนเสียง (*χϖ?) เมื่อเสียงพยัญชนะทาย *-? สูญหายไป

ทําใหเกิดระดบัเสียงขึ้น ภาษาเวยีดนามในเวลานัน้จงึมจีํานวนวรรณยุกต 3 หนวยเสียง  

ตารางที่ 2.2 ภาษาเวียดนามคริสตศตวรรษที่ 6 

*χϖ″, *χϖ > กลางระดับ *χϖη > ตก *χϖ? > ข้ึน 
πϖ πϖ πϖ 
βϖ βϖ βϖ 

(เครื่องหมาย > หมายถึง เปล่ียนแปลงเปน) 

 
ในคริสตศตวรรษที่ 12 (ดูตารางที ่2.3) เสียงพยัญชนะตนโฆษะ (β-) ไดสูญเสียความ

กอง กลายเปนเสียงพยัญชนะตนอโฆษะ (π-) การสูญเสียความกอง ทําใหคําทีม่ีโครงสรางพยางค 

πϖ  ที่เกิดขึ้นจากเสียงพยญัชนะตน *β- เดิมมีระดับเสยีงต่ํา สวนคําที่มีโครงสรางพยางค  πϖ ที่

เกิดจากเสยีงพยัญชนะตนดั้งเดิม *π-  มรีะดับเสียงสูง ภาษาเวียดนามจึงมวีรรณยุกต 6 เสียง

จนกระทั่งปจจบัุน 

ตารางที่ 2.3 ภาษาเวียดนามคริสตศตวรรษที่ 12 

ภาษา  ภาษาเวียดนาม        ระดับเสียง กลาง ตก ข้ึน 
                                                 
1 χ คือ พยัญชนะ ϖ คือ สระ 

 ϖ คือ สระ 
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เวียดนาม 

ด้ังเดิม 

คริสตศตวรรษที่ 

12 

            ข้ึนตก 

ระดับเสียง 

สูงต่ํา 

ระดับ 

*πϖ  > πϖ สูง πϖ πϖ πϖ 

*βϖ  > πϖ 

 

 

 

> 

ตํ่า πϖ πϖ πϖ 

จากตัวอยางภาษาเวียดนามนักภาษาศาสตร (Haudricourt, 1954; ปราณี กุลละ

วณิชย, 2525; ธีระพนัธ เหลอืงทองคํา, 2527) สรุปวาพยญัชนะตนมีอิทธิพลตอระดับความสงูต่ํา

ของเสียง (Pitch height) และพยัญชนะทายมีอิทธพิลตอการขึ้นลง (Pitch contour) ของระดับ

เสียง และระบบวรรณยุกตเร่ิมตนจากอิทธพิลจากเสียงพยัญชนะทายทาํใหเกิดระดับเสียงขึ้นลงที่

แตกตางกนักอนจากนัน้อิทธิพลจากเสียงพยัญชนะตนทําใหเกิดระดบัสูงต่ําของเสยีง  

จากการคนควางานวิจัยเกี่ยวกับทฤษฎีววิฒันาการของวรรณยุกตทําใหผูวิจยัพบวา

ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตสวนใหญกลาวถึงภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติกหรือมอญ-เขมร 

(Haudricourt, 1954; Maspero, 1912; ธีรพันธ เหลืองทองคํา, 2527; สุริยา รัตนกุล, 2537) 

ภาษาตระกูลไท-กะได (Li, 1966; L-Thongkum, 1997) ตระกูลจีน-ทิเบต (Egerod, 1971; 

Maddieson, 1984) ตระกูลแมว-เยา (L-Thongkum, 1997) สวนภาษาตระกูลออสโตรนีเซียนมี

นักภาษาศาสตรใหความสนใจศึกษาในประเด็นววิัฒนาการของวรรณยุกตไมมากนกั และเพิ่ง

ไดรับความสนใจเมื่อไมนานมานี ้(Sagart, 1993; Thurgood; 1999)    

นอกจากการศึกษากระบวนการววิัฒนาการของวรรณยกุตขางตน ยงัมี

นักภาษาศาสตรอีกเปนจํานวนไมนอยที่ศึกษาทฤษฎีดังกลาว โดยเฉพาะการศึกษาอทิธิพลของ

ปจจัยตางๆทีม่ีตอกระบวนการววิัฒนาการของวรรณยกุต 

ดังที่กลาวแลววาปจจยัทีม่ีอิทธิพลตอกระบวนการววิัฒนาการของวรรณยุกตจําแนก

ได 2 ปจจัยหลัก ไดแก ปจจยัภายใน และปจจัยภายนอก งานวิจัยนี้เนนการศึกษาปจจัยภายใน ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 
 

2.3 ปจจัยภายใน  
ปจจัยภายใน หมายถงึ การเปลี่ยนแปลงจากลักษณะทางภาษาศาสตรของภาษา 

เนื่องจากภาษามีการเลื่อนไหล (Drift) เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ปจจัยภายใน ไดแก การกรอน

ของพยางค (Monosyllabicity) การเปลีย่นแปลงเสยีงพยัญชนะตน (Initial consonant) การ

เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะทาย (Final consonant) คุณสมบัติของเสียงสระ (Vowel quality) 

ฯลฯ 
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การกรอนของพยางคเปนปจจัยภายในพืน้ฐานทีท่าํใหเกิดวรรณยุกตในภาษาเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต จากนัน้การเปลี่ยนแปลงสัทลกัษณะของเสียงพยัญชนะตน เสียงพยัญชนะทาย 

และคุณสมบัติของเสียงสระ เปนปจจัยภายในที่มีอิทธพิลทาํใหเกิดวรรณยุกตข้ึน 

 

 

 
2.3.1 การกรอนของพยางค 

โครงสรางภาษาทีเ่ปนคาํพยางคเดยีวหรือคําโดด (Monosyllable) เปนลักษณะ

ทางภาษาศาสตรประจําพืน้ที ่(Areal feature) ของภาษาในเอเชียตะวันออกเฉยีงใต (Matisoff, 

1973; Henderson, 1982; Thurgood, 1999) นักภาษาศาสตรเชื่อวาโครงสรางภาษาที่เปนคํา

พยางคเดียวเปนพืน้ฐานสาํคัญของการเปลี่ยนแปลงจากภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะ

น้ําเสยีงเปนภาษามีวรรณยกุต คําพยางคเดียวเกิดจากการกรอนของพยางคที่ไมไดรับการลงเสียง

หนกั สวนใหญพยางคแรกเปนพยางคที่ไมไดรับการลงเสียงหนัก (Thach, 1996: 1) เมื่อคําหลาย

พยางคกรอนจนเหลือพยางคเดียว คําพยางคเดียวที่เกดิขึ้นใหมจะไปพองรูปพองเสยีงกับคํา

พยางคเดียวทีม่ีอยูแตเดิม วรรณยุกตจึงเกดิขึ้นเพื่อจําแนกความหมายของคําพองรูปพองเสยีง

เหลานั้นออกจากกนั มีการกรอนของพยางคที่ไมไดรับการลงเสียงหนักในทุกตระกูลภาษาเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต (Ferlus, 1992; Henderson, 1982; Matisoff, 1973; Thurgood, 1999) 

ตัวอยาง ภาษาถิน่ยอยเกยีงเกยีง (Kiengiang) ของภาษาถิ่นเขมรชายแดน

ประเทศเวยีดนาม  
ภาษาเกียงเกียงปจจุบัน ภาษาเขมร

มาตรฐาน ขั้นที่ 1 ขั้นที ่2 ขั้นที่ 3+วรรณยุกตตก ความหมาย 
ανδΕ⎤τ νδΕ⎤τ νΕ⎤τ νΕ⎤τ ‘ลอย’ 
ανδια νδια νια νια ‘มดขาว’ 
καμβιτ μβιτ μιτ μιτ ‘มีด’ 
αμβιλ μβιλ μιλ μιλ ‘เกลือ’ 

(ดัดแปลงจาก Thach, 1996: 5) 

 

แตเดิมคําทั้ง 4 ขางตนในภาษาเขมรมาตรฐานม ี2 พยางค เมื่อพยางคแรก

ไมไดรับการลงเสียงหนัก จึงกรอนไปเกิดเปนคําพยางคเดียวในขั้นที ่1 (ซึ่งกลายเปนคํามีเสียง

พยัญชนะตนที่มีเสียงนาสิกนํา หรือ Pre-nasalized) ในขั้นที่ 2 เกิดการกรอนของเสยีงกกัโฆษะ ทาํ

ใหคําพยางคเดียวมีเสียงพยญัชนะตนนาสกิ และเมื่อคําพยางคเดียวเหลานั้นไปพองรูปพองเสียง
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กับคําพยางคเดียวอื่นๆ จงึเกิดมีวรรณยุกตตก ในขั้นที่ 3 เพื่อแยกความหมายซึ่งเปนลักษณะพิเศษ

ของภาษาเกียงเกียงปจจุบัน 

 
2.3.2 คุณสมบัติของสระ  

คุณสมบัติของสระ ไดแก ระดับเสียงธรรมชาติของสระ ลักษณะน้าํเสยีงของ

สระ และความสั้นยาวของสระ 

 
2.3.2.1 ระดับเสียงธรรมชาติของสระ (Intrinsic pitch) 

วิวัฒนาการของวรรณยุกตที่เกิดจากความสูงต่ําของสระ (Vowel 

height) พบมากในภาษาแถบอัฟริกนั (Pilszcsikowa-Chodak, 1972; Schuh, 1971 อางถงึใน 

Hombert et al., 1979) เชน ภาษา Ngizim วรรณยุกตทาํนายไดจากเสยีงสระของพยางคแรก ถา

พยางคแรกมีเสียงสระ /α/ พยางคถัดไปจะมีวรรณยุกตสูง แตภาษาในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต

เปนไปในทางตรงกันขาม คือ ความสงูต่ําของสระทํานายไดจากวรรณยุกต เชน ภาษาฟโูจว 

(Foochow) (Chen and Norman, 1965; Maddieson, 1974) และภาษาละหู (Matisoff, 1973) 

ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต เสียงสระจะเลื่อนขึ้นเปนสระสงูถาพยางคนัน้มีวรรณยุกตเสยีงสูง หรืออีก

นัยหนึง่วรรณยุกตสูงจะปรากฏรวมกับสระสูง  

งานวิจยัเกีย่วกับระดับเสียงธรรมชาติของสระหรือคาความถี่มูลฐาน

ธรรมชาติของสระที่ผานมาเนนการศึกษาภาษาในซีกโลกตะวนัตก การศึกษาเริ่มตนขึ้นในราวๆป 

1896-1897 Meyer (อางถงึใน Whalen and Levitt, 1995) พบวา ในภาษาเยอรมนั สระสูงมี

คาความถี่มูลฐานธรรมชาตมิากกวาสระต่าํ จากนั้นเปนตนมา มีงานวจิัยเรื่องคาความถี่มูลฐาน

ธรรมชาติของสระออกมาจาํนวนมาก ตามที่ Whalen and Levitt (1995) ไดประมวลและ

สังเคราะหไวพบวามีงานวจิัยกวา 50 ภาษา จาํแนกตามตระกูลภาษาได 11 ตระกลูภาษาทั่วโลก 

(จาก 29 ตระกูลภาษา) ผลการวิจยัสรุปไดวา สระสูงมคีาความถี่มูลฐานธรรมชาตมิากกวาสระต่าํ 

(Connell, 2002; Fischer-JØrgensen, 1990; Lehiste, 1970; Lehiste and Peterson, 1961; 

Lindau-Webb,1985; Mohr, 1971; Neweklowsky, 1975; Rose, 1997; Whalen et al., 2004;

จรูญ  บุญพนัธ และคณะ, 2525) โดยสระสูงมีคาความถี่มูลฐานธรรมชาติมากกวาสระต่ํา

ประมาณ 15.3 เฮิรตซ (Whalen and Levitt, 1995) โดยผูชายมีคาเฉลีย่ความแตกตางเทากับ 

13.9 เฮิรตซ และผูหญิงมีคาเฉลี่ยความแตกตางเทากับ 15.4 เฮิรตซ 

นาสงัเกตวางานวิจัยในอดีตที่ผานมาไมมีงานวจิัยใดพสูิจนไดวามี

วิวัฒนาการของวรรณยุกตเกิดขึ้นจากระดับเสียงธรรมชาติของสระ วรรณยุกตอาจมอิีทธิพลตอ
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ความสงูต่ําของสระ แตความสูงต่ําของสระไมมีอิทธพิลตอวรรณยุกต ปฏิสัมพันธจึงเปนไปใน

ทิศทางเดียว (Hombert et al., 1979)  
 

2.3.2.2 ลักษณะน้ําเสียงของสระ (Phonation type) 
ภาษาเอเชยีตะวันออกเฉียงใตหลายภาษาเปนภาษามลัีกษณะน้าํเสยีง 

โดยเฉพาะภาษาในตระกูลมอญ-เขมร ซึ่งลักษณะน้าํเสียงมนีัยสาํคัญทางภาษาศาสตรหรือมี

บทบาทในการจําแนกความหมายของคํา เชน /τι⎠/ ‘กีตาร, เครื่องดีด’ กับ /τι−⎠/ ‘ใหญ’ ในภาษา

วา 

ความแตกตางระหวางคําวา ‘กีตาร, เครื่องดีด’ และคําวา ‘ใหญ’ คือ 

สระในคําวา /τι⎠/ เปนเสียงกองธรรมดา (Clear voice)  สวนเสียงสระในคําวา /τι−⎠/ เปนเสียง

กองต่ําทุม (Breathy voice) กลาวไดวา ภาษาวาใชลักษณะน้ําเสยีงกองธรรมดาและสระกองต่ํา

ทุมของสระในการจําแนกความหมายของคํา 

รูปแบบของการทํางานรวมกันของเสนเสยีงและขนาดของชองระหวาง

เสนเสียง กอใหเกิดสภาวะเสนเสียง (State of the glottis) ซึ่งผูฟงไดยินเปนคุณลกัษณะของเสียง 

(Voice quality) แตกตางกนั 7 แบบ (Ladefoged, 1971) ไดแก สภาวะเสนเสียงปด (Glottal 

stop) สภาวะเสนเสียงกองเครียด (Creaky voice, Laryngealization) สภาวะเสียงกองธรรมดา

หรือโฆษะ (Voiced) สภาวะเสนเสยีงกองต่ําทุม (Breathy voice, Murmur) สภาวะเสนเสียงไม

กองหรืออโฆษะ (Voiceless) สภาวะเสียงกระซิบ (Whisper) และสภาวะเสียงพนลม (Aspiration) 

Henderson (1952) เปนนักภาษาศาสตรคนแรกที่ใชคําวา “ลักษณะ

น้ําเสยีง” (Register) และอธิบายวาภาษาเขมรใชลักษณะน้ําเสยีงจาํแนกความหมายของคํา 

ลักษณะน้าํเสยีงแบบที ่1 (First register) หรือ สภาวะเสนเสียงกองธรรมดา (Clear voice) ทําให

ผูฟงไดยนิระดับเสียงสงู สวนลักษณะน้าํเสียงแบบที ่2 (Second register) หรือ เสียงกองต่าํทุม 

(Breathy voice) ทําใหผูฟงไดยินระดับเสยีงต่ํา 

ลักษณะน้าํเสยีงเปนสัทลกัษณะหนึ่งที่โดดเดนสําหรับภาษาในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต และสามารถใชเปนเกณฑในการจําแนกประเภททางภาษา L-Thongkum 

(1988b: 319) ใหนิยามภาษามีลักษณะน้าํเสียงไวดังนี ้

“A register language may be defined as a 

language that has lexically contrastive register 

complex (a combination of phonation type, 

pitch, vowel length, vowel quality, and so on).” 
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แปลความเปนภาษาไทยไดวา “ภาษามีลักษณะน้าํเสยีง คือ ภาษาที่ใช

องคประกอบในลักษณะสทัสัมพันธของลกัษณะน้าํเสยีง (Register complex) ในการจําแนก

ความหมายของคํา โดยสัทสัมพันธของลกัษณะน้าํเสยีงประกอบดวย ลักษณะเสยีงพูดอันเกิดจาก

การทาํงานของเสนเสยีง ระดับเสียง คุณสมบัติของสระ (ความสั้น-ยาวของสระ  ความสูงต่าํของ

สระ) ฯลฯ” จากนัน้ภาษาจะเลือกใชสัทลักษณะ (Feature) เดยีวหรือหลายสัทลกัษณะใน

องคประกอบหรือสัทสัมพันธของลักษณะน้ําเสยีง เพื่อกอใหเกิดความแตกตาง เชน การออกเสียง

ลักษณะน้าํเสยีงแบบที ่2 ของภาษาสมมติ A อาจใชระดับเสียงต่ํากับเสียงกองต่ําทุมเปนสทั

ลักษณะเดน ในขณะทีก่ารออกเสียงลกัษณะน้ําเสยีงแบบที่ 2 ของภาษาสมมติ B อาจใชระดับ

เสียงต่ํา เสียงกองต่ําทุม และการเพิ่มความยาวเสียงสระเปนสทัลักษณะเดน 

ลักษณะเสียงพูดอันเกิดจากการทํางานของเสนเสยีงลกัษณะตางๆ 

(Phonation type) สามารถปรากฏกับเสียงพยัญชนะหรอืสระก็ได แตในงานวิจัยนี้เนนลักษณะ

น้ําเสยีงของสระที่ใชจําแนกความหมายของคํา ซึง่สวนมากพบลักษณะน้ําเสยีงของสระ 3 ประเภท 

ไดแก เสียงกองธรรมดา เสยีงกองต่าํทุม และเสียงกองเครียด  

ในชวงแรก นกัภาษาศาสตรใหความสําคัญกับวิวฒันาการของ

วรรณยุกตอันเนื่องมาจากลกัษณะน้าํเสยีงของพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย เชน เสยีง

พยัญชนะตนกักอโฆษะดั้งเดิมทําใหเกิดวรรณยุกตสูง สวนพยัญชนะตนกักโฆษะดัง้เดิมทําใหเกิด

วรรณยุกตตํ่า (Haudricourt, 1954; Hombert et al., 1979; Li, 1966; Maddieson, 1984) ตอมา 

Maddieson and Hess (1987) เก็บรวมรวมหลกัฐานจากขอสังเกตของนักภาษาศาสตรคนอื่น 

(Egerod, 1971; Haudricourt, 1954) และตั้งสมมติฐานวาลักษณะน้าํเสียงของสระมีความสาํคัญ

ตอกระบวนการวิวัฒนาการของวรรณยุกตเชนกนั 

นักภาษาศาสตรที่ศึกษาภาษาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตเชื่อวา ลักษณะ

น้ําเสยีงของสระเปนคุณสมบัติประจําพยางคทีม่ีความสาํคัญตอวิวฒันาการของวรรณยุกต

มากกวาลกัษณะน้ําเสยีงของพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย และที่สําคัญ ภาษามีลักษณะ

น้ําเสยีงเปนภาษาในชวงรอยตอระหวางการเปลี่ยนแปลงจากภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมี

ลักษณะน้าํเสยีงเปนภาษามวีรรณยุกต (Henderson, 1982; L-Thongkum, 1988a, 1988b, 

1989, 1990, 1991; Thurgood, 1999, 2002) 

วิวัฒนาการของวรรณยุกตอันเกิดจากลักษณะน้าํเสียงของสระมี

กระบวนการเริม่ตนจาก ภาษาในตระกูลมอญ-เขมรดั้งเดิมมีพยัญชนะ 2 ชุด คือ (Huffman, 1976; 

L-Thongkum, 19992; Thurgood, 1999, 2002) 

เสียงพยัญชนะตนอโฆษะดั้งเดิม *π *τ *χ *κ 
                                                 
2การบรรยายวิชา Southeast Asian Linguistics ของศาสตราจารย ดร.ธีระพันธ  เหลืองทองคํา ในป 2542 
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เสียงพยัญชนะตนโฆษะดั้งเดิม *β *δ *⎪ *γ 

 

นอกจากนัน้ ภาษาในตระกูลมอญ-เขมรดั้งเดิมยังมเีสียงสระดั้งเดิมไม

ซับซอน ตอมาภาษาบางภาษา เชน ภาษาวา ภาษาขม ุไดเก็บชุดเสียงโฆษะ (Voiced series) 

ด้ังเดิม /*β    *δ    *⎪   *γ/ ไว ขณะที่บางภาษา เชน ภาษาเวยีดนาม เสยีง /*β    *δ    *⎪    *γ/ ได

กลายเปนเสยีงอโฆษะ /π    τ    χ   κ/ ซึ่งไปรวมกับชุดเสยีงอโฆษะดั้งเดิม เสียงโฆษะที่สูญหายไป

กลายเปนลักษณะน้าํเสียงของสระที่เรียกวากองต่ําทุม (Breathy voice หรือϖ∠) เปนคุณสมบัติ

ประจําเสียงสระ ดังนี ้

เสียงพยัญชนะตนอโฆษะดั้งเดิม > πϖ τϖ χϖ κϖ 

เสียงพยัญชนะตนโฆษะดั้งเดิม > πϖ∠ τϖ∠ χϖ∠ κϖ∠∠ 

 

ในบางภาษา ลักษณะน้าํเสยีงไดพัฒนามาเปนความแตกตางกันที่

คุณลักษณะหรือคุณสมบัติ (Quality) ของเสียงสระ และทําใหเกิดภาษาที่มกีารจัดระบบสระใหม

หรือมีสระซับซอนที่เรียกวา “Restructured language” (Huffman, 1976) ดังตัวอยางตอไปนี ้

เสียงพยัญชนะตนอโฆษะดั้งเดิม > πι τι χι κι 

เสียงพยัญชนะตนโฆษะดั้งเดิม > πει τει χει κει 

 

แตในบางภาษา เชน ภาษาเวียดนาม ลักษณะน้าํเสียงของสระได

พัฒนาตอไปเปนภาษามีวรรณยุกตอยางสมบูรณ คือ  

เสียงพยัญชนะตนอโฆษะดั้งเดิม > πϖ≅ τϖ≅ χϖ≅ κϖ≅ 

เสียงพยัญชนะตนโฆษะดั้งเดิม > πϖ∃ τϖ∃ χϖ∃ κϖ∃ 

 

ภาษาในตระกลูออสโตรนีเซียนและภาษาในตระกูลมอญ-เขมรเปน

ตัวอยางที่ดีของววิัฒนาการของวรรณยุกตจากลักษณะน้าํเสียงของสระ 

ภาษาจาม ในตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน แสดงวิวัฒนาการของ

วรรณยุกตจากการสัมผัสกบัภาษาในตระกูลมอญ-เขมร ภาษาจามดัง้เดิมไมมีวรรณยุกตไมมี

ลักษณะน้าํเสยีง แตแสดงววิัฒนาการของวรรณยุกตผานการเปนภาษามีลักษณะน้ําเสยีง 

(Thurgood, 1999)  

เมื่อประมาณ 2000 ปที่ผานมา คนทีพู่ดภาษาในตระกูลออสโตรนี

เซียนอพยพมาตั้งถิน่ฐานในเวียดนาม คนกลุมนี้คือพวกจาม ใชภาษาจามดั้งเดิมในการสื่อสาร 

ภาษาจามดั้งเดิมเปนภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสยีง คําในภาษาจามดั้งเดิมเปนคาํ
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หลายพยางค พวกจามไดสรางอาณาจักรของตนเองขึ้นมาเรียกวาอาณาจักรจามปา ตอมาเมื่อ

อาณาจักรจามปาลมสลายจากการรุกรานของพวกมอญ พวกจามแตกออกเปนกลุมยอยๆ เพื่อหนี

ภัยสงคราม กลุมหนึง่หนีไปอยูกับพวกเขมรเรียกวาพวกจามตะวันตก (Western Cham) ซึ่ง

ปจจุบันเปนภาษามีลักษณะน้ําเสียง กลุมหนึง่ยงัคงปกหลักอยูบริเวณเดิมเรียกวาพวกจาม

ตะวันออก หรือ  Phan Rang Cham (Eastern Cham) ซึ่งปจจุบันภาษาจามตะวนัออกกําลงัจะ

กลายเปนภาษามวีรรณยุกต (incipiently tonal) อีกกลุมหนึง่หนีไปที่เกาะไหหลาํเรียกวาพวกอุซตั 

หรือ Utsat ปจจุบันเปนภาษามวีรรณยุกต 

ภาษาจามตะวันตกเปนภาษาที่อยูในชวงรอยตอ เพราะเปนภาษามี

ลักษณะน้าํเสยีงที่กําลงัจะกลายเปนภาษามีวรรณยุกต (Edmondson and Gregerson, 1993; 

Thurgood, 1999) แสดงวิวฒันาการของลักษณะน้าํเสยีงในภาษาจามตะวันตกไดดังนี ้

 original initials voice quality vowel quality pitch 

1st register    *voiceless   more tense       closed relatively higher 
2nd register    *voiced   lax, breathy       opened relatively lower 

    (ดัดแปลงจาก Phu Van Han et al., 1992: 32) 

 

เสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมในภาษาจามตะวันตกเปนเสยีงอโฆษะ 

(*voiceless) กับโฆษะ (*voiced) ตอมาเสียงอโฆษะเกดิการรวมเสียงกับเสียงโฆษะ การออกเสียง

สระที่ตามหลงัเสียงพยัญชนะตนดัง้เดิมอโฆษะจงึมีความตึงของเสนเสียงมากขึ้น ทาํใหสระเปน

สระปด (Closed) ระดับเสียงจึงสงูขึ้น สวนการออกเสียงสระที่ตามหลังเสียงพยัญชนะตนดัง้เดิม

โฆษะทําใหเสนเสียงมีความคลายมากขึ้น (Lax) และมีลมออกมากขึ้น (Breathy) ทําใหสระเปน

สระเปด (Opened) ระดับเสียงจงึต่ําลง  

สวนภาษาอืน่ๆในสาขาเดียวกับภาษาจาม เชน ภาษาฮารอย (Haroi) 

มีการจัดระบบสระใหม (Thurgood, 1999) ภาษาจามตะวันออก (Phan Rang Cham) กําลังจะ

เปนภาษามวีรรณยุกต (Thurgood, 1993) และ ภาษาอุซตั (Utsat) ที่กลายเปนภาษามีวรรณยุกต

แลว (Thurgood, 1993) 

ในภาษาตระกลูมอญ-เขมร เชน ภาษาขม ุ(Premsrirat, 2003) 

ประกอบดวยภาษาขมุตะวนัออก (EK) และภาษาขมุตะวันตก (WK) ถิ่นตางๆ แสดงววิัฒนาการ

ของวรรณยุกตที่ผานชวงรอยตอการมีลักษณะน้าํเสียง ดังนี ้

ตัวอยาง ววิฒันาการของวรรณยุกตในขมุ 4 ถิ่น 
ภาษาไมมีวรรณยุกตและ 
ไมมีลักษณะน้ําเสียง 
 (non-tonal language) 

ภาษามีลักษณะ
น้ําเสียง 
(register language) 

ภาษามีวรรณยุกต 
(tonal language) 

ความหมาย 
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ภาษาขมุตะวันตก (WK) ภาษาขมุตะวันออก (EK) 
ถ่ินที่ 1 ถ่ินที่ 2 ถ่ินที่ 3 

 

                  βυ⎤χ πυ∠⎤χ πηυ∃⎤χ πυ∃⎤χ ‘ขาวหมัก’ 

                  βοκ πο∠κ πηο∃κ πο∃κ ‘ตัดตนไม’ 

                  βυ⎤μ πυ∠⎤μ πηυ∃μ πυ∃μ ‘เคี้ยว’ 

(ดัดแปลงจาก Premsrirat, 2003:.25) 

 

จากตัวอยางขางตน จะเหน็ไดวา ภาษาขมตุะวันออก เปนตัวแทนของ

ภาษาขมุด้ังเดมิที่เก็บเสียงพยัญชนะตนกักโฆษะไวทั้งหมด และเปนภาษาไมมีวรรณยุกตและไมมี

ลักษณะน้าํเสยีง ภาษาขมุตะวันตกถิน่ที ่1 เปนภาษามีลักษณะน้าํเสยีงคือ มีสระลักษณะน้าํเสียง

กองต่ําทุมพัฒนามาจากเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมกักโฆษะ สวนภาษาขมุตะวันตกถิน่ที่ 2 และถิ่น

ที่ 3 เปนภาษามีวรรณยุกต ซึ่งวรรณยุกตตํ่าวิวฒันาการมาจากเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมกักโฆษะ

เหมือนดั่งในภาษาขมุตะวนัออก โดยผานสภาวะการเปนภาษามีลักษณะน้ําเสยีงเหมือนภาษาขมุ

ตะวันตกถิ่นที่ 1 นาสงัเกตวาในภาษาขมุตะวันตกถิน่ที ่2 เสียงพยัญชนะตนธนิต (Aspiration) เปน

เสียงที่เกิดขึ้นใหมจากลักษณะน้ําเสยีงกองต่ําทุมของสระ เพราะในภาษามอญ-เขมรดั้งเดิม (Proto 

Mon-Khmer) ไมมีเสียงพยญัชนะตนชุดกกัธนิต (Aspirated stops) 

งานวิจยัทางกลสัทศาสตรสวนใหญศึกษาภาษาในตระกลูมอญ-เขมร 

และภาษาในตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน เนื่องจากมลัีกษณะน้าํเสยีงของสระไมซับซอน และสวน

ใหญเปนสระกองธรรมดากบัสระกองต่ําทุม  

เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษาคาความถี่มูลฐานเปนหลัก การทบทวน

วรรณกรรมจึงเนนผลการวจิยัเกี่ยวกับคาความถี่มูลฐานของสระกองธรรมดาและสระกองต่ําทุม 

เพื่อชวยใหเหน็ภาพกําเนิดและพัฒนาการของวรรณยุกตในภาษาตางๆ  

L-Thongkum (1989) ศึกษาภาษากูย (สวย) จงัหวัดสริุนทร มีการ

จําแนกลกัษณะน้ําเสียงของสระในโครงสรางพยางคแบบตางๆ ไดแก โครงสรางพยางคที่ลงทาย

ดวยเสียงนาสกิ โครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงกัก โครงสรางพยางคที่ลงทายดวยเสียงกักที่

เสนเสียง โครงสรางพยางคทีล่งทายดวยเสยีงเสียดแทรกที่เสนเสียง สระในภาษากูยมีทั้งสระเสียง

ส้ันและสระเสยีงยาว ผลการวิจัยพบวาในโครงสรางพยางคทกุประเภท สระกองต่ําทุมมีคาความถี่

มูลฐานนอยกวาสระกองธรรมดา 

สวนในภาษาจามตะวนัออก ในตระกูลออสโตรนีเซียนนั้น Phu Van 

Han et al. (1992) พบวา ภาษาจามตะวนัออกมวีรรณยุกตสองหนวยเสียงซึ่งพัฒนามาจาก

ลักษณะน้าํเสยีงของสระและพยัญชนะตน ดังนี ้
พยัญชนะตนด้ังเดิม  สระ  วรรณยุกต 
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             อโฆษะ +    กองธรรมดา >            สูง 

             โฆษะ +    กองต่ําทุม >            ตํ่า 

 

L-Thongkum (1990) ศึกษาภาษามอญจากผูบอกภาษา 8 คน ใชคํา

ทดสอบ 15 คูเทียบเสยีงที่กาํหนดขึ้นจากลกัษณะน้าํเสยีงของสระและลักษณะน้าํเสยีงของ

พยัญชนะตน ผลการวิจยัพบวาสระกองธรรมดามีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุม และ

ลักษณะน้าํเสยีงของสระมีอิทธิพลตอคาความถี่มูลฐานของสระมากกวาเสยีงพยัญชนะตนมี

อิทธิพลตอคาความถีมู่ลฐานของสระอยางมีนยัสําคัญ งานวิจยันีท้ําใหเกิดขอสรุปสําคัญ คือ 

ลักษณะน้าํเสยีงของสระมีอิทธิพลตอคาความถี่มูลฐานของสระมากกวาลักษณะน้าํเสียงของ

พยัญชนะตน ซึ่งสอดคลองกับขอคนพบของ Henderson (1982: 14) 

ในภาษาชอง L-Thongkum (1991) ศึกษาคําพยางคเดยีวทีม่ีลักษณะ

น้ําเสยีงแตกตางกนั ดังนี ้สระกองธรรมดา สระกองธรรมดา-กองเครียด สระกองต่าํทุม และสระ

ธรรมดา-กองต่ําทุม ผลการวิจัยพบวาสระกองต่ําทุมมีคาความถี่มูลฐานแบบมากขึน้แลวนอยลง 

ซึ่งสะทอนใหเห็นระดับเสยีงสูงตก 

อมร ทวีศักดิ์ (2543) ศึกษากลุมภาษามีลักษณะน้าํเสยีง ไดแก ภาษา

ขมุ ภาษาโซ ภาษาบรู และภาษามอญ ผลการวิจยัพบวา 

ภาษาขมุถิน่นาน ในพยางคที่มีเสียงพยัญชนะตนกักอโฆษะธนิต สระ

กองธรรมดามคีาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุมระหวาง 36.77-50.94 เฮิรตซ ซึ่งเปนความ

แตกตางอยางมีนัยสาํคัญ และเปนคาที่คอนขางมากเมือ่เปรียบเทียบกับภาษาโซ ภาษาบร ูและ

ภาษามอญ สวนลักษณะการขึ้นตกของระดับเสียงเปนเสียงขึ้น สวนพยางคที่มีเสยีงพยัญชนะตน

กองกงัวานในภาษาขมุถิน่นาน สระกองธรรมดามีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุม

ประมาณ 28.69-55.93 เฮิรตซ  และมีลักษณะการขึ้นตกของระดับเสยีงเปนเสียงตก 

ภาษาโซ ในพยางคที่มีเสยีงพยัญชนะตนกักอโฆษะสิถลิ สระกอง

ธรรมดามีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุมระหวาง 8.20-16.28 เฮิรตซ ซึ่งเปนแนวโนม

ปกติที่พบในงานวิจัยอืน่ (L-Thongkum, 1990) สวนลักษณะการขึ้นตกของระดับเสยีงเปนเสียงตก 

เหมือนกับภาษาขม ุ

ภาษาบรู พยางคที่มพียัญชนะตนกักอโฆษะสิถิล สระกองธรรมดามี

คาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุมระหวาง 1.37-33.66 เฮิรตซ ในภาษาบรูมีความแตกตาง

ระหวางสระกองธรรมดากับสระกองต่ําทุมเดนชัดมากในชวง 50 มลิลิวินาทีแรก และมีการขึ้นตก

ของระดับเสียงเปนเสียงตกเหมือนกับภาษาขมุ และภาษาโซ 
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ในพยางคที่ลงทายดวยเสยีงกักทีเ่สนเสยีง (-?) และเสียงเสียดแทรกที่

เสนเสียง (-η) สระกองธรรมดายังคงมีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่ําทุมในทกุภาษา

เชนเดียวกนั อมร ทวีศักดิ์ (2543) จึงสรุปวา “เมื่อใดก็ตามที่มีลักษณะน้ําเสยีงเขามาเกี่ยวของ 

ลักษณะการทํางานที่แตกตางกันของเสนเสียงหรือลักษณะน้าํเสียงของสระในพยางคที่

เกี่ยวของ จะมีอิทธิพลตอลักษณะของคาความถี่มูลฐานโดดเดนกวาอิทธพิลของลกัษณะน้าํเสยีง

ของพยัญชนะตนที่มาขางหนา”  

อยางไรก็ตาม ในชวงเวลาตนของการออกเสียงสระ คาความถี่มูลฐาน

ของสระกองธรรมดาไมไดมีคามากกวาและสระกองต่ําทุมเสมอไป L-Thongkum (1991: 153) 

พบวา ในภาษาชอง สระที่มลัีกษณะน้าํเสยีงกองธรรมดา (Clear vowel) ไมไดมีคาความถีมู่ลฐาน

มากกวาสระทีม่ีลักษณะน้ําเสียงกองต่ําทุมในชวงระยะเวลาที่ 0%-30% แรกของการออกเสียง 

และคาความถี่มูลฐานของสระกองธรรมดาไมไดมากกวาคาความถี่มลูฐานของสระกองต่ําทุมในผู

บอกภาษาบางคน สอดคลองกับผลการวิจยัของอมร ทวศัีกดิ์ (2543) และ Watkins (2002) 

อมร ทวีศักดิ์ (2543) พบวา ในภาษาบรู พยางคที่ลงทายดวยเสียง /-η/ 

สระกองธรรมดามีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระกองต่าํทุมในชวงเวลา 50 มิลลิวนิาทีแรกเทานัน้ 

Abramson et al. (2004) ไดทดสอบทางกลสัทศาสตร พบวา ความ

แตกตางระหวางคาความถี่มลูฐานของสระกองธรรมดากบักองต่ําทุมอยูที่ 0-50% และ 80%-

100% ของคาระยะเวลา แตความแตกตางระหวางคาความถี่มูลฐานของสระกองธรรมดาและสระ

กองต่ําทุมไมคงที่ในผูบอกภาษาแตละคน บางคนมีความแตกตางมาก และบางคนมีความ

แตกตางนอย 

“However, figures 7, 8, and 9 strongly suggest 

that there is a register-based difference in the 

F0 trajectory over the first half of the normalized 

time scale but a somewhat greater difference 

for speakers A, C, and E than for speakers B, 

D, and F.” (p.160) 

 

สรุปผลการวิจยัวาภาษากูยอยูระหวางการกลายเปนภาษามวีรรณยุกต 

แตยังไมทิง้ลักษณะน้าํเสียงไปอยางสิน้เชงิ การรวมกนัของลักษณะน้าํเสียงอาจนาํไปสูการเกิด

วรรณยุกต  โดยหากจะกลายเปนวรรณยุกตอาจตองมีแรงกดดันจากภายนอกเขามาเสริม คือ การ

สัมผัสระหวางภาษากยูกับภาษาไทย และภาษากยูกับภาษาลาว 
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2.3.2.3 ความสั้นยาวของสระ (Vowel length) 
แตเดิมทฤษฎวีิวัฒนาการของวรรณยุกตไมไดกลาวถงึววิัฒนาการของ

วรรณยุกตจากความสัน้ยาวของเสียงสระ โดยสระเสียงยาวจะมีระดับเสียงต่ํากวาพยางคที่มีสระ

เสียงสัน้ (Diffloth, 1991) ตอมา Svantesson (1991) พบวา มีภาษาหนึ่งชื่อภาษาหู (Hu) ในสาขา

ปะลองอิก ตระกูลภาษามอญ-เขมร มีวิวฒันาการของวรรณยุกตจากความสัน้ยาวของสระ เขาเชื่อ

วาภาษาหูมีววิัฒนาการของวรรณยุกตที่ไมเปนไปตามทฤษฎี ตอมาพบปรากฏการณเชนนี้ใน

ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต (Sun, 2003)  

ภาษาปะลองอิกดั้งเดิมมีสระ 2 ชุด คือ สระสั้นกับสระยาว เชน /*α/ กับ 

/*αα/ แตในปจจุบันภาษาตระกูลมอญ-เขมรบางภาษา มีเพียงสระชุดเดียว คือ /α/ เนื่องจากเกิด

การรวมกันของเสียง /*α/ กับ /*αα/ จากเดิมที่ภาษาใชความสั้นยาวของสระในการจําแนก

ความหมายของคํา จึงเปลี่ยนมาเปนการใชวรรณยุกตในการจําแนกความหมายแทน (Diffloth, 

1991; Svantesson, 1991) เชน ภาษาหู (Hu) 
ภาษาปะลองอิกด้ังเดิม ภาษาห ู ความหมาย 
*ψαμ > *ψαμ > ψα⇔μ      ‘ตาย’ 
*ψααμ > *ψαμ > ψα⇑μ      ‘รองไห’ 

 

ผลการวิจยัดานกลสทัศาสตรแสดงใหเหน็วาสระเสยีงสัน้มีคาความถี่

มูลฐานมากกวาสระเสยีงยาว ในภาษาองักฤษ (House and Fairbanks, 1953) ภาษากยู (L-

Thongkum, 1989) ภาษาห ู(Svantesson, 1991) ภาษามลายูถิน่ปตตานีและปทุมธาน ี(กุสุมา 

เลาะเด, 2547) และภาษาไทย ภาษาขมุ ภาษาไตยวน (คําเมืองนาน) ภาษาเยา (L-Thongkum et 

al., 2007) 

L-Thongkum et al. (2007) สรุปวามีความแตกตางอยางเดนชัด

ระหวางคาความถี่มูลฐานของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว นัน่คือ สระเสียงสัน้มคีาความถี่มูล

ฐานมากกวาสระเสียงยาว ซึง่เปนแนวโนมทางสัทศาสตรที่ปรากฏในภาษาเอเชียตะวันออกเฉยีงใต 

การที่สระเสยีงสั้นมีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระเสียงยาว Fischer-

Jørgensen, (1990: 134) อธิบายวา สระเสียงสัน้มีความดังมากกวาสระเสียงยาว เนื่องจากในการ

ออกเสียงสระเสียงสัน้ แรงดนัลมใตกลองเสียง (Subglottal pressure) จะมีคามาก ทําให

คาความถี่มูลฐานมากขึน้ดวย คําอธิบายที่เปนไปไดอีกประการหนึ่ง คือ สระเสียงสัน้มีคาความถี่

มูลฐานที่มากเพื่อชดเชยคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้อนัมีผลตอการรบัรูเสียงสระ 

 
2.3.3 การเปลี่ยนแปลงเสยีงพยัญชนะตน 
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สวนใหญนักภาษาศาสตรทีส่นใจศึกษาทฤษฎีกําเนิดและพัฒนาการของ

วรรณยุกตใหความสาํคัญกบัการเปลี่ยนแปลงเสียงพยญัชนะตนที่มอิีทธิพลตอระดับเสียงของสระ 

ทําใหมีงานวิจยัในประเดน็นีเ้ปนจํานวนมาก ดังนี ้

 

 
2.3.3.1 เสียงพยัญชนะตนเด่ียวกกัอโฆษะและโฆษะ (voiceless-voiced) 

พยัญชนะตนกักโฆษะที่สูญเสียความกอง (Devoicing) พบในภาษา

ตระกูลไททัง้ตระกูล (Li, 1966) ภาษาเวียดนาม ภาษาวา ภาษาปลัง้ในตระกูลมอญ-เขมร (ธีระ

พันธ เหลืองทองคํา, 2527; Diffloth, 1980; Haudricourt, 1954) ภาษาจนี กะเหรีย่งสะกอ 

กวางตุง ภาษาลาซา ฯลฯ ในตระกูลจนี-ทเิบต (Haudricourt, 1954; Li, 1977; Sun, 2003) และ

ภาษาจามในตระกูลออสโตรนีเซียน (Thurgood, 1999) 

ตัวอยาง ภาษาปลั้ง ตระกลูภาษามอญ-เขมร 
ภาษาวาอิก
ด้ังเดิม 

 ภาษาปลั้ง
ด้ังเดิม 

 ภาษาปลั้ง ความหมาย 

*πϖ > *πο⇔Ν > (κ�ϖα)π
�⇔Ν 

‘หนาตาง’ 

*βϖ > *πα∃⎠ > πα∃⎠ ‘สีขาว’ 
  (ดัดแปลงจาก Paulsen, 1989) 

 

ในอดีต พยัญชนะตนมีความแตกตางระหวางเสียงกักอโฆษะ /*π-/ 

และเสียงกกัโฆษะ /*β-/ ในตอนนัน้ระดับเสียงยงัไมมนีัยสําคัญทางภาษาศาสตร คือ ระดับเสียง

ไมไดจําแนกความหมายของคํา ตอมาเกิดการเปลีย่นแปลงขึน้ในภาษา เสียง /*β-/ สูญเสียความกอง 

(Devoicing) ในคําวา ‘หนาตาง’ กลายเปนเสียง /*π-/ หรือ /*β-/ > /*π-/ ซึ่งไปพองกบัคําวา 

‘หนาตาง’ วรรณยุกตจึงถือกาํเนิดขึ้นจากระดับเสียงที่เขามามบีทบาทแยกความหมายของคําแทน

เสียงพยัญชนะตน โดยคําทีแ่ตเดิมมีเสียงพยัญชนะตน /*π-/ จะมีระดบัเสียงสงูกวาคําที่แตเดิมมี

เสียงพยัญชนะตน /*β-/ 

ทฤษฎีกาํเนิดและพัฒนาการของวรรณยุกตในระยะแรกมุงศึกษาการ

เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะตนกักที่มีลักษณะน้ําเสยีงอโฆษะและโฆษะ ในขณะที่นกัภาษาศาสตร

กลุมหนึ่งไดศึกษาเสยีงพยญัชนะตนกองกังวานอโฆษะและโฆษะ ในระบบเสียงภาษาพมาใน

ตระกูลจีน-ทิเบต ภาษาปลัง้ในตระกูลภาษามอญ-เขมร ภาษาถู ภาษาไทยในตระกลูภาษาไท-

กะได และภาษาแมว-เยาในตระกูลภาษาแมวเยา (L-Thongkum, 1992; Maddieson, 1984)  
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ในภาษาปลั้ง คําที่มีเสยีงพยญัชนะตนกองกังวานอโฆษะ /ηλ-/ และ /ημ-/ จะ

มีระดับเสียงสงู สวนคําที่มีเสียงพยัญชนะตนกองกังวานโฆษะ /λ-/ จะมีระดับเสียงต่าํ เชน ใน

ภาษาปลัง้ ημ�⇔Ν ‘อดทน’ และ ηλα⇔? ‘ใบไม’  เสียงพยัญชนะตนกองกังวานอโฆษะปรากฏ

รวมกับระดับเสียงสูง สวน λ�∃μ ‘คม’ เสียงพยัญชนะตนกองกงัวานโฆษะปรากฏรวมกับระดับ

เสียงต่ํา (ธีระพันธ เหลืองทองคํา, 2527) 

จากการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะตนกักและพยัญชนะตนกองกังวานที่ได

กลาวแลว สรุปไดวา เสียงพยัญชนะตนกักอโฆษะและพยัญชนะตนกองกังวานอโฆษะทําใหระดับ

เสียงของสระสูง สวนเสยีงพยัญชนะตนกักโฆษะและพยัญชนะตนกองกงัวานโฆษะทาํใหระดบั

เสียงของสระต่ํา สรุปไดวาระดับเสียงของสระที่ตามหลงัเสียงพยัญชนะตนจะแตกตางกนัตาม

ลักษณะน้าํเสยีง (Phonation type) ของพยัญชนะ เชน อโฆษะ-โฆษะ  

ในระยะแรก งานวิจัยทางกลสัทศาสตรจํานวนมากศึกษาอิทธพิลของเสียง

พยัญชนะตนที่มีตอคาความถี่มูลฐานของสระ ผลการวจิัยสรุปไดวาเสียงพยัญชนะตนอโฆษะทําให

สระมีคาความถี่มูลฐานมากกวาเสียงพยญัชนะตนโฆษะ และปรากฏการณนี้เปนสากลลักษณ 

(Universal) (Erickson, 1975; Gandour, 1974; Hombert et al., 1979; House and Fairbanks, 

1953; Lehiste, 1970; Lehiste and Peterson, 1961; L-Thongkum, 1990; Maddieson, 1984; 

Watkins, 2002; อมร ทวีศักดิ์, 2543) 

เมื่อวัดคาความถี่มูลฐานของสระในชวงฐานกรณแยกตัวออกจากกนั สระที่

ตามหลงัพยัญชนะตนอโฆษะมีคาความถีมู่ลฐานมากในชวงระยะเวลาประมาณ 30-100 

มิลลิวินาท ีและมีลักษณะของคาความถี่มลูฐานลดลง (เสียงตก)  สวนสระที่ตามหลงัพยัญชนะตน

โฆษะมีคาความถี่มูลฐานเพิ่มข้ึน (เสียงขึน้) ในชวง 50-100 มิลลิวินาทีแรก และมีลักษณะของ

คาความถี่มูลฐานเปนเสยีงขึ้น (Erickson, 1975; Gandour, 1974; Hombert et al., 1979; อมร 

ทวีศักดิ,์ 2543) 

Erickson (1975) พบวา ในภาษาไทย ซึง่เปนภาษามีวรรณยุกต สระทีต่ามหลงั

เสยีงพยัญชนะตนอโฆษะมคีาความถี่มูลฐานมากกวาสระที่ตามหลังเสียงพยัญชนะตนโฆษะ

ประมาณ 30 เฮิรตซ สวนภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนภาษาไมมวีรรณยุกต  สระที่ตามหลังเสียงพยัญชนะ

ตนอโฆษะมีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระที่ตามหลงัเสยีงพยัญชนะตนโฆษะประมาณ 14-15 

เฮิรตซ 

อมร ทวีศักดิ์ (2543) พบวา ในภาษาละเวอืะ ภาษามลายูถิ่นปตตาน ีภาษา

ชาวเล และภาษามอเก็น ซึ่งเปนภาษาไมมวีรรณยุกต คาความถีมู่ลฐานของสระที่ตามหลังเสียง

พยญัชนะตนอโฆษะมากกวาคาความถี่มลูฐานของสระที่ตามหลังเสยีงพยัญชนะตนโฆษะ

ประมาณ 1-50 เฮิรตซ แตภาษามอเกน็มคีวามแตกตางระหวางคาความถี่มูลฐานของสระมากกวา
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ภาษาอืน่ คือ ประมาณ 60 เฮิรตซ สวนภาษาโซ ภาษาบรู และภาษามอญ ซึ่งเปนภาษามีลักษณะ

น้ําเสยีง คาความถี่มูลฐานของสระที่ตามหลังเสียงพยัญชนะตนอโฆษะมากกวาคาความถี่มูลฐาน

ของสระที่ตามหลังเสยีงพยญัชนะตนโฆษะประมาณ 2-25 เฮิรตซ แตในกรณีที่สระมีลักษณะ

น้ําเสยีงกองต่าํทุม (breathy voice) ปรากฏดวย คาความแตกตางจะลดลงเปน 1-6 เฮิรตซเทานัน้ 

 
2.3.3.2 เสียงพยัญชนะตนควบกล้าํ (clusters) 

ในการสืบสรางภาษาวาอิกดัง้เดิม  Diffloth (1980: 33) พบวา ลักษณะ

น้ําเสยีงของพยัญชนะตนเสยีงแรกจะมีอิทธิพลตอระดับเสียงของสระทีต่ามมา ขณะที่เสียง

พยัญชนะตนเสียงที่สองไมมอิีทธิพลตอระดับเสียงของสระ ถาพยัญชนะตนเสยีงแรกเปนพยญัชนะ

ตนกักอโฆษะ /*πρ-, *πλ-, *κρ-, *κλ-/ สระจะมีระดับเสยีงสูงและมีลักษณะน้าํเสียงเครียด 

(Tense) แตถาพยัญชนะตนเสียงแรกเปนพยัญชนะตนกักโฆษะ /*βρ-, *βλ-, *γρ-, *γλ-/ สระจะมี

ระดับเสียงต่ําและมีลักษณะน้ําเสยีงคลาย (Lax) เชน ภาษาปลัง้ (Plang) และภาษาคาวา (Kawa)  

นักภาษาศาสตรที่ศึกษาภาษาเขมรพนมเปญพบวาการกรอนหายไป

ของ  /-ρ-/ ใน /χρ-/ ทาํใหเกดิระดับเสียงต่าํขึ้น (Henderson, 1982; Huffman, 1967; Noss, 

1968) ดังตัวอยาง 

ตัวอยาง ภาษาเขมรพนมเปญ 
ภาษาเขมรมาตรฐาน ภาษาเขมรพนมเปญ ความหมาย 
           πραμ                  πε⇔αμ ‘หา’ 
           σρΕι                  σε⇔ι ‘ผูหญิง’ 

       (Guion and Wayland, 2004: 1) 

 

ขณะที่ Pisitpanporn (1999) พบวา เสยีงพยัญชนะตนควบกล้ําทําให

ระดับเสียงเปนเสียงตกขึ้น เชนเดียวกับ Thach (1996) รายงานพัฒนาการเปนเสียงตกของภาษา

เขมรในประเทศเวียดนามทีพ่ัฒนาจากเสยีงพยัญชนะตนควบกล้าํ และเชื่อวาในบางกรณีเสียง

พยัญชนะที ่2 ของเสียงควบกล้ํา /-ρ-/ จะเปลี่ยนเปนเสียง /-η-/ กอน ดังนี ้

ตัวอยาง ภาษาเขมรพนมเปญ 
ภาษาเขมรมาตรฐาน ภาษาเขมรพนมเปญ ความหมาย 
            πραμ               πηε≈α&μ        ‘หา’ 
            τρ⎞ω               τη⎞&ω        ‘ตรวจ’ 
            κρυ               κηυ&        ‘ครู’ 

                         (Guion and Wayland, 2004: 1) 
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Guion and Wayland (2004: 108) ศึกษาภาษาไทยจากผูบอกภาษา

จํานวน 5 คน ผลการวิจยัพบวาคาความถี่มูลฐานของสระที่ตามหลงัเสียง /τρ-/ นอยกวาคาความถี่

มูลฐานของสระที่ตามหลงัเสยีง /τ-/ อยางมีนัยสาํคัญ และลักษณะของคาความถี่มลูฐานของเสียง

สระที่ตามหลงัเสียง /τρ-/ ลดลงมากกวาของสระที่ตามหลังเสียง /τ-/ เนื่องจากกระแสลมที่ใชส่ัน

เสนเสียงระหวางการออกเสยีง /ρ-/ มีคามาก เมื่อเปรียบเทียบกับกระแสลมที่ใชส่ันเสนเสียง ณ 

จุดเริ่มตนการออกเสียงสระ (Guion and Wayland, 2004) คาความถีมู่ลฐาน ณ จุดเริ่มตนเสียง

สระที่ตามหลงัเสียง /τρ-/ จงึมีคานอยเมื่อเปรียบเทยีบกบัคาความถี่มลูฐานของเสียง /-ρ-/  

ลักษณะของคาความถี่มูลฐานของสระตามหลังเสียงพยญัชนะตนควบกล้ําจงึมีแนวโนมเปนเสียง

ตก 

 
2.3.4 การเปลี่ยนแปลงเสยีงพยัญชนะทาย 

วิวัฒนาการของวรรณยุกตอันเนื่องมาจากเสียงพยัญชนะทายมี 3 ประเภท 

ไดแก การเปลีย่นแปลงเสยีงพยัญชนะทายกักทีเ่สนเสยีง /-?/  เสียงพยญัชนะทายเสยีดแทรกที่เสน

เสียง /-η/ และเสียงพยัญชนะทายนาสกิ /-″/ 

ตามทฤษฎีววิฒันาการของวรรณยุกต (Haudricourt, 1954) ภาษาเวยีดนามมี

กระบวนการเปลี่ยนแปลงเสยีงพยัญชนะทายเกิดขึน้กอนการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะตน เสียง

พยัญชนะทายมีอิทธพิลตอการขึ้นลงของระดับเสียงของสระ  โดยเสยีง /*-?/ และเสียง /*-η/ ทําให

ระดับเสียงของสระที่มาขางหนาเปนเสียงขึ้น และเสียงตก ตามลาํดับ 

ในภาษาจีน สมัยจีนกลางวรรณยุกตข้ึน (Shang Sheng) พัฒนามาจากเสียง 

/*-?/ (Henderson, 1982) สวนวรรณยุกตตก (qu sheng) พัฒนามาจากเสียง /*-η/ (Hombert et 

al, 1979) เชนเดียวกับภาษาในประเทศพมา (Maran, 1973) เชน ภาษาจิงเผาะ (Jingpaw) ที่

วรรณยุกตสูงปฏิภาคกับเสียงพยัญชนะทาย /*-?/ 

อยางไรก็ตาม เสียง /-?/ ไมไดทําใหเกิดวรรณยุกตข้ึนหรอืวรรณยุกตสูง และ

เสียง /-η/ ไมไดทําใหเกิดวรรณยุกตตกหรอืวรรณยุกตตํ่าเสมอไป ในภาษาจามตะวนัออก เสยีง

พยัญชนะทายดั้งเดิม /*-?/ ทาํใหเกิดวรรณยุกตตก (Phu Van Han et al., 1992) เชนเดียวกับใน

ภาษาทิเบตถิน่ (Mazaudon 1976; Sun, 2003) วรรณยุกตตกเกิดรวมกับเสียง /-?/ เสมอ 

ในภาษาอุซัต Thurgood (1996) พบวา เสียง /*-?/ ทําใหเกิดวรรณยกุตตํ่า สวน

เสียง /*-η/ ทําใหเกิดวรรณยกุตสูง สวนในภาษาจนีโบราณ วรรณยุกตสูงเกิดจากการหายไปของ

เสียง /*-η/ (Sagart, 1993) 

สวนพยัญชนะทายเสียง /*-″/ Matisoff (1973) พบวา วรรณยุกตระดับในภาษา

เวียดนาม ศตวรรษที่ 6 เกิดจากการสูญเสยีเสียง /*-″/ Sagart (1993) พบวา เสียงพยัญชนะทาย 
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/*-″/ ในภาษาจีนโบราณปฏภิาคกับเสียงพยัญชนะทายกองกังวานในภาษาตระกูลออสโตรนีเซียน

หลายภาษา และพบวาพยางคเปดในภาษาจีนโบราณปจจุบันเปนเสียวรรณยุกตกลางระดับ

ปฏิภาคกับพยางคเปดและพยางคที่มพียัญชนะทายเปนเสียงกึง่สระในภาษาตระกูลออสโตรนี

เซียน 

เสียงพยัญชนะทายกักอโฆษะอื่นๆ นอกเหนือจากเสยีง /-?/ ทาํใหเกิด

วรรณยุกตสูงในภาษาถิน่ใตที่พูดบริเวณคอคอดกระ (Diller, 1982) และทําใหสระมเีสียงขึ้นใน

ภาษาเวียดนาม (Matisoff, 1973)  และภาษาพมาถิน่เหนือ (Maran, 1973) เชนเดยีวกับภาษาใน

ตระกูลมอญ-เขมร เชน ภาษาห ูภาษาอู เสยีงพยัญชนะทายกกัอโฆษะ ทําใหคาความถี่มูลฐาน

มากขึ้น (Svantesson, 1988) อยางไรก็ตาม ในภาษาอซุัต Thurgood (1993: 96) พบวา เสียง

พยัญชนะทายกักอโฆษะอื่นๆ ทําใหเกิดวรรณยุกตตกหรอืสูงก็ได ข้ึนอยูกับเงื่อนไขของเสียง

พยัญชนะตนดั้งเดิม ถาเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสยีงกกัโฆษะ วรรณยุกตจะเปนเสียงตก แต

ถาเสียงพยัญชนะตนดัง้เดิมเปนเสียงอื่นๆนอกจากเสียงกักโฆษะ วรรณยุกตจะเปนเสียงสงู 

การที่ระดับเสยีงของสระที่มาขางหนาเสยีงพยัญชนะทาย /-?/ และ /-η/ ไมมี

ความเปนระบบ คือ เสียงสระมีระดับเสียงขึ้นหรือตกก็ไดนั้น Thurgood (2002) อธิบายวา สระมี

ระดับเสียงสูงเมื่อตามดวยเสยีง /-η/ หรือเสียงพยัญชนะทายที่มีลักษณะน้ําเสยีงกองต่ําทุม 

(breathy consonant) เชน ในภาษาอนิโดอารยันดั้งเดิม (Ohala, 1973: 11) ดังนั้นจงึควรมีการ

จําแนกเสยีงพยัญชนะทาย /-η non-breathy/ ออกจากเสียงพยัญชนะทาย /-⎩ breathy/ อยางเปน

ระบบ เชนเดียวกับเสียงพยญัชนะทาย /-? abrupt/ และ /-? creaky/ ควรถูกแยกออกจากกันอยาง

เปนระบบเชนกัน โดยสระมรีะดับเสียงสูงเมื่อตามดวยเสยีงพยัญชนะทาย /-? abrupt/ และมีระดับ

เสียงต่ําเมื่อตามดวยเสียงพยัญชนะทาย /-? creaky/ 

เสียงพยญัชนะทาย /-? abrupt/ และ /-η non-breathy/ จะทาํใหสระที่มาขางหนา

มีเสียงขึน้หรือเสียงสูง สวนเสยีงพยัญชนะทาย /-? creaky/ และ /-⎩ breathy/ จะทาํใหสระทีม่า

ขางหนามเีสียงตกหรือเสยีงต่ํา 

ในป 1953 House and Fairbanks ศึกษาเสียงพยัญชนะทายเสียงกักโฆษะ /β, 

δ, γ, ϖ, ζ/ เสยีงนาสิก /μ, ν/ เสียงกักอโฆษะ /π, τ, κ, φ, σ/ ที่มีตอคาความถี่มูลฐานของเสียงสระ

ที่มาขางหนา ในภาษาองักฤษ ผลการวิจัยพบวา สระที่มาขางหนาเสยีงพยัญชนะทายกักอโฆษะมี

คาความถี่มูลฐานมากกวาสระที่มาขางหนาเสียงพยัญชนะทายนาสกิ และสระที่มาขางหนาเสียง

พยัญชนะทายกักโฆษะ ตามลําดับ 

Hombert et al. (1979) ศึกษาอิทธิพลของเสียงพยัญชนะทายกักที่เสนเสียง 

และเสียงเสยีดแทรกที่เสนเสียงในภาษาอาหรับ พบวา สระที่มาขางหนาเสยีง /-?/ มีคาความถี่มูล

ฐานเพิ่มข้ึนประมาณ 9-45 เฮิรตซ สวนสระที่มาขางหนาเสียง /-η/ มีคาความถี่มูลฐานลดลง
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ประมาณ 25-50 เฮิรตซ และคาความถี่มลูฐานที่ไดรับอิทธิพลจากเสียงพยัญชนะทายทัง้สอง

ประเภทแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญที่เวลา 70 มิลลิวินาทีกอนสิ้นสุดเสียงสระ 

งานวิจยัของอมร ทวีศักดิ์ (2543) พบวา ในภาษาละเวือะ ภาษามลายถูิ่น

ปตตานี ภาษาอูรักลาโวย ภาษามอเกน็ ภาษาขม ุภาษาโซ ภาษาบรู ภาษามอญ ผลการวิจยัไม

สอดคลองกับที่ Hombert et al. (1979) เสนอไวเสมอไป สระที่มาขางหนาเสยีงพยญัชนะทาย /-?/ 

มีลักษณะของคาความถี่มูลฐานเปนเสยีงตก หรือ ข้ึนตก ซึ่งไมสอดคลองกับทฤษฎ ีสวนสระที่มา

ขางหนาเสียง /-η/ มีลักษณะของคาความถี่มูลฐานเปนเสียงขึ้น 

ในภาษาละเวอืะ อมร ทวีศักดิ์ (2543) พบวา 1) คาความถี่มูลฐานของสระที่มา

ขางหนาเสียง /-?/ มากกวา คาความถี่มูลฐานของสระทีม่าขางหนาเสยีง /-η/ และในทางกลับกนั

พบวา 2) คาความถี่มูลฐานของสระที่มาขางหนาเสียง /-η/ มากกวาคาความถี่มูลฐานของสระที่มา

ขางหนาเสียง /-?/ ประมาณ 1-23 เฮิรตซ ในภาษามอเกน็ ภาษาไมมวีรรณยุกตและไมมีลักษณะ

น้ําเสยีงที่กาํลงัจะเปลีย่นแปลงเปนภาษามวีรรณยุกตในอนาคต คาความถี่มูลฐานของสระที่มา

ขางหนาเสียง /-η/ และเสียง /-?/ ในภาษามอเก็นนี้มีเอกลักษณคอนขางสงู เนื่องจากมีลักษณะตก

อยางเดนชัดกวาภาษาอืน่ๆ สวนในภาษาขมุ ภาษามีลักษณะน้าํเสยีง ซึง่คาดวาจะเปลี่ยนแปลง

เปนภาษามวีรรณยุกตในอนาคตเชนกนั คาความถี่มูลฐานของสระที่มาขางหนาเสยีง /-η/ มากกวา

ของสระที่มาขางหนาเสียง /-?/ ประมาณ 70-80 เฮิรตซ ซึ่งเปนความแตกตางที่มากกวาภาษาอืน่

มาก 

Watkins (2002) ศึกษาเสยีงพยัญชนะทายในภาษาวาเชยีงตุง พบวา สระที่มา

ขางหนาเสียง /-?/ มีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระทีม่าขางหนาเสียง /-η/ ในชวงกึง่กลางของการ

ออกเสียงสระ แตในชวง 1 ใน 4 ของคาระยะเวลากอนสิน้สุดเสียงสระ สระที่มาขางหนาเสยีง /-?/ 

มีคาความถี่มลูฐานนอยกวาสระที่มาขางหนาเสียง /-η/ สวนลักษณะของคาความถีมู่ลฐานของ

สระที่มาขางหนาเสยีง /-?/ มีลักษณะขึ้นตก และลักษณะของคาความถี่มูลฐานของสระที่มา

ขางหนาเสียง /-η/ มีลักษณะตก 

ผลการวิจยัภาษามลายูถิน่ปทุมธานีและปตตานีของกุสุมา เลาะเด (2547) 

พบวา คาความถี่มูลฐานของสระที่มาขางหนาเสียง /-?/ และเสียง /-η/ มากกวาของสระที่มา

ขางหนาเสียง /-Ν/ และไมมีเสียงพยัญชนะทาย /-Ο/ 

ในภาษามลายูถิ่นปตตานีปทุมธาน ีพบวา คาความถี่มูลฐานแบงออกเปน 2 

กลุม กลุมมากกับกลุมนอย โดยลักษณะของคาความถีมู่ลฐานของสระที่มาขางหนาเสียง /-?/ จะมี

ลักษณะขึ้นตก สวนลักษณะของคาความถี่มูลฐานของสระที่มาขางหนาเสยีง /-η/ เปนเสียงขึ้น 

สวนถิน่ปตตานีแบงออกเปน 3 กลุม กลุมระดับเสียงสงูในสระทีม่าขางหนาเสียง /-?/ กลุมระดับ
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เสียงกลางในสระที่มาขางหนาเสยีง /-η/ และกลุมระดับเสียงต่ําในพยางคเปดหรือลงทายดวยเสยีง

นาสิก 

กุสุมา เลาะเด (2547: 98) สรุปวา ในภาษามลายูถิน่ปตตานทีี่พูดในจงัหวัด

ปทุมธานีอาจมี 2 หนวยวรรณยุกต คือ เสยีงสูงจากอทิธพิลของเสียง /-?/ และ /-η/ และเสียงต่าํ

จากอทิธิพลของเสียง /-Ν/ และ /-Ο/ สวนในภาษามลายูถิ่นปตตานทีีพู่ดในจังหวัดปตตานีอาจมี 3 

หนวยวรรณยุกต คือ เสียงสงูจากอิทธพิลของเสียง /-?/ และ /-η/  เสียงกลางจากอิทธิพลของเสยีง 

/-Ν/ และเสียงต่ําจากอทิธพิลของเสียง /-Ο/ 

 
2.4 ปจจัยภายนอก (External factor) หรือ การสัมผสัภาษา (Language contact) 

ปจจัยภายนอกหรือการสัมผัสภาษาเปนปจจัยที ่Matisoff (1973, 2000) พยายาม

นําเสนออยางตอเนื่อง เขาเชื่อวาภาษาทีม่ีระบบวรรณยุกตอยางแทจริง คือ ภาษาจีน คําวามีระบบ

วรรณยุกตอยางแทจริง หมายถงึ ภาษาจนีมีโครงสรางพยางคเปนคําพยางคเดียว และมี

วิวัฒนาการของวรรณยุกตโดยไมไดรับอิทธิพลจากปจจยัภายนอกหรอืการสัมผัสภาษา จากนัน้

ภาษาในตระกลูไท-กะได และภาษาในตระกูลแมว-เยา ซึง่เดิมเปนภาษาที่มีคําหลายพยางคและ

ไมมีวรรณยุกต ไดรับอิทธิพลจากการสัมผัสระหวางภาษาไท-กะไดกับภาษาจนี และ ภาษาแมว-

เยากับภาษาจนี จนกลายเปนภาษามีคําพยางคเดยีวและมีระบบวรรณยุกตเกิดขึ้น 

ในความเปนจริงภาษาในตระกูลไท-กะได และตระกูลแมว-เยา มีลักษณะทาง

ภาษาศาสตรที่เอื้อตอการเปลี่ยนแปลงเปนภาษามีวรรณยุกต  ปจจยัภายนอกเขามาเปนตัวกระตุน

ใหการเปลีย่นแปลงของภาษาเกิดเรว็ขึ้นเทานั้น 

ภาษาจามในตระกูลออสโตรนีเซียนเปนอกีตัวอยางหนึง่ของภาษาที่ไดรับการ

กระตุนจากปจจัยภายนอก ลักษณะทางภาษาศาสตรพืน้ฐานของภาษาในตระกูลออสโตรนีเซียน 

คือ การเปนภาษาคาํหลายพยางค (polysyllabic) ไมมีวรรณยุกตและไมมีลักษณะน้ําเสยีง  แตใน

ปจจุบัน ภาษาจามตะวนัตก (Western Cham) ไดเปลี่ยนแปลงเปนภาษามีลักษณะน้ําเสยีงจาก

การสัมผัสภาษากบัภาษาเขมร  ภาษาจามตะวันออก (Eastern Cham) หรือ Phan Rang Cham 

กําลังจะเปลี่ยนแปลงเปนภาษามวีรรณยุกต (Incipiently tonal) จากการสัมผัสกับภาษาเวียดนาม  

และอีกกลุมหนึ่งที่หนีภัยสงครามไปที่เกาะไหหลาํเรียกวาอุซัต หรือ Utsat ปจจุบันเปลี่ยนแปลง

เปนภาษามวีรรณยุกต จากการสัมผัสภาษากับภาษาจนี (Thurgood, 1996, 1999) 

 
2.5 คําอธิบายทางสรีรสัทศาสตรเกี่ยวกบัทฤษฎีวิวัฒนาการของวรรณยุกต 
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นอกจากการพิสูจนความเปนไปไดอยางมีเหตุผลทางกลสัทศาสตรเพือ่ยืนยนัหรือ

คัดคานทฤษฎกีําเนิดและพฒันาการของวรรณยุกต นกัภาษาศาสตรกลุมหนึ่งยังสนใจที่จะศึกษา

กลไกทางสรรีสัทศาสตรเพื่ออธิบายตอไปวาทาํไมจึงเกิดวรรณยุกตที่แตกตางกนัขึ้น ดังนี ้

 
2.5.1 ระดับเสียงธรรมชาติของสระ 

ระดับเสียงธรรมชาติของสระเปนปรากฏการณสากลลักษณ นักภาษา ศาสตร

สามารถทํานายไดวาสระสูงมีแนวโนมจะมีระดับเสียงสงูกวาสระต่ํา การศกึษาดานกลสัทศาสตร

ในกวา 50 ภาษาทัว่โลกยืนยันแนวคิดนี้ แตสําหรับการศึกษาดานสรีรสัทศาสตร นกัภาษาศาสตร

ยังคงถกเถียงกันวาระดับเสยีงธรรมชาติของสระเกิดขึ้นไดอยางไร ทฤษฎีทางภาษาศาสตรที่

อธิบายปรากฏการณระดับเสียงธรรมชาติของสระจําแนกได 4 ทฤษฎี ดังนี ้

1) ทฤษฎีแรงดันลมจากปอด (Aerodynamic theory) (Lehiste, 1970; Mohr, 

1971) ระดับเสียงธรรมชาติของสระขึ้นกับแรงดันลมและความตึงของเสนเสียง ในการออกเสียง

สระสูงใชแรงดันลมมาก ทําใหเสนเสยีงตงึและมีอัตราการสั่นเร็ว สระสูงจึงมีระดับเสียงสูงกวาสระ

ตํ่า 

2) ทฤษฎีการดึงตัวของลิ้น (Tongue pull theory) (Ohala, 1973) ตําแหนงของ

ล้ินจะเพิ่มความตึงใหเสนเสยีงในแนวตัง้ (vertical) ในการออกเสียงสระสูงลิ้นจะถูกยกขึ้นไปยงั

เพดานแข็ง ซึง่จะไปเพิ่มความตึงใหกับเสนเสียง สระสูงจงึมีระดับเสียงสูงกวาสระต่ํา 

3) การหมนุของไฮออยดโบน (Hyoid bone) ในแนวนอน มีผลตอการ

เคลื่อนไหวของกระดูกไทรอยด (Thyroid cartilage) และดึงเสนเสียงใหตึงเวลาออกเสียงสระสงู 

ทําใหสระสูงมรีะดับเสียงสงูกวาสระต่าํ (Neweklowsky, 1975) 

4) การใชกลามเนื้อไครโคไธรอยด (Cricothyroid muscles) ซึ่งเปนกลามเนื้อ

ระหวางกระดูกออนไครคอยด (Cricoid) กบักระดูกออนไทรอยด (Thyroid) เมื่อออกเสียงสระสูง

กลามเนื้อนีจ้ะเพิ่มความเครยีดใหกับเสนเสียง สระสูงจงึมีระดับเสียงสงูกวาสระต่ํา (Honda and 

Fujimura, 1991; LÖfqvist et al., 1989)  

ในปจจุบัน คําอธิบายปรากฏการณระดับเสียงธรรมชาติของสระดานสรีร 

สัทศาสตรยังคงเปนที่ถกเถยีงกนั และยังหาขอสรุปไมได 
 

2.5.2 ลักษณะน้ําเสยีงของสระ 
นักภาษาศาสตรอธิบายสาเหตุที่ลักษณะน้ําเสยีงทําใหระดับเสียงของสระ

แตกตางกนัไว 2 ประการ ประการแรก คือ การดึงตัวของโคนลิ้น (Tongue-root) (Gregerson, 

1976) ประการที่สอง คือ การทํางานของกลองเสียง (Laryngeal activity) (L-Thongkum, 1989) 
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การนาํการดึงตัวของโคนลิน้มาอธิบายสาเหตุของววิัฒนาการของวรรณยุกต 

ไดแก งานวิจยัของ Gregerson (1976: 330) ที่อธิบายลักษณะน้าํเสยีงในภาษาตระกูลมอญ-เขมร

วาลักษณะน้าํเสียงกองต่ําทุมเกิดจากการดึงตัวของโคนลิ้นไปขางหลัง (Tongue-root retraction) 

กลองเสียงถกูดึงใหเคลื่อนทีตํ่่าลง ทําใหสระมีแนวโนมเปนสระเปด สวนลักษณะน้ําเสียงกอง

ธรรมดาเกิดจากการที่โคนลิน้ถูกดงึตัวไปขางหนา (Tongue-root advancement) กลองเสียงถูกดงึ

ใหเคลื่อนที่ข้ึน ทาํใหสระมีแนวโนมเปนสระปด ระดับเสยีงของสระจงึลดต่ําลงในสระที่มีลักษณะ

น้ําเสยีงกองต่าํทุม และระดบัเสียงสงูขึ้นในสระทีม่ีลักษณะน้ําเสยีงกองธรรมดา 

อยางไรก็ตาม L-Thongkum (1989) ศึกษาตําแหนงและการเคลื่อนที่ของโคน

ล้ินโดยการเอก็ซเรยคูคํา ทีแ่ตกตางกนัเฉพาะลกัษณะน้ําเสยีงของสระ เชน /ι/ กับ /ι−/ ใน

ภาษาญัฮกุรหรือชาวบน พบวา ผลการวจิยัไมสนับสนุนทฤษฎีของ Gregerson (1976) 

จากการที ่L-Thongkum (1989: 6) พบวา คําทีม่ีสระเสยีงสัน้ ไมวาจะเปน

สระกองธรรมดา หรือ สระกองต่ําทุม เชน คําวา /μιΝ/ กับ /μι−Ν/ ตางก็แสดงความสูง-ตํ่า และ 

ความหนา-หลังของลิ้นใกลเคียงกนั  L-Thongkum (1989) จึงไดนําผูบอกภาษาอายุมากที่ไมมฟีน

ในชองปากมาทดลองทางสรีรสัทศาสตรเพือ่ศึกษาตําแหนงและการเคลื่อนที่ของโคนลิ้นดวยการ

เอ็กซเรย ผลการวิจัยพบวาการเคลื่อนที่ของโคนลิน้ในการออกเสียงสระกองธรรมดาและสระกอง

ตํ่าทุมไมแตกตางกนั L-Thongkum (1988a) จึงเชื่อวาคําอธิบายอยูที่กระบวนการและกิจกรรม

ผลิตเสียงบริเวณกลองเสยีง (Laryngeal activities) ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ Henderson 

(1982) 

 
2.5.3 การเปลี่ยนแปลงเสยีงพยัญชนะตนและเสยีงพยัญชนะทาย 

1) การสั่นของเสนเสียง ในการออกเสียงโฆษะ เสนเสียงจะสัน่ตั้งแตเร่ิมกักลม

ในชองปาก การกักลมในชองปากทาํใหความดันในชองปากสูงขึน้ แตเมื่อการกกัลมในชองปาก

ส้ินสุดลง ความดันภายในปากจะคอยๆลดลงจนเขาสูระดับปกติ สงผลใหเสนเสยีงสั่นนอยลง 

(Ladefoged, 1967) คาความถี่มูลฐานของสระที่ตามหลังเสียงโฆษะจึงลดลง  แรงดันลมจากปอด

รวมกับ Bernoulli Effect ทาํใหเกิดการเปด-ปดของเสนเสียงซ้าํๆอยางรวดเร็ว ซึ่งมีผลทําใหเสน

เสียงสัน่ในการออกเสียงโฆษะ  สวนการออกเสียงอโฆษะ เสนเสียงยังไมส่ันขณะมีการกักกัน้ลมใน

ชองปาก แตเมื่อปลอยลมออกจากชองปาก แรงดันลมจากปอดทีถู่กดนัผานชองวางระหวางเสน

เสียงทําใหเสนเสียงสั่นดวยความเร็ว คาความถี่มูลฐานของสระที่ตามหลังเสยีงอโฆษะจึงสงู 

ในการออกเสยีงธนิต LÖfqvist (1975) พบวา ระหวางการออกเสียงอโฆษะ

ธนิต แรงดันลมที่ผานชองวางระหวางเสนเสียงสูงมากขณะปลอยลม กอใหเกิดการเปด-ปดเสน
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เสียงเร็วผิดปกติสําหรับเสียงสระที่ตามมา เกิดเปนคาความถี่มูลฐานทีม่ากขึ้นแลวลดลง 

(Hombert and Ladefoged, 1977) 

2) การดึงตัวของลิ้น การดึงตัวของลิ้นขณะออกเสียงเปนสาเหตุสําคญัที่ทาํ

ใหเกิดการขึ้นลงของกลองเสียง ซึง่สงผลกระทบตอปริมาตรในชองคอและแรงดันของกระแสลม

ภายในชองปาก  

ในการออกเสยีงอโฆษะ มกีารดึงลิ้นไปขางหนา (Advanced tongue) จึง

ดึงกลองเสยีงขึ้น ทาํใหพืน้ทีส่ั่นสะเทือนในชองปากลดลง แตแรงดันลมในชองปากเพิม่ข้ึนสงผลให

เสนเสียงสั่นในอัตราที่สูง ทาํใหคาความถีมู่ลฐานมาก ขณะที่การออกเสียงโฆษะ มีการดึงลิ้นไป

ขางหลงั กลองเสียงจึงถูกดงึใหตํ่าลงดวย ทาํใหพื้นที่ส่ันสะเทือนในชองปากเพิ่มข้ึน แตแรงดันลม

ในชองปากลดต่ําลง เสนเสยีงจะสัน่ดวยอตัราต่ํา ทาํใหคาความถี่มูลฐานลดลง 

3) ความตึงของเสนเสยีง เปนปรากฏการณของความเครียด (Stiff) และ

ความคลาย (Slack) อธิบายวากอนเกิดการสั่นของเสนเสียงในการออกเสียงพยัญชนะตนโฆษะ 

เสนเสียงจะอยูในสภาพคลาย ทําใหระดบัเสียงต่ําเมื่อเร่ิมส่ัน สวนการสั่นของเสนเสียงในพยัญชนะ

ตนอโฆษะ เสนเสียงจะอยูในสภาพเครียด ระดับเสียงจึงสูงกอนเร่ิมส่ัน Halle and Stevens 

(1971) เสนอวา ความตงึของเสนเสยีงเกดิจากการสั่นของเสนเสยีงทีตึ่งในแนวตั้ง (Vertical vocal 

cord tension) ซึ่งใชอธิบายอิทธิพลของเสยีงพยัญชนะทายตอระดับเสยีงของสระที่มาขางหนา

ดวย 

4) การทํางานของกลามเนื้อไครโคไธรอยด การทํางานของกลามเนื้อสวนนี้

จะมากเมื่อออกเสียงอโฆษะ และการทํางานของกลามเนื้อสวนนี้จะนอยเมื่อออกเสียงโฆษะ (Hirose 

et al., 1972; LÖfqvist et al., 1989) แตไมพบวาการทํางานของกลามเนื้อสวนนี้มากหรือนอยในการ

ออกเสียงธนิต 

5) การปรับเปลี่ยนมวล (Mass) หรือความหนาบาง และความเครียด (Stiff) 

ของเสนเสยีง (Hirose, 1999) กลามเนื้อไครโคไธรอยด (Cricothyroid muscles) ทําใหความตึง

ของเสนเสยีงมากขึ้น เสนเสยีงจงึสั่นเรว็ขึ้น ทําใหเกิดระดับเสียงสูง สวนกลามเนื้อไธโรอริทินอยด 

(Thyroarytenoid muscles) ทาํใหมวลของเสนเสยีงหรือความหนาของเสนเสียงเพิ่มข้ึน ซึง่สงผล

ให เสนเสียงสัน่ชาลง ทําใหเกิดระดับเสียงต่ํา 

 
2.6 สรุปปจจยัที่มีอิทธพิลตอวิวัฒนาการของวรรณยุกต 

จากการทบทวนวรรณกรรมเรื่องปจจัยทีม่อิีทธิพลตอวิวฒันาการของวรรณยุกตที่ได

กลาวมาแลวขางตน สรุปไดวาปจจยัทีม่ีอิทธิพลตอวิวัฒนาการของวรรณยุกตมี 2 ปจจัยหลกั 

ไดแก ปจจัยภายใน และปจจัยภายนอก  
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ปจจัยภายใน เปนปจจัยทีน่กัภาษาศาสตรสนใจและทําวิจัยกนัจาํนวนมาก ปจจยั

ภายในประกอบดวย คุณสมบัติของสระ เสยีงพยัญชนะตน เสยีงพยัญชนะทาย เสียงพยัญชนะตน

และเสียงพยญัชนะทายที่ขนาบหนาหลังเสียงสระที่มีลักษณะการเปลงเสียงเหมือนกนั 

ความสัมพันธระหวางระดับเสียงกับการลงเสียงหนกัเบา และการสนธิของวรรณยุกต  

ปจจัยภายนอก เปนปจจัยทีน่ักภาษาศาสตรพิสูจนกนันอยเมื่อเปรียบเทียบกับ

การศึกษาปจจัยภายใน ทั้งนี้เนื่องจากการพิสูจนวาภาษาหนึง่เปลี่ยนแปลงไปเพราะอิทธิพลของอีก

ภาษาหนึง่ทาํไดคอนขางยาก และมีข้ันตอนสลับซับซอน การเปลีย่นแปลงของภาษาที่เกิดจาก

ปจจัยภายนอกก็มีรูปแบบไมคงที่และทํานายไมได การศึกษาอทิธิพลจากปจจยัภายนอกจงึยงัคง

เปนสิ่งทีน่าศึกษาและคนควาตอไป 

 

การศึกษาปจจัยภายใน แมจะมีการศึกษาอยูไมนอยกย็ังเปนที่สนใจศึกษาของ

นักภาษาศาสตร เพราะเหตวุาการศึกษาปจจัยภายในบางประเดน็ยงัไมมีขอสรุปชัดเจน เชน ใน

เร่ืองอิทธพิลของความสูงต่ําของสระ หรืออิทธิพลของเสยีงพยัญชนะตนอโฆษะธนิตและอโฆษะ

สิถิล ทีม่ีตอวิวฒันาการของวรรณยุกต เปนตน การศึกษาปจจัยภายในบางประเด็นก็ยังไมมกีาร

พิสูจน เชน อิทธิพลของเสียงพยัญชนะตนและเสียงพยญัชนะทายที่ขนาบหนาหลังเสียงสระที่มี

ลักษณะการเปลงเสียงเหมอืนกนั จงึกลาวไดวาการศึกษาปจจัยภายในยังเปนประเด็นที่

นักภาษาศาสตรใหความสนใจศึกษาอยูตลอดเวลาวาสอดคลองหรือขัดแยงกับทฤษฎีวิวัฒนาการ

ของวรรณยุกตหรือไม และเหตุใดจึงเปนเชนนัน้ 

 

 

 

 

 

 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

  

งานวิจยันี้เปนงานวิจยัทางกลสัทศาสตร (Acoustic Phonetics) ข้ันตอนการดําเนนิการ

วิจัยเริ่มจากการคัดเลือกภาษา การคัดเลอืกผูบอกภาษา และการใชเครื่องมือที่เปน software ใน

การวัดคลื่นเสยีง โดยมีรายละเอียดขั้นตอนการดําเนนิการวิจัย ดังนี ้

 
1. ขอมูลที่ใชในงานวิจัย 

1.1 ภาษา 
ขอมูลภาษาทีผู่วิจัยเลือกมาศึกษาความสมัพันธระหวางความสัน้ยาวของสระที่มีตอ

คาความถี่มูลฐานในเสียงสระทุกประเภทตองเปนภาษาที่ความสั้นยาวของเสียงสระ (Vowel 

length) มีความแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางภาษาศาสตร เชน ดับ-ดาบ, ขัด-ขาด ใน

ภาษาไทย 

ภาษาพูดในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตประกอบดวย 5 ตระกูลภาษา ไดแก 1) 

ตระกูลภาษาไท-กะได 2) ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต 3) ตระกูลภาษามง-เมี่ยน 4) ตระกูลภาษา

ออสโตรเอเชียติกหรือมอญ-เขมร และ 5) ตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน แตผูวิจัยคัดเลือกเฉพาะ

ตระกูลภาษาที่มีสระส้ันและสระยาวไวสําหรับจาํแนกความหมายของคํา อันไดแก ภาษาตระกลูไท 

และตระกูลมอญ-เขมร ตระกูลละ 5 ภาษา รวม 10 ภาษา ไดแก  

1) ภาษาตระกูลไท ไดแก ภาษาลาว (จังหวัดนาน) ภาษาไทลื้อ (จังหวดัเชียงราย) 

ภาษาไทดาํ (จังหวัดเพชรบรีุ) ภาษาไทยวน (หรือคําเมือง จงัหวัดนาน) และภาษาไทยกลาง 

(จังหวัดนครปฐม)  

2) ภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก ภาษาชอง (จงัหวัดจนัทบุรี) ภาษาเขมร (จังหวัด

สุรินทร) ภาษาขมุ (จังหวัดนาน) ภาษามลั (จังหวัดนาน) ภาษาญัฮกรุ (หรือชาวบน จังหวัดชัยภูม)ิ  

  
1.2 การสรางคําทดสอบ 

เมื่อผูวิจัยเลือกภาษาสาํหรบัเก็บขอมูลแลว ผูวจิัยสรางเครื่องมือสําหรับเก็บขอมูล 

โดยดําเนนิการตามขั้นตอนดังนี้  

1.2.1 เลือกคําเพื่อสรางรายการคําทดสอบ 

เลือกคําเพื่อสรางรายการคําทดสอบจากพจนานุกรม งานวิจยั และเอกสารอื่นๆ 

ที่เกีย่วของประมาณ 50 คูสระส้ันยาว หรือ 100 คําตอหนึง่ภาษา คําตัวอยางทกุคําเปนคําพยางค

เดียว แลวนาํไปตรวจสอบความถูกตองและเหมาะสมดวยการเกบ็ขอมูลภาคสนาม โดยใหผูบอก
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ภาษาออกเสยีงคําตัวอยางเหลานั้น เพื่อใหแนใจวาผูบอกภาษารูจกัและสามารถออกเสียงคาํ

ตัวอยางที่จะใชเปนคําทดสอบที่ผูวิจยัตองการจรงิ 

คําที่เลือกมาสรางรายการคําทดสอบเปนคาํคูเทียบเสียง (Minimal pairs) 

ประกอบดวยคูเสียงสระสัน้ยาว เฉพาะที่เปนสระเดี่ยว 9 คูสระ รวม 18 สระ ตอไปนี ้
ι, ι⎤  ⎞, ⎞⎤  υ, υ⎤ 

ε, ε⎤  ↔, ↔⎤  ο, ο⎤ 

Ε, Ε⎤  α, α⎤  �, �⎤ 

ตัวอยางเชน [κα∃π] และ [κα∃απ] มีเสียงพยัญชนะตนและเสียงพยญัชนะ

ทายเหมือนกนั แตกตางกนัที่ความสั้นยาวของสระเทานั้น ในกรณทีีห่าคําคูเทียบเสียงไมได ตอง

เปนคําคูเทียบเสียงคลาย (Analogous pairs) ตัวอยางเชน [τα∃τ] และ [πα∃ατ] มีเสียง

พยัญชนะทายและวรรณยุกตที่เหมือนกนั แตแตกตางกนัที่เสยีงพยัญชนะตนและความสัน้ยาวของ

สระ หรือเปนคําที่ไมมีความหมายในภาษา (Nonsense words) 

ในการเลือกคาํทดสอบ (ดูภาคผนวก 2) ผูวิจัยควบคุมเสยีงพยัญชนะตนและ

เสียงพยัญชนะทายใหเปนเสียงกกัอโฆษะ เชน [κα∃π] และ [κα∃απ] เพื่อปองกนัไมใหเกิด

อิทธิพลจากเสยีงพยัญชนะตนและเสียงพยญัชนะทายที่จะมีตอคาความถี่มูลฐานของเสียงสระ  

เพราะหากเสยีงพยัญชนะตนและเสียงพยญัชนะทายเปนเสียงโฆษะจะทําใหคาความถี่มูลฐานของ

เสียงสระต่ํากวาที่ควรจะเปนได (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 2) อยางไรก็ตามมีกรณียกเวนใน

ภาษามัล ภาษาไทยวน ภาษาลาว และภาษาลื้อ ที่ผูวิจยัควบคุมเสียงพยัญชนะตนใหเปนเสียงกัก

อโฆษะและเสยีงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก เชน [κα∃ν] และ [κα∃αν] เนื่องจากเงื่อนไขการ

ปรากฎของเสยีงในภาษาทัง้ 4 ไมเอื้อตอการควบคุมเสียงพยัญชนะตนและเสียงพยญัชนะทายให

เปนเสียงกกัอโฆษะ 

สําหรับภาษาที่มีวรรณยุกต ไดแก คําเมอืง ภาษาลาว ภาษาลื้อ ภาษาไทดํา 

และภาษาไทย นอกจากผูวิจัยจะควบคมุเสียงพยัญชนะตนและเสียงพยัญชนะทาย ผูวิจัยยัง

ควบคุมเสียงวรรณยุกตของคําทดสอบทกุคําใหเปนวรรณยุกตเดียวกนั (ดูภาคผนวก 2) คําเมือง 

1.2.2 ปรับปรุงแกไข 

เพื่อใหไดคําทดสอบสําหรับการวิเคราะหทางกลสทัศาสตรที่เหมาะสมและ

นาเชื่อถือ ผูวจิัยปรับปรุงชุดคําตัวอยางที่จะใชในการบันทึกเสยีง ดวยการตัดคําที่ผูบอกภาษาออก

เสียงตางไปจากที่ผูวจิัยตองการ และเก็บขอมูลเพิ่มเติมดวยตนเอง  

จํานวนคาํทดสอบของคูเทียบเสียงสระแตละประเภทมีจาํนวน 5 คู ผูบอกภาษา

ออกเสียงแตละคําทดสอบ 5 คร้ัง รวมเปน 5 คู x 18 สระ = 90 คํา   
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2. การคัดเลอืกผูบอกภาษา 
การคัดเลือกผูบอกภาษามีความสาํคัญตอการวัดคาความถี่มูลฐาน ทัง้ปจจัยดานอายุ 

เพศ และอวยัวะในการออกเสียงที่ตองเปนปกติ  

ผูบอกภาษาในแตละภาษามี 3 กลุมอาย ุไดแก 60 ปข้ึนไป 35-45 ป และต่ํากวา 20 ป 

เปนเพศชาย และเพศหญงิ เพศละ 2 คน รวม 4 คน รวมจํานวนผูบอกภาษาทัง้หมด (4 คน x 3 

กลุมอาย ุx 10 ภาษา) = 120 คน  และในงานวิจยันี้ ผูวิจัยจะไมระบุชื่อผูบอกภาษาดวยเหตุผลทาง

จริยธรรม 
 
3. การบันทึกเสียง 

3.1 กอนการบนัทกึเสียง ผูวจิัยขอใหผูบอกภาษาฝกออกเสียงคาํทดสอบกอน 1 คร้ัง 

เพื่อใหเกิดความคุนเคย   

3.2 จากนัน้ทาํการบนัทกึเสยีง ในการบันทึกเสยีง ผูวิจยัใชเครื่องบันทึกเสยีงควบคูกับการ

บันทกึเสียงเขาคอมพวิเตอรโดยตรง เนื่องจากในภาคสนามการหาหองหรือสถานที่เงยีบและ

ปราศจากเสยีงรบกวนไดยาก สงผลตอคุณภาพเสียง จะไดคุณภาพไมดีเทากับการบันทกึเสียงใน

หองบนัทกึเสยีง ผูวิจัยใชไมโครโฟนแบบสวมหวั (Headphone) เพื่อควบคุมระยะหางระหวางปาก

กับไมโครโฟนใหคงที ่ 

3.3 ผูวิจัยบอกความหมายเปนภาษาไทยใหผูบอกภาษาแตละคนออกเสียงคาํตัวอยางใน

ภาษาของตนแตละคํา 5 คร้ัง แตละครั้งสลับลําดับคําตวัอยางของทั้ง 18 สระ ใหเวนระยะระหวาง

คําประมาณ 4 วนิาที โดยใหผูบอกภาษาดสัูญญาณมือของผูวิจัยกอนออกเสียงคาํทดสอบครั้ง

ตอไป รวมคําทดสอบทัง้สิ้น คือ 5 คูคําทดสอบ x 18 สระ x 3 คร้ัง x 4 คน x 3 กลุมอายุ x 10 

ภาษา = 32,400 คําทดสอบ  

3.4 การวัดคาทางกลสทัศาสตร 

3.4.1 ผูวิจัยนาํเสียงที่บันทกึไดเขาเครื่องคอมพิวเตอร วดัคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 

และ 2 คาความถี่มูลฐาน คาระยะเวลา และคาความเขม ดวยโปรแกรม Praat 4.2.09  

3.4.2 ในการวเิคราะหผูวิจัยวัดคาความถีฟ่อรเมนทที ่1 และ 21 คาความถี่มูลฐาน คา

ระยะเวลา และคาความเขม2 

3.4.3 ผูวิจัยนาํเสียงที่บันทกึไดเขาเครื่องคอมพิวเตอร วดัคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 

และ 2 คาความถี่มูลฐาน คาระยะเวลา และคาความเขม ดวยโปรแกรม Praat 4.2.09  

                                                 
1การวัดคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 และ 2 เพื่อยืนยันวา ในแตละภาษามีความแตกตางดานความสั้นยาวของสระระดับสัทวิทยา และ

เสริมอภิปรายผลการวิจัย 
2การวัดคาความเขม เนื่องจากตัวแปรทางกลสัทศาสตรในการออกเสียงสระสั้นและสระยาว คือ คาระยะเวลา คาความถี่มูลฐาน 

และคาความเขม 
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3.4.3.1 การวดัคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 และ 2 

 
ภาพที่ 3.1 ตัวอยางเสนแสดงคาความถีฟ่อรเมนทที ่1 และ 2 จากโปรแกรม Praat 4.2.09 

 

การวัดคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 และ 2 มีวธิีวัดแบบเดียวกัน คือ ผูวิจัย

เลือกจุดเริ่มตนวัดคา ณ จุดแรกที่คาความถี่ฟอรเมนท (เสนประสีแดง) มีลักษณะคงที่ กาํหนดให

จุดเริ่มตนดังกลาวเปนจุด 0% จากนั้นเลือกจุดสิ้นสุดวัดคา ณ จุดสแีดงจุดสุดทายทีม่ีลักษณะคงที่ 

นําคาระยะเวลาจริงระหวางจุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุดวัดคาความถี่ฟอรเมนทมาแบงจุดวัดหางกนั

ชวงละ 25 มิลลิวินาท ีไดจุดที่ตองวัดคาความถี่ฟอรเมนท 5 จุดเวลาเทาๆกนั คือ 0% 25% 50% 

75% และ 100% (ดูภาพที่ 3.1) 
 

3.4.3.2 การวดัคาความเขม 

 
ภาพที่ 3.2 ตัวอยางเสนแสดงคาความเขม จากโปรแกรม Praat 4.2.09 

เสนประ (สีแดง) แสดงคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 

เสนประ (สีแดง) แสดงคาความถี่ฟอรเมนทที่ 2 

เสนสีเหลืองแสดงคาความเขม 
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การวัดคาความเขม (หนวยเปนเดซิเบล หรือ dB) ผูวิจัยฟงเสยีงคํา

ทดสอบ เลือกจุดเริ่มตนวัดคา ณ จุดแรกที่เปนจุดเริ่มตนการออกเสียงสระ กําหนดจุดเริ่มตนเปน

จุด 0% จากนัน้เลือกจุดสิน้สุดการออกเสยีงสระ กําหนดเปนจุด 100% นําคาระยะเวลาจรงิ

ระหวางจุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุดมาแบงจุดวัดหางกนัชวงละ 25 มิลลิวนิาที ไดจดุที่ตองวัดคาความ

เขม 5 จุดเวลาเทาๆกัน คือ 0% 25% 50% 75% และ 100% (ดูภาพที่ 3.2) 

 

3.4.3.3 การวดัคาความถี่มลูฐานและคาระยะเวลา 

 
ภาพที่ 3.3 ตัวอยางเสนแสดงคาความถีมู่ลฐาน จากโปรแกรม Praat 4.2.09 

 

การวัดคาความถี่มูลฐานของสระและคาระยะเวลาของสระ ผูวิจัยฟง

เสียงคําทดสอบ เลือกจุดเริ่มตนไดยินเสียงสระ กําหนดใหจุดเริ่มตนดังกลาวเปนจุด 0 % และเลือก

จุดสิ้นสุดไดยินเสียงสระ กําหนดใหจุดสิ้นสุดดังกลาวเปนจุด 100% บันทกึคาระยะเวลาจริงตัง้แต

จุด 0% ถึง จุด 100% โดยหนวยของคาระยะเวลาคือมิลลิวินาท ี(msec) จากนั้นนําคาระยะเวลา

จริงมาแบงจุดวัดหางกนัชวงละ 25 มิลลิวนิาที ไดจุดที่ตองวัดคาความถี่มูลฐาน 5 จุดเวลาเทาๆกนั 

คือ 0% 25% 50% 75% และ 100% (ดูภาพที ่3.3) 

อยางไรก็ตาม ในภาษามัล ภาษาไทยวน ภาษาลาว และภาษาลื้อ ที่

ผูวิจัยควบคุมเสียงพยัญชนะตนใหเปนเสียงกักอโฆษะและเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก 

ผูวิจัยวัดคาความถี่มูลฐานของสระและคาระยะเวลาของสระตั้งแตจุดเริ่มตนไดยินเสยีงสระ ไป

จนถงึจุดสิ้นสดุการไดยินเสยีงพยัญชนะทายนาสิก เนื่องจากเสียงพยญัชนะทายนาสิกเปนเสยีง

โฆษะ ทาํใหสามารถวัดคาความถี่มูลฐานได 

 

เสนสีฟาแสดงคาความถี่มูลฐาน 

ชวงแรเงา (สีชมพู) แสดงคาระยะเวลาของการออกเสียง 
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3.4.4 แปลงคาความถี่มูลฐานจากคาเฮิรตซใหเปนคาเซมิโทน (Semitones หรือ 

Semitone Values หรือ ST) เนื่องจากคาเซมิโทนสามารถใชแทนการไดยินระดับเสียงสูงต่ําได

ดีกวาคาความถี่มูลฐาน และเพื่อไมใหความแตกตางระหวางเพศของผูบอกภาษามีอิทธิพลตอผล

การวัดระดับเสียง สูตรสําหรับการแปลงคาเซมิโทน คือ  

   ST = 12*log(Hz1/Hz2 reference)*log(2)  

ตามสูตรดังกลาว กําหนดให Hz1 เปนคาความถีมู่ลฐานที่ตองการแปลงใหเปนเซมิ

โทน สวน Hz2 reference เปนคาความถีม่ลูฐานที่เปนฐาน 

3.4.5 วิเคราะหความสมัพันธระหวางคาระยะเวลากบัคาความถี่มลูฐานของแตละคู

สระ ทัง้ 9 คูสระ ในแตละกลุมอายุ จนครบทั้ง 3 กลุมอายุ และทดสอบนัยสาํคัญทางสถิติ 

 
4. สถิติ 

งานวิจยันี้ใชสถิติหลายประเภท ไดแก การทดสอบความแตกตางระหวางคาเฉลีย่ของ 2 

ประชากร (T-test) (กัลยา วาณิชยบัญชา, 2551: 222) การทดสอบแผนแบบการทดลองที่วัดซ้าํ

(Repeated measure anova หรือ RM anova) และสมัประสิทธิ์สหสมัพันธ (Correlation) การ

เลือกใชสถิติข้ึนอยูกับความเหมาะสมของประเด็นที่จะทดสอบ  

4.1 การวิเคราะหความแตกตางระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นกับสระเสียงยาว 

โดยการหาอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ (long:short) และความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาว โดยใชคาเซมิโทนของสระเสียงสั้น

ลบกับคาเซมโิทนของสระเสยีงยาว (Vshort-Vlong) ในแตละภาษา ผูวจิัยใชการทดสอบ T-Test  

ความมนีัยสาํคัญพิจารณาไดจากคา p โดยคา p ที่ไดตองมีคา < .05 จึงจะถือวามีนยัสําคัญทาง

สถิติ ในตารางแสดงผลการวจิัยในบทที ่4 จะแทนดวย p (t-test) 

4.2 การวิเคราะหคาระยะเวลาและคาเซมโิทนของสระ โดยมีภาษาและอายุเปนตัวแปร 

ผูวิจัยใช RM Anova เนื่องจากงานวิจัยนี้มกีารมีการวัดซ้าํของคาเซมิโทน ณ จุดเวลาที ่0%, 25%, 

50%, 75%, 100% ผูวิจัยแปรผลดวยคา F(x,y)=z  (p=t) เมื่อ x แทน df1  y แทน error และ t 

แทนคา p ซึ่งตองมีคานอยกวา .05 เชน F(1,162)=25.06 (p=0.04) 

4.3 ในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางคาเซมิโทน กับ คาระยะเวลาของเสียงสระ สถิติ

ที่ผูวิจยัเลือกมาใชทดสอบคอื สัมประสิทธิส์หสัมพนัธเพยีรสัน โดยคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธมีทัง้

คาบวกและคาลบ ซึง่แปลผลไดดังนี้ 

เครื่องหมายบวกและลบเปนตัวบงชี้ถงึทิศทางของความสัมพันธ 

ถา r มีคาเปนบวก แสดงวา ตัวแปรทั้งสองมีความสมัพนัธในทางเดยีวกัน เชน ถาตัวแปร

ตัวหนึ่งมีคาเพิม่ข้ึน อีกตวัแปรหนึง่จะมีคาเพิ่มข้ึนดวย 
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ถา r มีคาเปนลบ แสดงวา ตัวแปรทั้งสองมคีวามสัมพันธในทางตรงกันขามกัน เชน ถาตัว

แปรตัวหนึง่มคีาเพิ่มข้ึน อีกตัวแปรหนึง่จะมีคาลดลง 

สําหรับขนาดของความสัมพันธสามารถดูไดจากคา r ที่เปนตวัเลข 

ถา r มีคาสูง แสดงวา มีความสัมพนัธกนัมาก 

ถา r มีคาต่ํา แสดงวา มีความสมัพันธกันนอย 

ถา r มีคาเปนศูนย หรือเขาใกลศูนย แสดงวา ไมมีความสัมพันธกนัเลย 

Devore and Peck (1993: 129) ไดแนะนาํเกี่ยวกับขนาดของสหสัมพนัธไววา ถาสมัพันธ

กันสงู คาสหสัมพันธจะมีคานอยกวา -0.80 หรือมีคามากกวา 0.80 ถาสัมพันธกนัปานกลาง คา

สหสัมพนัธจะมีคาอยูระหวาง -0.50 ถึง -0.80 หรือ 0.80 ถึง 0.50 และสัมพันธกันต่าํ คา

สหสัมพนัธควรมีคาอยูระหวาง -0.50 ถึง 0.50 

 
5. การนําเสนอผลการวิจยั 

5.1 ผลการวิจยัจะถกูนาํเสนอในรูปตาราง และวาดกราฟดวยโปรแกรม Excel 

5.2 ตีความคาทางกลสทัศาสตรกับแนวโนมวิวัฒนาการของวรรณยุกต และอภิปราย

ผลการวิจยั 
 

 



บทที่ 4 
ความสัมพันธระหวางคาความถี่มูลฐานกับคาระยะเวลาของสระใน 

ภาษาตระกูลไทและตระกูลมอญ-เขมร 
 

 ในบทที่ 4 การนําเสนอผลการวิจัยสามารถแบงไดเปน 2 สวนตามตระกูลภาษาที่ศึกษา คือ 

ผลการวิจยัจากภาษาตระกลูไท และผลการวิจัยจากภาษาตระกูลมอญ-เขมร สําหรบัผลการวิจยัของแต

ละตระกูลภาษา ผูวิจัยนําเสนอผลการวดัคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวดวยการหา

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสยีงสัน้ (long:short) เพื่อยนืยนัวา

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวแตกตางกนัทางกลสทัศาสตรอยางมนียัสําคัญ จากนั้นผูวิจัยนําเสนอผล

การวัดคาความถี่มูลฐาน (ซึ่งตอมาถกูแปลงเปนคาเซมิโทน หรือ ST1) ของสระเสียงสั้นและสระเสยีง

ยาว รวมถึงความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้และคาเซมิโทนของสระเสียงยาวในแตละ

ภาษาและในกลุมผูบอกภาษาทีม่ีอายุตางกนั การหาคาความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียง

ส้ันและสระเสยีงยาวทําไดโดยการนาํคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้ลบกบัคาเซมิโทนของสระเสียงยาว 

(Vshort-Vlong) ในสวนสุดทาย ผูวจิัยศึกษาคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธของอัตราสวนคาระยะเวลาของ

สระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ กับ ความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

เพื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางคาเซมิโทนกับคาระยะเวลาของสระในภาษาตระกูลไทและตระกูล

มอญ-เขมร  

ในงานวิจัยนี้ ผูบอกภาษาแตละภาษาสามารถแบงไดเปน  3 กลุมอายุ ไดแก ผูบอกภาษาที่มี

อายุ 60 ปข้ึนไป ผูบอกภาษาที่มีอาย ุ35-45 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป ผูวิจยัตั้ง

ขอสังเกตวาความแตกตางระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้กับสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาที่มอีายุ 

60 ปข้ึนไป มคีามากที่สุด รองลงมาคือความแตกตางระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระ

เสียงสัน้ในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป สวนในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป ความแตกตาง

ระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกบัสระเสียงสัน้จะมีคานอย  ในทางตรงกันขาม ผูวิจัยคาดวา

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป 

นอยกวาในผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และนอยกวาในผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป ตามลําดับ  

สวนความสัมพันธระหวางคาเซมิโทนกับคาระยะเวลาในภาษาตระกูลไทและตระกูลมอญ-เขมรจะวัดได

ดวยคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธที่มีคาเปนบวก ซึง่หมายถึงความสัมพนัธเปนไปในทศิทางเดียวกัน แต

หากคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธมีคาเปนลบ ความสัมพนัธจะเปนไปในทิศทางตรงกนัขาม  

 

 

 

                                                 
1ดูบทที่ 3 
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การวิเคราะหขนาดของความสัมพันธ พิจารณาไดจากคา r ดังนี ้

1) ความสัมพนัธจะสงู ถาคาสหสัมพนัธ หรือ คา r มีคานอยกวา -0.80 หรือมีคามากกวา 0.80  

2) ความสัมพนัธอยูระดับปานกลาง ถาคาสหสัมพนัธมคีาอยูระหวาง -0.50 ถึง -0.80 หรือ 

0.80 ถึง 0.50  

3) ความสัมพนัธอยูในระดับตํ่า ถาคาสหสมัพันธมีคาอยูระหวาง -0.50 ถึง 0.50 

  

อยางไรก็ตาม กอนนําเสนอผลการวิเคราะหคาระยะเวลาและคาเซมโิทน และความสัมพันธ

ระหวางคาระยะเวลากับคาเซมิโทน เพื่อเปนการยืนยันวาคูเทียบเสยีงสระสั้นยาวมคุีณสมบัติของเสียง

สระที่คลายคลึงกนั และจะไมมีอิทธพิลอื่นแทรกแซงนอกเหนือจากคาระยะเวลาและคาเซมิโทน ผูวิจัย

ไดวิเคราะหคาความถี่ฟอรเมนทที ่1 คาความถี่ฟอรเมนทที ่2 และคาความเขมของคูเทียบเสยีงสระ (ดู

ภาคผนวก 1) ผลการวิจยัพบวาคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 คาความถีฟ่อรเมนทที่ 2 และคาความเขมของ

สระเสียงสัน้ไมแตกตางจากคาความถี่ฟอรเมนทที่ 1 คาความถีฟ่อรเมนทที่ 2 และคาความเขมของสระ

เสียงยาว ดังนัน้จึงสามารถยนืยนัไดวาคูเทยีบเสียงสระในทกุภาษามีคุณสมบัติไมแตกตางกัน  

 
1. ภาษาตระกูลไท 
 

1.1 คาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกลูไท 
ในภาษาตระกลูไท (ดูตารางที่ 4.1) อัตราสวน (Ratio) คาระยะเวลาของสระเสียงสัน้ตอ

สระเสียงยาวในภาษาตระกลูไทอยูในชวง 1.11-3.18 และจะเหน็ไดวา ภาษาไทดาํและภาษาไทยมี

อัตราสวนคาระยะเวลาของเสียงสระสัน้ตอเสียงสระยาวมากกวาในคําเมือง ภาษาลาว และภาษาลื้อ 

ผลการวิจยัแสดงใหเห็นวาคาํทดสอบในคาํเมือง ภาษาลาว และภาษาลื้อซึ่งลงทายดวย

เสียงนาสกิทาํใหคาระยะเวลาของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวไมแตกตางกนัมากเทากับคําทดสอบใน

ภาษาไทและภาษาไทยดําซึ่งลงทายดวยเสียงหยุด (Stop หรือ Plosive)  

ในภาพรวม ผูวิจัยพบวาสระเสียงยาวมีคาระยะเวลามากกวาสระเสียงสั้นในทัง้ 3 กลุมอายุ 

ในทุกภาษา โดยเมื่อเปรียบเทียบคูเทียบเสียงสระสัน้ยาวเปนรายคู บางคูสระแสดงใหเหน็วาสระเสียง

ยาวมีคาระยะเวลามากกวาสระเสียงสัน้อยางมีนยัสําคญั แตบางคูเทยีบเสียงสระแสดงวาสระเสยีงยาว

มีคาระยะเวลาไมแตกตางกนั  
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ตารางที่ 4.1 คาระยะเวลาเฉลี่ยของสระเสียงสัน้ (s) คาระยะเวลาเฉลี่ยของสระเสยีงยาว (l) และ

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ (Ratio) ในภาษาตระกูลไท (หนวย: มิลลิวินาท)ี 
 ι ⎞ υ ε ↔ ο Ε α � 

s 513.87 433.55 444.68 486.48 399.81 350.59 382.61 333.57 426.38 
l 594.37 573.37 587.81 571.01 540.79 513.62 569.49 499.02 498.77 
Ratio  1.24 1.40 1.35 1.14 1.34 1.52 1.56 1.59 1.19 

> 60 

p  (t-test) 0.09 0.01 0.00 0.33 0.00 0.00 0.35 0.46 0.04 
s 320.85 270.74 326.01 371.03 290.33 325.27 307.31 328.29 250.52 
l 391.38 372.44 385.98 508.36 467.89 405.17 412.89 390.90 364.79 
Ratio  1.23 1.39 1.19 1.40 1.66 1.29 1.37 1.21 1.52 

35-45 

p  (t-test) 0.55 0.01 0.80 0.66 0.54 .99 0.34 0.77 0.02 
s 317.32 342.65 323.67 349.91 286.23 347.35 358.85 371.89 392.32 
l 417.65 432.64 393.25 454.33 536.78 450.62 482.56 462.92 456.94 
Ratio  1.33 1.26 1.21 1.29 1.88 1.30 1.35 1.25 1.17 

K
ha

m
 M

ua
ng

 

< 20 

p  (t-test) 0.98 0.93 0.14 0.04 0.07 0.52 0.80 0.39 0.94 
s 298.60 289.61 266.52 351.74 343.58 341.27 272.21 278.03 308.12 
l 391.25 401.86 336.07 476.91 468.24 409.86 421.28 372.82 353.49 
Ratio  1.35 1.41 1.27 1.37 1.40 1.21 1.57 1.37 1.17 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.01 
s 242.69 274.02 265.60 245.67 244.64 247.72 267.56 226.91 247.89 
l 307.99 327.71 291.52 342.69 348.96 310.69 328.46 311.60 319.70 
Ratio  1.28 1.19 1.11 1.41 1.43 1.27 1.23 1.40 1.29 

35-45 

p  (t-test) 0.89 0.90 0.72 0.95 0.96 0.97 0.35 0.81 0.75 
s 286.60 293.65 242.27 268.55 294.12 278.94 305.48 278.47 180.97 
l 344.93 343.03 310.30 415.12 386.20 338.15 373.79 365.05 326.96 
Ratio 1.21 1.19 1.28 1.55 1.35 1.25 1.25 1.32 1.82 

La
o 

< 20 

p  (t-test) 0.96 0.36 0.92 0.57 0.91 0.74 0.29 0.72 0.86 
s 305.49 327.66 300.31 214.82 319.40 246.31 259.49 232.98 230.55 
l 388.39 392.89 428.12 309.34 434.81 291.85 358.52 340.65 370.47 
Ratio 1.29 1.21 1.48 1.47 1.39 1.20 1.41 1.52 1.63 

> 60 

p  (t-test) 0.23 0.99 0.00 0.07 0.00 0.01 0.03 0.46 0.28 
s 257.63 368.10 373.05 304.37 328.42 311.49 307.43 259.27 297.71 
l 324.39 439.69 421.32 355.50 371.88 350.56 329.99 316.37 328.71 
Ratio 1.27 1.21 1.13 1.17 1.14 1.13 1.08 1.24 1.11 

35-45 

p  (t-test) 0.24 0.00 0.16 0.77 0.36 0.37 0.47 0.20 0.00 
s 273.47 305.10 313.08 240.25 234.80 220.16 250.88 253.79 283.80 
l 347.46 386.26 366.33 355.83 358.53 280.39 333.83 361.13 350.03 
Ratio 1.28 1.27 1.18 1.52 1.56 1.29 1.35 1.44 1.25 

Lu
e 

< 20 

p  (t-test) 0.46 0.96 0.20 0.00 0.08 0.90 0.37 0.54 0.65 
s 106.89 100.71 112.94 117.90 132.38 107.01 124.52 99.61 114.81 
l 198.26 231.48 243.23 211.94 262.38 286.86 235.65 240.22 257.55 
Ratio 1.94 2.49 2.25 1.91 2.18 2.75 1.98 2.43 2.43 

> 60 

p  (t-test) 0.30 0.00 0.06 0.02 0.17 0.00 0.62 0.95 0.00 
s 150.02 155.10 157.31 133.21 206.68 150.43 113.76 137.07 86.34 
l 324.34 356.63 311.73 313.91 306.12 340.05 298.60 390.87 270.25 
Ratio 2.16 2.08 1.77 1.75 2.08 1.84 1.93 1.99 2.22 

35-45 

p  (t-test) 0.01 0.56 0.60 0.00 0.01 0.36 0.05 0.00 0.00 
s 163.02 162.65 176.35 198.11 184.68 197.36 181.43 190.46 159.92 
l 315.60 336.12 312.73 346.32 382.45 359.06 345.22 378.88 349.21 
Ratio 1.93 2.06 1.77 1.75 2.07 1.82 1.90 1.99 2.18 

Ta
i D

am
 

< 20 

p  (t-test) 0.10 0.86 0.75 0.44 0.47 0.93 0.00 0.38 0.08 
s 105.90 104.43 105.81 122.18 87.89 109.86 98.05 91.23 95.12 
l 261.55 277.26 240.54 220.32 261.37 232.55 243.25 251.75 252.24 
Ratio 2.49 2.73 2.41 1.86 3.18 2.17 2.60 2.82 3.07 

> 60 

p  (t-test) 0.40 0.36 0.28 0.06 0.53 0.45 0.75 0.60 0.00 
s 120.83 123.26 129.92 125.48 142.58 137.97 105.45 120.64 106.84 
l 279.77 267.37 278.37 280.53 237.69 286.66 289.32 294.99 245.29 
Ratio 2.34 2.28 2.41 2.29 1.71 2.09 2.82 2.49 2.32 

35-45 

p  (t-test) 0.72 0.58 0.80 0.65 0.81 0.70 0.73 0.82 0.47 
s 132.92 117.55 117.54 135.66 169.65 124.27 138.62 122.66 141.76 
l 275.19 258.76 250.51 258.15 313.36 276.26 273.39 260.63 261.02 
Ratio 2.24 2.26 2.18 1.93 2.05 2.25 2.12 2.15 2.03 

Th
ai

 

< 20 

p  (t-test) 0.45 0.00 0.77 0.96 0.98 0.96 0.97 0.97 0.66 
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ภาพที่ 4.1 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามภาษา 

ในภาษาตระกลูไท 

 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในแตละภาษา

ดังแสดงในภาพที ่4.1 ภาษาไทดํามีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้มากกวา

ภาษาไทย คําเมือง2 ภาษาลาว และภาษาลื้อ อยางมนีัยสําคัญ ตามลาํดับ โดยมีคา F(4,525)=5.85 

(p=.000)3 

ความแตกตางของอัตราสวนระหวางสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้ในภาษาไทยที่มีคามากกวา

ในคําเมือง มากกวาภาษาลาว และภาษาลื้อ อยางมนีัยสําคัญ โดยมคีา F(1,162)=47.44 (p=.000) 

F(1,162)=5.38 (p=.005) และ F(1,162)=29.12 (p=000)  ตามลาํดับ อยางไรก็ตาม เมื่อเปรียบเทยีบ

ระหวางคําเมอืง ภาษาลาว และภาษาลื้อ พบวา อัตราสวนระหวางสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ไม

แตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั ทั้งนี้เนื่องจากโครงสรางพยางคของคําทดสอบในคําเมือง ภาษาลาว และ

ภาษาลื้อเหมอืนกนั คือ ลงทายดวยเสยีงนาสิก ในขณะที่โครงสรางพยางคของคาํทดสอบในภาษาไทดํา

และภาษาไทยเหมือนกนั คือ เสียงพยัญชนะตนและเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงหยุด 
  

                                                 
2คําเมืองเรียกอีกช่ือหนึ่งวา ภาษาไทยวน  
3 ดูคําอธิบายในบทที่ 1 และ บทที่ 3 
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ภาพที่ 4.2 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอายุในคาํเมือง 

 

ในคําเมือง อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้กับสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุม

อายุทีพู่ดคําเมือง มีคาอยูในชวง 1.14-1.88  

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในทั้ง 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมี

นัยสําคัญ ดังแสดงในภาพที่ 4.2 โดยมีคา F(2,81)=3.32 (p=.040) ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มี

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป 

และผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ35-45 ป อยางมนีัยสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=6.59 (p=.025) และ 

F(1,54)=6.14 (p=.031) ตามลําดับ แตอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผู

บอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ปและผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป ไมแตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั 
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ภาพที่ 4.3 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอายุในภาษาลาว 

 

ในภาษาลาว อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มีคาระหวาง 1.11-1.82 

ซึ่งอัตราสวนคาระยะเวลาในภาษาลาวนอยกวาในคําเมอืง 

ผลการวิจยัในภาษาลาวแตกตางจากคําเมือง กลาวคือ เมื่อเปรียบเทยีบคาระยะเวลาระหวาง

สระเสียงสัน้กบัสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายุทีพู่ดภาษาลาว ดังแสดงในภาพที ่4.3 

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในทั้ง 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมี

นัยสําคัญ  
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ภาพที่ 4.4 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอายุในภาษาลื้อ 

 

ในภาษาลื้อ อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มีคาระหวาง 1.08-1.63 

ซึ่งเปนคาทีน่อยกวาในคําเมอืงและภาษาลาว 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นตอสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทั้ง 3 

กลุมอายทุีพู่ดภาษาลื้อ ดังแสดงในภาพที ่4.4 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้

ในทัง้ 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญ โดยมีคา F(2,81)=45.45 (p=.000)  

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้

มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป อยางมีนยัสําคญั โดยมีคา F(1,54)=5.31 (p=.024) แต

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ60 ปข้ึนไปไมแตกตาง

จากในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป  

ในขณะที่อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาที่มอีายุนอย

กวา 20 ปมีคามากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป อยางมีนยัสําคญั โดยมีคา F(1,54)=62.66 

(p=.000) 
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ภาพที่ 4.5 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอายุในภาษาไทดํา 

 

ในภาษาไทดํา อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มีคาระหวาง 1.75-2.75 

ซึ่งเปนคาทีม่ากกวาในคําเมอืง ภาษาลาว และภาษาลื้อ 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอกภาษาทัง้ 3 

กลุมอายทุีพู่ดภาษาไทดาํ ดังแสดงในภาพที่ 4.5 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียง

ส้ันในทั้ง 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมนียัสําคัญ โดยมีคา F(2,81)=40.35 (p=.000)  

ในผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้

มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป อยางมี

นัยสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=24.25 (p=.000) และ F(1,54)=75.31 (p=.000) ตามลําดับ นอกจากนัน้ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 35-45 ป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้มากกวาผูบอก

ภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป อยางมนีัยสาํคัญโดยมีคา F(1,54)=16.52 (p=.000) 
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ภาพที่ 4.6 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอายุในภาษาไทย 

 

ในภาษาไทย อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มีคาระหวาง 1.71-3.07 

ซึ่งเปนคาทีม่ากกวาในคําเมอืง ภาษาลาว และภาษาลื้อ และภาษาไทดํา 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอกภาษาทัง้ 3 

กลุมอายทุีพู่ดภาษาไทย ดังแสดงในภาพที่ 4.6 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้

ในทัง้ 3 กลุมอายแุตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญ F(2,81)=5.36 (p=.006)  

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้

มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป อยางมี

นัยสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=4.69 (p=.034) และ F(1,54)=9.55 (p=.003) ตามลําดับ แตผูบอกภาษา

ที่มีอายุ 35-45 มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ไมแตกตางจากผูบอกภาษาที่

มีอายนุอยกวา 20 ป อยางมีนัยสาํคัญ 
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1.2 คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกลูไท 
จากตารางที่ 4.2 ผลการวิจัยพบวา ในแตละกลุมอายุทีพ่ดูภาษาตระกลูไท คาเซมิโทนของ

สระเสียงสัน้ไมไดมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาวเสมอไป ซึ่งหากเปนไปตามทฤษฎี

วิวัฒนาการของวรรณยุกต คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นจะมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาว เมื่อ

นําคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นลบกับคาเซมิโทนของสระเสียงยาว คาจะเปนบวก เชน ในคําเมือง ความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสยีงสั้น [�] กับสระเสียงยาว [��] ที่ออกเสยีงโดยผูบอกภาษาอายุ 

60 ปข้ึนไป  

ในทางตรงขาม ถาคาเซมโิทนของสระเสียงสั้นนอยกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาว เมื่อนาํ

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นลบกับคาเซมโิทนของสระเสยีงยาว คาจะเปนลบ เชน ในคําเมือง ความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้น [ι] กับสระเสียงยาว [ιι] ที่ออกเสียงโดยผูบอกภาษาอายุ 60 

ปข้ึนไป  

โดยเมื่อเปรียบเทียบคูเทียบเสียงสระเเปนรายคู บางคูเทยีบเสียงสระแสดงใหเห็นวาสระ

เสียงสัน้มีคาเซมิโทนมากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาวอยางมนีัยสําคัญ แตสําหรับบางคูเทียบเสียง

สระพบวา สระเสียงสัน้มีคาเซมิโทนไมแตกตางจากคาเซมิโทนของสระเสียงยาวอยางมนีัยสาํคัญ 
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ตารางที่ 4.2 คาเซมิโทนเฉลี่ยของสระเสยีงสัน้ (s) คาเซมิโทนเฉลี่ยของสระเสียงยาว (l) และความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและคาเซมโิทนของสระเสียงยาว (s-l) ในภาษาตระกลูไท 

(หนวย: ST) 
 ι ⎞ υ ε ↔ ο Ε α � 

s 2.97 2.96 2.89 2.86 2.68 2.68 2.81 2.83 3.03 
l 3.16 2.92 3.34 2.82 2.94 2.94 2. 93 2.95 2.71 
s-l -0.19 0.04 -0.44 0.04 -0.26 -0.25 -0.12 -0.12 0. 33 

> 60 

p  (t-test) 0.22 0.85 0.03 0.87 0.17 0.17 0.58 0.61 0.16 
s 3.35 3.54 3.69 3.87 3.58 3.59 3.15 3.32 3.18 
l 3.47 3.63 3.67 3.70 3.64 3.74 3.49 3.41 3.68 
s-l -0.13 -0.09 0.03 0.17 -0.06 -0.15 -0.35 -0.09 -0.49 

35-45 

p  (t-test) 0.42 0.54 0.85 0.37 0.75 0.38 0.03 0.66 0.00 
s 4.17 4.02 4.62 4.57 4.09 3.97 3.80 3.77 4.29 
l 4.17 3.61 4.56 4.31 4.02 3.99 3.84 3.67 4.31 
s-l 0.00 0.41 0.06 0.26 0.08 -0.02 -0.04 0.10 -0.01 

K
ha

m
 M

ua
ng

 

< 20 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.01 0.44 0.81 0.74 0.39 0.91 
s 3.69 4.88 4.96 3.76 3.58 3.88 4.35 4.25 4.40 
l 4.03 4.54 4.19 3.72 3.68 3.92 4.22 3.41 3.76 
s-l -0.34 0.33 0.77 0.04 -0.10 -0.04 0.13 0.83 0.63 

> 60 

p  (t-test) 0.07 0.13 .00 0.83 0.52 0.83 0.37 0.00 0.02 
s 3.59 3.64 3.53 3.56 3.36 3.32 3.55 3.13 3.25 
l 3.51 3.61 3.42 3.56 3.35 3.34 3.29 3.18 3.16 
s-l 0.08 0.04 0.11 0.00 0.01 -0.02 0.25 -0.06 0.09 

35-45 

p  (t-test) 0.62 0.73 0.44 0.99 0.94 0.83 0.04 0.62 0.52 
s 4.73 5.03 4.56 4.73 4.56 4.48 4.37 4.40 4.36 
l 4.67 5.22 4.52 4.82 4.44 4.62 4.74 4.28 4.26 
s-l 0.05 -0.19 0.04 -0.09 0.12 -0.14 -0.36 0.12 0.10 

La
o 

< 20 

p  (t-test) 0.84 0.41 0.87 0.74 0.63 0.54 0.09 0.53 0.61 
s 2.89 2.84 3.05 3.28 2.64 3.11 2.52 2.49 2.48 
l 2.71 2.82 2.65 3.01 2.83 2.77 2.84 2.52 2.60 
s-l 0.17 0.02 0.40 0.26 -0.19 0.33 -0.32 -0.02 -0.12 

> 60 

p  (t-test) 0.02 0.76 0.00 0.03 0.00 0.00 0.00 0.72 0.05 
s 3.02 3.14 3.25 3.14 3.23 3.03 2.98 2.83 2.79 
l 2.98 3.03 3.10 3.17 3.16 2.99 3.06 2.76 2.93 
s-l 0.04 0.11 0.15 -0.03 0.07 0.04 -0.08 0.07 -0.14 

35-45 

p  (t-test) 0.37 0.01 0.10 0.60 0.47 0.40 0.15 0.05 0.00 
s 4.92 5.04 5.02 4.93 4.62 4.70 4.56 4.57 4.67 
l 5.02 5.01 4.96 5.27 4.84 4.62 4.41 4.65 4.62 
s-l -0.10 0.03 0.06 -0.34 -0.22 0.08 0.15 -0.08 0.05 

Lu
e 

< 20 

p  (t-test) 0.28 0.64 0.89 0.00 0.02 0.37 0.17 0.39 0.43 
s 3.52 3.99 3.50 3.32 3.07 3.36 2.84 2.94 3.19 
l 3.38 3.45 3.26 3.04 3.16 2.83 2.86 2.89 2.84 
s-l 0.14 0.55 0.24 0.28 -0.09 0.53 -0.02 0.06 0.35 

> 60 

p  (t-test) 0.16 0.00 0.01 0.00 0.32 0.00 0.76 0.58 0.00 
s 4.56 4.49 4.67 4.38 4.54 4.55 4.54 4.32 4.35 
l 4.39 4.49 4.65 4.30 4.46 4.58 4.25 4.18 4.25 
s-l 0.16 0.01 0.02 0.08 0.08 -0.03 0.29 0.14 0.10 

35-45 

p  (t-test) 0.15 0.03 0.89 0.00 0.02 0.79 0.00 0.00 0.00 
s 4.56 4.49 4.67 4.38 4.54 4.55 4.54 4.32 4.35 
l 4.39 4.48 4.65 4.30 4.46 4.58 4.25 4.18 4.25 
s-l 0.16 0.01 0.02 0.08 0.08 -0.03 0.29 0.14 0.10 

Ta
i D

am
 

< 20 

p  (t-test) 0.08 0.93 0.84 0.39 0.45 0.81 0.00 0.17 0.33 
s 3.68 3.94 3.74 3.61 2.93 3.23 3.37 3.07 3.15 
l 3.38 3.73 3.49 3.25 3.24 3.09 3.24 2.94 3.07 
s-l 0.30 0.21 0.25 0.36 -0.32 0.13 0.13 0.12 0.08 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 2.82 2.96 2.90 2.75 2.58 2.69 2.86 2.69 2.29 
l 2.68 2.79 2.83 2.58 2.65 2.57 2.77 2.61 2.07 
s-l 0.14 0.17 0.07 0.16 -0.07 0.12 0.09 0.07 0.22 

35-45 

p  (t-test) 0.40 0.17 0.61 0.29 0.69 0.39 0.44 0.56 0.07 
s 3.19 3.37 3.13 3.14 3.13 3.01 2.61 2.68 3.12 
l 3.15 3.28 3.04 3.18 3.19 2.98 2.58 2.66 2.90 
s-l 0.04 0.09 0.09 -0.05 -0.06 0.02 0.03 0.03 0.22 

Th
ai

 

< 20 

p  (t-test) 0.76 0.41 0.52 0.61 0.17 0.86 0.94 0.85 0.14 
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ภาพที่ 4.7 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามภาษา 

ในภาษาตระกลูไท 

 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาตระกลูไท โดยการนาํคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้ลบกับคาเซมิโทน

ของสระเสียงยาว ดังแสดงในภาพที่ 4.7 ผลการวิจยัพบวา ภาษาไทดํามีความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวมากกวาภาษาไทย ภาษาลาว ภาษาลื้อ และคําเมอืง อยางมี

นัยสําคัญ ตามลําดับ โดยมคีา F(4,162)=40.04 (p=.000) ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระ

เสียงสัน้และสระเสียงยาวในภาษาไทดาํมากกวาคําเมืองและภาษาลือ้ อยางมนีัยสาํคัญ โดยมีคา 

F(1,162)=25.47 (p=.000) และ F(1,162)=17.71 (p=.000) ตามลาํดับ  

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวใน

ภาษาไทยและความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในคําเมืองพบวา

แตกตางกนัมอียางมีนยัสําคัญ โดยมีคา F(1,162)=17.71 (p=.000) 
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ภาพที่ 4.8 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในคําเมือง 
 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูคําเมือง ดังแสดงในภาพที ่4.8 ผลการวิจยัพบวาความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญ 

F(2,81)=11.51 (p=.000)   

ผูบอกภาษาทีอ่ายุนอยกวา 20 ปมีความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และ

สระเสียงยาวมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ35-45 ป อยางมี

นัยสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=16.11 (p=.000) และF(1,54)=20.96 (p=.000)  ตามลําดับ  
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ภาพที่ 4.9 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาลาว 

 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาลาว ดังแสดงในภาพที่ 4.9 ความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของ

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายุ แตกตางกันอยางมีนยัสําคัญเชนเดียวกับ

คําเมือง โดยมคีา F(2,81)=9.27 (p=.000)   

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และคาเซมิโทนของสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาอายุ 60 ปข้ึนไปมีคามากกวาผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป และผูบอกภาษาที่มอีายุ 

35-45 ป และอยางมีนยัสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=6.99 (p=.011) และ F(1,54)=6.39 (p=.014) 

ตามลําดับ  
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ภาพที่ 4.10 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาลื้อ 
 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาลื้อ ดังแสดงในภาพที่ 4.10 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของ

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญ  
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ภาพที่ 4.11 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาไทดํา 
 

เชนเดียวกับภาษาลื้อ เมื่อเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสั้น

และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาไทดํา ดังแสดงในภาพที่ 4.11 ความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทั้ง 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญ  
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ภาพที่ 4.12 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาไทย 
 

ในภาพที่ 4.12 เมื่อเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระ

เสียงยาวในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาไทย ผลการวิจยัไมแตกตางจากภาษาลื้อและภาษา

ไทดํา กลาวคอื ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทัง้ 3 กลุมอายุไม

แตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั  
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1.3 สัมประสทิธิ์สหสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตางระหวาง 
คาเซมิโทนของสระเสยีงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลไท 

 
ภาพที่ 4.13 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง 

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามภาษาในภาษาตระกูลไท 

 

จากภาพที ่4.13 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทน4ในภาษาตระกูลไทเปนไปในทิศทางเดียวกนั แตมีขนาดของความสัมพนัธตํ่า โดยมีคา r=0.230 

ภาษาไทยเปนภาษาเดียวทีม่คีวามสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนในทิศทางเดียวกัน สวนภาษาอืน่ๆมีความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนในทิศทางตรงกนัขามกนั 
 
 

 
 
 

                                                 
4ความแตกตางระหวางคาเซมิโทน หมายถึง ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาว 
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ภาพที่ 4.14 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง 

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในคําเมือง 

 

จากภาพที ่4.14 ผลการวิจยัพบวาไมมีความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับ

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดคําเมือง โดยมีคา r= -0.041 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มี

อายุ 60 ปข้ึนไปมีคาสูงแตความสัมพนัธเปนไปในทิศทางตรงกนัขาม โดยมีคา r= -0.512  

ผลการวิจยันีพ้บวาไมมีความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป โดยมีคา 

r= -0.080 และ r=0.045 ตามลําดับ  
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ภาพที่ 4.15 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง 

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาลาว 
 
 

จากภาพที ่4.15 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาลาวเปนความสัมพนัธที่มีขนาดต่ําและเปนไปในทิศ

ทางตรงขามกนั โดยมีคา r= -0.140 เชนเดียวกับความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป 

ความสัมพันธที่พบเปนไปในทิศทางตรงขามและมีขนาดของความสัมพนัธตํ่าเชนกนั โดยมีคา r=          

-0.385  

สวนความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผู

บอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ปกลับเปนไปในทิศทางเดียวกนั แตมีขนาดของความสัมพันธตํ่า โดยมี

คา r=0.236 
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ภาพที่ 4.16 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง 

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาลื้อ 

 
จากภาพที ่4.16 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาลื้อเปนความสัมพนัธที่มีขนาดต่ําและเปนไปในทิศ

ทางตรงขามกนั โดยมีคา r= -0.202 เชนเดียวกับความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป มีคา r= -0.174 สวนผูบอกภาษาที่มอีายุ 

35-45 ป ผลการวิจัยกลบัพบวาความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนมีขนาดต่ํา แตเปนไปในทิศทางเดียวกนั โดยมีคา r=0.180 สวนความสัมพันธระหวาง

อัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป

เปนไปในทิศทางตรงกนัขามกัน แตมีขนาดความสัมพันธสูง โดยมีคา r= -0.630 
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ภาพที่ 4.17 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาไทดาํ 

 

จากภาพที ่4.17 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาไทดําเปนความสัมพนัธที่มีขนาดต่ําในทิศทางเดยีวกนั 

โดยมีคา r=0.162 เชนเดียวกับความสมัพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนในผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป ซึ่งมีคา r=0.153 สวนผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 35-45 ปไมมี

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทน โดยมีคา r=0.093 

สวนความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่

มีอายนุอยกวา 20 ปเปนไปในทิศทางเดียวกัน และมีความสัมพันธในระดับสูง โดยมีคา r=0.569 
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ภาพที่ 4.18 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาไทย 

 

จากภาพที ่4.18 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาไทยเปนความสัมพนัธทีม่ีขนาดต่ําในทิศทางตรงขามกัน 

โดยมีคา r= -0.199 เชนเดยีวกับความสมัพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนในผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป โดยมีคา r= -0.414 และในผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ35-45 ป 

โดยมีคา r= -0.158 สวนความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ปมีขนาดความสัมพนัธตํ่าในทิศทางเดียวกัน โดยมีคา r=0.256 
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2. ภาษาตระกูลมอญ-เขมร 
 
2.1 คาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกลูมอญ-เขมร 

ในภาษาตระกลูมอญ-เขมร (ดูตารางที ่4.3) อัตราสวน (Ratio) คาระยะเวลาของสระเสียง

ส้ันตอสระเสียงยาวในภาษาตระกูลมอญ-เขมรอยูในชวง 1.05-2.77  

จากตารางที่ 4.3 ผูวิจัยพบวาสระเสียงยาวมีคาระยะเวลามากกวาสระเสียงสัน้ในทั้ง 3 

กลุมอาย ุในทกุภาษา โดยเมื่อเปรียบเทยีบคูเทียบเสยีงสระสั้นยาวเปนรายคู ทุกคูเทียบเสยีงสระใน

ภาษาชอง ภาษาเขมร ภาษาขมุ และภาษาญัฮกุร มีความแตกตางกนัระหวางคาระยะเวลาของเสียง

สระยาวกับเสยีงสระสัน้อยางมีนยัสําคัญ ยกเวนในภาษามัลบางคูสระแสดงใหเหน็วาสระเสียงยาวมีคา

ระยะเวลามากกวาสระเสียงสั้นอยางมีนยัสําคัญ แตบางคูเทียบเสยีงสระแสดงวาสระเสียงยาวมีคา

ระยะเวลาไมแตกตางกนั ผลการวิจยัแสดงใหเหน็วาคําทดสอบในภาษามัล ซึง่ลงทายดวยเสยีงนาสิกทํา

ใหคาระยะเวลาของสระเสยีงสัน้และสระเสียงยาวไมแตกตางกนัมากเทากบัคําทดสอบในภาษาตระกูล

มอญ-เขมรอีก 4 ภาษาซึ่งลงทายดวยเสยีงหยุด (Stop หรือ Plosive)  
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ตารางที่ 4.3 คาระยะเวลาเฉลี่ยของสระเสียงสัน้ (s) คาระยะเวลาเฉลี่ยของสระเสยีงยาว (l) และ

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ (Ratio) ในภาษาตระกูลมอญ-เขมร (หนวย: 

มิลลิวินาท)ี 
 ι ⎞ υ ε ↔ ο Ε α � 

s 140.44 151.06 120.12 142.37 133.73 152.78 187.68 164.84 179.92 
l 239.12 254.14 263.57 272.54 255.20 277.90 303.02 287.94 314.73 
Ratio  1.70 1.68 2.19 1.91 1.91 1.82 1.61 1.75 1.75 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 101.62 114.98 103.30 119.99 112.19 132.52 148.87 128.22 128.60 
l 210.56 211.21 223.18 236.67 240.63 278.18 264.39 259.55 288.88 
Ratio 2.07 1.84 2.16 1.97 2.14 2.10 1.78 2.02 2.25 

35-45 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 133.75 153.28 157.94 174.31 168.31 155.29 174.42 165.74 146.70 
l 278.29 274.06 259.93 292.32 278.96 302.83 298.98 297.29 245.20 
Ratio 2.08 1.79 1.65 1.68 1.66 1.95 1.71 1.79 1.67 

Ch
on

g 

< 20 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 121.40 129.09 127.59 142.12 144.10 165.28 166.45 159.39 167.80 
l 227.90 257.45 253.23 259.46 259.45 342.51 325.84 311.91 308.58 
Ratio 1.88 1.99 1.98 1.83 1.80 2.07 1.96 1.96 1.84 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 118.94 140.78 153.52 165.33 186.69 184.13 225.66 153.60 170.75 
l 257.30 279.03 293.39 300.15 300.59 321.88 294.44 307.73 298.36 
Ratio 2.16 1.98 1.91 1.82 1.61 1.75 1.30 2.00 1.75 

35-45 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 114.79 123.24 103.40 107.71 122.14 132.47 144.54 124.19 132.61 
l 213.03 228.23 204.06 209.34 216.57 220.90 213.75 224.00 225.50 
Ratio 1.86 1.85 1.97 1.94 1.77 1.67 1.48 1.80 1.70 

K
hm

er
 

< 20 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 109.35 129.49 109.74 118.89 121.24 115.61 109.94 97.74 92.00 
l 241.42 240.80 229.67 199.77 205.32 218.14 197.17 199.10 210.62 
Ratio 2.21 1.86 2.09 1.68 1.69 1.89 1.79 2.04 2.29 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 110.33 128.95 136.61 128.45 131.64 122.31 138.22 125.27 121.83 
l 253.44 265.40 251.70 241.59 262.91 262.88 258.15 266.84 277.31 
Ratio 2.30 2.06 1.84 1.88 2.00 2.15 1.87 2.13 2.28 

35-45 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 113.79 118.56 127.28 125.98 143.28 137.49 132.47 139.07 141.01 
l 238.22 243.11 240.49 232.98 237.20 243.82 236.25 276.47 282.88 
Ratio 2.09 2.05 1.89 1.85 1.66 1.77 1.78 1.99 2.01 

K
hm

u’
 

< 20 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 .000 .000 
s 327.70 294.79 320.59 219.44 386.11 327.63 320.09 334.44 350.87 
l 345.19 353.28 385.60 369.79 403.87 399.98 393.28 403.30 413.43 
Ratio 1.05 1.19 1.22 1.69 1.05 1.25 1.24 1.21 1.19 

> 60 

p  (t-test) 0.35 0.01 0.43 0.02 0.2 0.21 0.29 0.15 0.54 
s 324.82 368.01 374.30 309.30 196.54 350.62 291.3 309.35 287.42 
l 373.09 403.66 423.24 391.39 197.48 404.42 377.48 339.14 387.39 
Ratio 1.17 1.11 1.15 1.28 1.11 1.16 1.29 1.10 1.38 

35-45 

p  (t-test) 0.04 0.05 .003 0.00 0.95 0.02 0.30 0.49 0.51 
s 352.16 349.22 359.24 321.35 392.62 342.18 359.04 379.36 331.01 
l 395.53 420.66 432.10 426.25 425.85 433.79 424.61 426.27 448.37 
Ratio 1.13 1.21 1.21 1.35 1.09 1.29 1.19 1.13 1.37 

M
al

 

< 20 

p  (t-test) 0.36 0.36 0.03 0.55 0.93 0.38 0.98 0.59 0.80 
s 130.83 110.55 129.91 127.10 106.56 130.91 138.58 136.46 135.86 
l 264.95 276.46 281.65 317.24 295.69 276.60 280.54 276.17 304.83 
Ratio 2.03 2.50 2.17 2.50 2.77 2.11 2.02 2.02 2.24 

> 60 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 113.15 110.09 116.41 125.25 111.39 118.94 123.67 114.36 122.55 
l 233.92 220.46 210.45 258.89 238.03 229.05 216.85 224.97 249.72 
Ratio 2.07 2.00 1.81 2.07 2.14 1.93 1.75 1.97 2.04 

35-45 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 112.91 136.88 137.96 162.71 150.38 173.50 165.71 156.84 135.59 
l 225.59 203.48 237.50 276.54 288.84 271.81 270.28 311.65 305.71 
Ratio 2.00 1.49 1.72 1.70 1.92 1.57 1.63 1.99 2.25 

N
ya

h 
K

ur
 

< 20 

p  (t-test) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
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ภาพที่ 4.19 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามภาษา 

ในภาษาตระกลูมอญ-เขมร 

 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ ในแตละภาษา 

ดังแสดงในภาพที ่4.19 ภาษาญัฮกุรมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้มากกวา

ภาษาขมุ ภาษาเขมร ภาษาชอง และภาษามัล อยางมนีัยสําคัญ โดยมีคา F(4,525)=2.34 (p=.000) 

อยางไรก็ตามเมื่อพิจารณาภาษาในตระกูลมอญ-เขมรเปนรายคูพบวาภาษาญัฮกุร ภาษาขมุ ภาษา

เขมร และภาษาชอง มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ที่ไมแตกตางกนั แตทั้ง 4 

ภาษามีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้แตกตางจากภาษามัลอยางมีนยัสําคัญ

ภาษาชองกับภาษามัลมีคา F(1,162)=11.45 (p=.000) ภาษาเขมรกับภาษามัลมีคา F(1,162)=3.53 

(p=.001) ภาษาขมุกับภาษามัลมีคา F(1,162)=3.38 (p=.001) ภาษาญัฮกุรกับภาษามัลมีคา 

F(1,162)=2.85 (p=.004) ภาษาชองกับภาษาขมมุีคา F(1,162)=15.14 (p=.000) และภาษาขมกุบั

ภาษาเขมรมีคา F(1,162)=8.08 (p=.000) 
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ภาพที่ 4.20 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาชอง 

 

ในภาษาชอง อัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายุอยูในชวง 1.65-2.25 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอกภาษาทัง้ 

3 กลุมอายุ ดังแสดงในภาพที่ 4.20 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในทัง้ 3 

กลุมอายุแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญทางสถิติ โดยมีคา F(2,81)=13.09 (p=.000)  

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 35-45 ป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้

มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และมากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป อยางมี

นัยสําคัญ โดยคา F(1,54)=10.53 (p=.000) และ F(1,54)=12.62 (p=.000) ตามลําดับ  
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ภาพที่ 4.21 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาเขมร 

 

ในภาษาเขมร อัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายุอยูในชวง 1.48-2.16 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาเขมร ดังแสดงในภาพที ่4.21 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาว

ตอสระเสียงสัน้ในทั้ง 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญ  
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ภาพที่ 4.22 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาขม ุ

 

ในภาษาขม ุอัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายุอยูในชวง 1.66-2.30 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาขม ุดังแสดงในภาพที ่4.22 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอ

สระเสียงสัน้ในทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกันอยางมนียัสําคัญ ซึ่งผลการวิจยัในภาษาขมุไมแตกตางจาก

ภาษาเขมร 
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ภาพที่ 4.23 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษามัล 

 

ในภาษามัล อัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายุอยูในชวง 1.05-1.69 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนระหวางคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอก

ภาษาทั้ง 3 กลุมอายทุี่พูดภาษามัล ดังแสดงในภาพที ่4.23 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอ

สระเสียงสัน้ในทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกันอยางมีนยัสําคัญ ซึ่งผลการวิจยัในภาษามัลไมแตกตางจาก

ผลการวิจยัในภาษาเขมรและภาษาขม ุ
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ภาพที่ 4.24 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาญัฮกรุ 

 

ในภาษามัล อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาทัง้ 3 

กลุมอายุอยูในชวง 1.49-2.77 

เมื่อเปรียบเทยีบอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้ในผูบอกภาษาทัง้ 

3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาญัฮกุร ดังแสดงในภาพที่ 4.24 พบวา อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอ

สระเสียงสัน้ในทัง้ 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญ โดยมีคา F(1,54)=10.61 (p=.002)  

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไปมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้

มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป อยางมี

นัยสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=9.51 (p=.003) และ F(1,54)=26.84 (p=.000) ตามลําดับ แตผูบอก

ภาษาที่มีอายุ 35-45 ปมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ไมแตกตางจากผูบอก

ภาษาที่มอีายนุอยกวา 20 ปอยางมีนยัสาํคัญ 
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2.2 คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกลูมอญ-เขมร 
จากตารางที่ 4.4 ผลการวิจัยพบวา ในแตละกลุมอายุทีพ่ดูภาษาตระกลูมอญ-เขมร คาเซมิ

โทนของสระเสียงสัน้ไมไดมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาวเสมอไป ซึ่งหากเปนไปตามทฤษฎี

วิวัฒนาการของวรรณยุกต คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นจะมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาว ซึ่ง

เมื่อนําคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้ลบกับคาเซมิโทนของสระเสียงยาว คาจะเปนบวก เชน ในภาษาชอง

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้ [ι] กบัสระเสียงยาว [ιι] ที่ออกเสยีงโดยผูบอกภาษา

อายุ 60 ปข้ึนไป  

แตถาคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้นอยกวาสระเสียงยาวเมื่อนําคาเซมิโทนของสระเสยีงสัน้

ลบกับคาเซมโิทนของสระเสยีงยาว คาจะเปนลบ เชน ในภาษาชองความแตกตางระหวางคาเซมโิทน

ของสระเสียงสั้น [⎞] กับสระเสียงยาว [⎞⎞] ทีอ่อกเสียงโดยผูบอกภาษาอายุ 60 ปข้ึนไป 

เมื่อเปรียบเทยีบคูเทียบเสียงสระสั้นกับสระเสียงยาวเปนรายคู บางคูแสดงใหเหน็วาสระ

เสียงสัน้มีคาเซมิโทนมากกวาสระเสยีงยาวอยางมนีัยสาํคัญ แตบางคูแสดงวาสระเสียงสัน้มีคาเซมิโทน

ไมแตกตางจากสระเสียงยาวอยางมนีัยสาํคัญ มีเพียงภาษาชองที่สระเสียงสัน้มีคาเซมิโทนมากกวาสระ

เสียงยาวอยางชัดเจน 
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ตารางที่ 4.4 คาเซมิโทนเฉลี่ยของสระเสยีงสัน้ (s) คาเซมิโทนเฉลี่ยของสระเสียงยาว (l) และความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและคาเซมโิทนของสระเสียงยาว (s-l) ในภาษาตระกลูมอญ

เขมร (หนวย: ST) 
 ι ⎞ υ ε ↔ ο Ε α � 

s 2.94 3.20 3.36 3.18 3.95 3.71 3.47 3.53 3.34 
l 2.84 2.96 3.06 2.87 3.37 3.17 3.03 3.00 3.00 
s-l 0.10 0.24 0.30 0.31 0.58 0.54 0.44 0.53 0.34 

> 60 

t-test 0.19 0.04 0.19 0.01 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 3.35 3.69 4.04 3.56 3.85 4.01 3.82 3.61 3.69 
l 3.29 3.87 3.50 3.44 3.61 3.29 3.30 3.05 3.19 
s-l 0.06 -0.18 0.54 0.12 0.24 0.72 0.52 0.56 0.50 

35-45 

t-test 0.49 0.04 0.00 0.02 0.00 0.04 0.00 0.00 0.00 
s 4.23 4.11 4.14 3.82 4.07 4.05 4.00 3.86 3.84 
l 3.83 3.89 3.66 3.67 3.63 3.52 3.77 3.48 3.47 
s-l 0.40 0.22 0.48 0.15 0.44 0.53 0.23 0.38 0.37 

Ch
on

g 

< 20 

t-test 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
s 3.37 3.50 3.53 3.39 3.07 3.29 3.21 2.98 2.98 
l 3.27 3.59 3.64 3.04 2.90 3.32 3.16 2.72 2.93 
s-l 0.10 -0.09 -0.11 0.35 0.17 -0.03 0.05 0.26 0.05 

> 60 

t-test 0.29 0.49 0.37 0.00 0.19 0.77 0.67 0.02 0.62 
s 3.70 3.73 3.79 3.63 3.54 3.29 3.46 2.89 2.89 
l 3.62 3.88 3.86 3.67 3.14 3.46 3.19 3.13 3.16 
s-l 0.08 -0.15 -0.07 -0.04 0.40 -0.17 0.27 -0.24 -0.27 

35-45 

t-test .447 .188 .615 .738 .003 .173 .010 .033 .051 
s 3.09 3.53 3.41 3.16 3.27 3.19 3.05 3.04 2.95 
l 3.21 3.45 3.44 3.11 3.08 3.26 3.20 3.00 3.05 
s-l -0.12 0.08 -0.03 0.05 0.19 -0.07 -0.15 0.04 -0.10 

K
hm

er
 

< 20 

t-test .446 .633 .838 .732 .135 .594 .242 .720 .413 
s 4.00 4.20 4.05 3.43 3.58 3.37 3.28 3.27 3.28 
l 4.07 3.69 3.72 3.30 3.18 3.27 2.99 2.92 3.09 
s-l -0.07 0.51 0.33 0.13 0.40 0.1 0.29 0.35 0.19 

> 60 

t-test .283 .000 .000 .120 .000 .255 .001 .000 .033 
s 3.75 3.86 3.77 3.20 3.15 3.23 3.33 3.10 3.12 
l 3.52 3.69 3.55 3.19 3.27 3.09 3.04 2.97 3.03 
s-l 0.23 0.17 0.22 0.01 -0.12 0.14 0.29 0.13 0.09 

35-45 

t-test .048 .131 .056 .870 .186 .143 .001 .184 .308 
s 4.08 4.30 4.32 3.60 3.63 3.66 3.42 3.52 3.49 
l 4.92 4.32 4.33 3.61 3.48 3.45 3.45 3.31 3.39 
s-l -0.84 -0.02 -0.01 -0.01 0.15 0.21 -0.03 0.21 0.10 

K
hm

u’
 

< 20 

t-test .000 .871 .964 .902 .082 .010 .724 .037 .305 
s 3.72 3.78 3.89 3.51 3.69 3.42 3.73 3.84 3.66 
l 3.90 3.98 3.70 3.51 3.83 3.56 3.81 3.63 3.73 
Ratio -1.82 -1.99 0.19 0.00 -0.15 -0.14 -0.08 0.21 -0.07 

> 60 

t-test 0.09 0.12 0.14 0.99 0.24 0.21 0.29 0.15 0.54 
s 3.87 4.16 4.09 4.10 3.52 4.01 4.09 4.01 3.35 
l 3.91 3.96 4.00 3.84 3.53 3.87 3.66 3.78 3.57 
Ratio -0.04 0.19 0.08 0.26 -0.02 0.14 0.44 0.24 -0.22 

35-45 

t-test 0.54 0.00 0.12 0.00 0.90 0..02 0.01 0.00 0.11 
s 4.76 4.89 4.92 4.67 4.46 4.53 4.34 4.48 4.34 
l 4.89 4.79 4.65 4.62 4.49 4.38 4.42 4.43 4.37 

Ratio -0.13 0.10 0.27 0.05 -0.03 0.17 0.01 0.05 -0.03 

M
al

 

< 20 

t-test 0.08 0.17 0.00 0.47 0.86 0.21 0.87 0.30 0.57 
s 3.75 4.65 4.90 4.21 3.78 3.76 4.04 3.60 3.86 
l 3.98 4.12 4.03 3.84 3.82 3.74 3.85 3.35 3.53 
s-l -0.23 0.53 0.87 0.37 -0.04 0.02 0.19 0.25 0.33 

> 60 

t-test .031 .000 .000 .001 .666 .823 .036 .003 .001 
s 4.15 4.54 4.59 4.31 3.51 3.82 3.82 4.33 4.31 
l 4.54 4.17 4.22 3.77 4.05 3.85 3.47 4.09 3.85 
s-l -0.39 0.37 0.37 0.54 -0.54 -0.03 0.35 0.24 0.46 

35-45 

t-test .052 .027 .049 .002 .001 .877 .036 .072 .008 
s 5.14 5.34 5.25 4.97 4.90 4.99 4.93 4.83 4.83 
l 5.04 5.49 5.14 4.95 4.87 4.78 4.83 4.64 4.71 
s-l 0.10 -0.15 0.11 0.02 0.03 0.21 0.10 0.19 0.12 

N
ya

h 
K

ur
 

< 20 

t-test .179 .047 .060 .232 .230 .000 .000 .000 .000 
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ภาพที่ 4.25 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามภาษา 

ในภาษาตระกลูมอญ-เขมร 

 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว ดัง

แสดงในภาพที่ 4.25 ภาษาชองมีความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวที่

แตกตางจากภาษาญัฮกุร ภาษาขมุ ภาษามัล และภาษาเขมร อยางมีนัยสาํคัญ โดยมีคา 

F(4,525)=10.96 (p=.000) แตความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวใน

ภาษาญัฮกุร ภาษาขุม ภาษามลั และภาษาเขมรไมแตกตางกันอยางมีนัยสาํคัญ 
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ภาพที่ 4.26 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาชอง 

 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาชอง ดังแสดงในภาพที่ 4.26 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของ

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทัง้ 3 กลุมอายุแตกตางกนัอยางมนียัสําคัญ โดยมีคา F(2,81)=2.39 

(p=.006)   

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 35-45 ป มีความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระ

เสียงยาวมากกวาผูบอกภาษาอายุนอยกวา 20 ป อยางมีนยัสําคัญ โดยมีคา F(1,54)=9.89 (p=.000) 

แตไมแตกตางจากผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ60 ปข้ึนไป 
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ภาพที่ 4.27 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอายุ

ในภาษาเขมร 

 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาเขมร ดังแสดงในภาพที ่4.27 ความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของ

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญ  
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ภาพที่ 4.28 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอายุ

ในภาษาขม ุ
 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาขม ุดังแสดงในภาพที่ 4.28 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของ

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสําคัญ ผลการวิจยันี้เหมอืนกับ

ผลการวิจยัในภาษาเขมร  
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ภาพที่ 4.29 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษามัล 
 

เชนเดียวกับภาษาเขมรและภาษาขมุ เมื่อเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายทุีพู่ดภาษามัล ดังแสดงในภาพที ่4.29 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายุไม

แตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั    
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ภาพที่ 4.30 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวจําแนกตามกลุมอาย ุ

ในภาษาญัฮกรุ 
 

เมื่อเปรียบเทยีบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุทีพ่ดูภาษาญัฮกุร ดังแสดงในภาพที่ 4.30 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายุไมแตกตางกนัอยางมนีัยสาํคัญ 
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2.3 สัมประสทิธิ์สหสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตางระหวาง 
คาเซมิโทนของสระเสยีงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลมอญ-เขมร 
 

 
ภาพที่ 4.31 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามภาษาในภาษาตระกูลมอญ-เขมร 

 

จากภาพที ่4.31 เมื่อวิเคราะหความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนในภาษาตระกูลมอญ-เขมร ผลการวิจัยพบวาไมมีความสมัพนัธระหวางคาระยะเวลา

กับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนภายในภาษาตระกลูมอญ-เขมร โดยมีคา r=0.063  
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ภาพที่ 4.32 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาชอง 

 

จากภาพที ่4.32 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอาย มีขนาดต่ําและเปนไปในทิศทางเดยีวกนั โดยมีคา r=0.291  

สําหรับในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มคีา 

r=0.187 และ r=0.249 ตามลําดับ แตผลการวิจัยแสดงวาความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลา

กับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป อยูในระดับสูงและเปนไปใน

ทิศทางเดียวกนั โดยมีคา r=0.588 
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ภาพที่ 4.33 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาเขมร 

 

จากภาพที ่4.33 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนในผูบอกภาษาทั้ง  3 กลุมอายทุี่พูดภาษาเขมรมีขนาดต่ําและเปนไปในทิศทางตรงขามกนั โดยมีคา 

r= -0.414  

สําหรับผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนมขีนาดต่ําและเปนไปในทิศทางตรงขามกนั โดยมีคา r= -0.281  

สําหรับผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนอยูในระดับสูงและเปนไปในทิศทางตรงขามกัน โดยมีคา r= -0.546 สําหรับ

ผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวมขีนาดต่ํา และเปนไปในทิศทางตรงขามกนั โดยมี

คา r= -0.127  
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ภาพที่ 4.34 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาขม ุ

 

จากภาพที ่4.34 ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิ

โทนในผูบอกภาษา 3 กลุมอายุทีพู่ดภาษาขมุมีขนาดต่ําและเปนไปในทิศทางตรงขามกนั โดยมีคา r= -

0.355  

สําหรับผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป พบวาไมมีความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลา

กบัความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว โดยมีคา r= -0.068 

สําหรับผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนอยูในระดับสูง และเปนไปในทิศทางตรงขามกัน โดยมีคา r= -0.706 สวนผู

บอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป ความสมัพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนมีขนาดต่ํา และเปนไปในทิศทางตรงขามกนั โดยมีคา r= -0.198 
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ภาพที่ 4.35 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษามัล 

 

จากภาพที ่4.35 ผลการวิจยัพบวาไมมีความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษามัล 

โดยมีคา r= -0.047  
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ภาพที่ 4.36 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามกลุมอายุในภาษาญัฮกุร 

 

จากภาพที ่36 ผลการวิจัยพบวาความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาญัฮกุร มีขนาดต่ํา และเปนไปในทิศทางตรง

ขามกัน โดยมคีา r= -0.202  

ในผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป ความสัมพันธดังกลาวมีขนาดต่ําและเปนไปในทศิทางตรง

ขามกัน โดยมคีา r= -0.257 เชนเดียวกับผลการวิจยัทีพ่บในผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ35-45 ป โดยมีคา r=  

-0.426 สวนผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ปไมมีความสัมพนัธระหวางคาระยะเวลากับความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทน  โดยมีคา r=0.097 
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3. คาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกลูไทและภาษาตระกูลมอญ-
เขมร 
 

 
ภาพที่ 4.37 อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้จําแนกตามตระกูลภาษา 

 
ภาพที ่4.37 แสดงการเปรียบเทียบอัตราสวนคาระยะเวลาของคูเทยีบเสียงสระสัน้ยาว 9 คูใน

ภาษาตระกูลไทและภาษาตระกูลมอญ-เขมร ผลการวจิยัพบวาภาษาตระกูลมอญ-เขมรมีอัตราสวนคา

ระยะเวลามากกวาภาษาตระกูลไท อยางมีนัยสาํคัญ โดยมีคา F(1,1025)=5.40 (p=.020) 
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4. คาเซมิโทนของสระเสยีงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลไทและภาษาตระกูลมอญ-
เขมร 

 
 

ภาพที่ 4.38 ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

จําแนกตามตระกูลภาษา 

 

ภาพที ่4.38 แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระ

เสียงยาวของคูเทียบเสยีงสระสั้นยาว 9 คูในภาษาตระกลูไทและภาษาตระกูลมอญ-เขมร ผลการวิจัย

พบวาภาษาตระกูลมอญ-เขมรมีความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาว

มากกวาภาษาตระกูลไท อยางมีนยัสําคญั โดยมีคา F(1,1025)=55.27 (p=.000) 

 
5. สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง 
คาเซมิโทนของสระเสยีงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลไทและภาษาตระกูลมอญ-เขมร 
 ภาพที ่4.39 แสดงใหเห็นวาภาษาตระกูลไทมีขนาดความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคา

ระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนต่ํา โดยมีคา r=0.230 และมีความสมัพันธเปนไปใน

ทิศทางเดียวกนั ในขณะที่ภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไมมีความสมัพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับ

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทน โดยมีคา r=0.063  

 



 91 

 
ภาพที่ 4.39 สัมประสิทธิ์สหสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวาง

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวจาํแนกตามตระกูลภาษา 

 

ผลการวิจยัในภาพที ่4.37-4.39 แสดงใหเห็นวาภาษาในตางตระกูลภาษากัน มพีฤติกรรม

วิวัฒนาการของวรรณยุกตไมเหมือนกนั ภาษาตระกูลไทมีความสมัพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลา

กับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้ยาวที่มากกวาภาษาตระกูลมอญ-เขมร เนื่องจาก

ภาษาตระกูลมอญ-เขมรสวนใหญมวีิวัฒนาการของเสยีงวรรณยุกตจากลักษณะน้าํเสียง (L-

Thongkum, 1989, 1991, etc.) 



บทที่ 5 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 
ทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตที่ผานมากลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะตน

และการเปลี่ยนแปลงของเสยีงพยัญชนะทายทีม่ีอิทธิพลตอเสียงสระ แตในเวลาตอมา

นักภาษาศาสตรพบวาวรรณยุกตไมไดเกิดจากการเปลีย่นแปลงเสยีงพยัญชนะตนและเสียง

พยัญชนะทายเทานัน้ แตวรรณยุกตยังเกิดจากคุณสมบติัของเสียงสระได และคุณสมบัติของเสียง

สระประการหนึ่งที่ทาํใหเกิดวรรณยุกต คือ ความสัน้ยาวของเสียงสระ (Vowel length) กลาวคือ ใน

สระเสียงสัน้ เมื่อวัดคาระยะเวลาจะไดคานอย ในสระเสยีงยาว เมื่อวัดคาระยะเวลาจะไดคาที่

มากกวา สวนระดับเสียง วัดไดจากคาความถี่มูลฐานหรือคาเซมิโทน ถาระดับเสียงสูง คาเซมิโทนจะ

มาก แตถาระดับเสียงต่ําคาเซมิโทนจะนอย งานวิจัยนีพ้สูิจนความสัมพันธระหวางความสัน้ยาวของ

เสียงสระกบัระดับเสียงสงูต่าํในสระประเภทตางๆวา สระเสียงสัน้ (คาระยะเวลานอย) มีระดับเสยีงสูง 

(คาเซมิโทนมาก) และสระเสียงยาว (คาระยะเวลามาก) ระดับเสียงของสระจะต่ํา (คาเซมิโทนนอย) 

วามีความเปนสากลลักษณหรือไม โดยผูวจิัยวิเคราะหจากคูเทยีบสระเสียงสัน้ยาวทัง้ 9 คู ในภาษา

ตระกูลไทจํานวน 5 ภาษา และภาษาตระกูลมอญ-เขมรจํานวน 5 ภาษา รวมทัง้สิ้น 10 ภาษา 

นอกจากการพิสูจนประเด็นทางสากลลกัษณ ยงัมีประเด็นกําเนิดวรรณยุกตทีพ่ิสูจนไดจาก

พฤติกรรมของความสัน้ยาวของเสียงสระกับระดับเสียงสูงต่ําในกลุมคนตางรุนอายกุัน กลาวคือ ถา

ความสัน้ยาวของเสียงสระทําใหเกิดววิัฒนการของวรรณยุกตตางกันไดจริง ในกลุมคนอายุมาก 

นาจะมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้มาก และมีความ

แตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวนอย แตในคนที่อายนุอยกวา นาจะมี

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้นอย แตมีความแตกตางระหวางคาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวมากกวา  ผูวิจัยจงึสนใจวาผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ คือ 60 ปข้ึนไป 

35-45 ป และต่ํากวา 20 ป มีพฤติกรรมที่เหมือนหรือตางกนัอยางไร 

ผูวิจัยวเิคราะหประเด็นขางตนดวยการวัดคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาว

ดวยการหาอัตราสวนคาระยะเวลาระหวางสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ (long:short) เพื่อยนืยนัวา

สระเสียงสัน้และสระเสียงยาวแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญ จากนั้นผูวิจัยวัดคาเซมโิทนของสระเสียง

ส้ันและสระเสยีงยาว เพื่อวิเคราะหความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และสระเสียง

ยาว ซึ่งการหาคาความแตกตางดังกลาวทาํไดโดยนําคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้ลบกบัคาเซมิโทน

ของสระเสียงยาว ผูวิจยัวิเคราะหความแตกตางระหวางอัตราสวนของคาระยะเวลาของสระเสียงยาว

ตอสระเสียงสัน้คาความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในผูบอกภาษา
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ที่มีอายุตางกนัทีพู่ดภาษาตระกูลไท และตระกูลมอญ-เขมร ดวยการทดสอบแผนแบบการทดลองที่

วัดซ้ํา (Repeated measure anova) 

การวิเคราะหความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้

กับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว ผูวิจัยวิเคราะหความสมัพันธ

ดังกลาวดวยการหาคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธ (Correlation) ผลการวิจยัสรุปไดดังนี ้

 
1. สรุปผลการวิจัย 

1.1 ภาษาตระกูลไท 
ภาษาตระกูลไทที่ใชศึกษาในงานวิจัยนี้ ไดแก คําเมือง ภาษาลาว ภาษาลื้อ ภาษาไทดํา 

และภาษาไทย ผลการวิจัยพบวาคาระยะเวลาของสระเสียงยาวมีคามากกวาคาระยะเวลาของสระ

เสียงสัน้ในทุกภาษา ภาษาไทดําและภาษาไทยมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้ในอัตราสวนที่มากกวาคาํเมือง ภาษาลาว และภาษาลื้อ ทั้งนีเ้นื่องจากโครงสรางพยางคของ

คําทดสอบในภาษาไทดาํและภาษาไทยลงทายดวยเสยีงหยุด แตโครงสรางพยางคของทําทดสอบใน

คําเมือง ภาษาลาว และภาษาลื้อลงทายดวยเสียงนาสกิ เมื่อเปรียบเทียบอัตราสวนคาระยะเวลาของ

สระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในคําเมือง ภาษาลาว และภาษาลื้อ พบวา ทัง้ 3 ภาษามีอัตราสวนคา

ระยะเวลาไมแตกตางกนั  

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลไท ผลการวิจัยพบวาคาเซ

มิโทนของสระเสียงสัน้ไมไดมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาวเสมอไป สําหรับบางสระ 

ผลการวิจยัแสดงวาสระเสียงยาวมีคาเซมโิทนมากกวาสระเสียงสัน้ 

เมื่อพิจารณาคาระยะเวลา คาเซมโิทน และความสมัพนัธระหวางอัตราสวนคา

ระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 

กลุมอาย ุผลการวิจัยในแตละภาษาเปนดังนี้  

 
1.1.1 คําเมือง 

คาระยะเวลาของสระ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป 

ตามลําดับ 

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และคาเซมิโทนของสระเสียง

ยาวในผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ปมีคามากกวาความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระ
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เสียงสัน้และคาเซมิโทนของสระเสียงยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาที่มีอายุ 

35-45 ป 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

เมื่อพิจารณาความสัมพันธดังกลาว พบวา คําเมืองไมมคีวามสัมพันธระหวาง

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระยาวกับสระสั้น กับ ความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสั้น

และสระเสียงยาว 

 
1.1.2 ภาษาลาว 

คาระยะเวลาของสระ 

ผลการวิจยัพบวาผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ คือ ผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ผู

บอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มอัีตราสวนคาระยะเวลาของ

สระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ไมแตกตางกนั 

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ปมีคามากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุ 

35-45 ป ตามลําดับ 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

เมื่อพิจารณาความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวพบวาความสัมพันธระหวางคาระยะเวลากบั

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนมีขนาดต่ําในทัง้ 3 กลุมอายุ และสวนใหญความสมัพนัธเปนไปใน

ทิศทางตรงขาม ยกเวนในผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป 

 
1.1.3 ภาษาลือ้ 

คาระยะเวลาของสระ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอาย ุ35-45 ป แตไมแตกตางจากผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของ

สระเสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป  
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คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มคีา

ไมแตกตางกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป มีขนาดต่ํา และเปนไปในทิศ

ทางตรงขามกนั แตในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป ผลการวิจัยแสดงวาความสัมพนัธระหวาง

อัตราสวนคาระยะเวลากบัความแตกตางระหวางคาเซมิโทนมีขนาดต่ํา แตเปนไปในทศิทางเดียวกัน 

สวนความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนในผูบอก

ภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ปมีคาความสมัพันธในระดบัสูง และเปนไปในทิศทางตรงขามกนั 

 
1.1.4 ภาษาไทดํา 

คาระยะเวลาของสระ 

ในผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอ

สระเสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป  

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มคีา

ไมแตกตางกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และ

สระเสียงยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ปเปนไปในทิศทางเดยีวกนั และขนาดด

ความสัมพันธมีคาสูง แตผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาทีม่ีอาย ุ35-45 ป 

ผลการวิจยักลบัพบวาไมมีความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคา

เซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 
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1.1.5 ภาษาไทย 
คาระยะเวลาของสระ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอาย ุ35-45 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป แตผูบอก

ภาษาที่มีอายุ 35-45 มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ไมแตกตางจากผูบอก

ภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป  

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มคีา

ไมแตกตางกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป และผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป มขีนาด

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวต่ํา 

และเปนไปในทิศทางตรงขามกัน สวนผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ปมีขนาดความสัมพันธนอย

เชนกนั แตความสัมพันธเปนไปในทิศทางเดียวกนั 

 
1.2 ภาษาตระกูลมอญ-เขมร  

ภาษาตระกูลมอญ-เขมรที่ใชศึกษาในงานวิจัยนี้ ไดแก ภาษาชอง ภาษาเขมร ภาษาขมุ 

ภาษามัล และภาษาญัฮกุร ผลการวิจยัพบวาคาระยะเวลาของสระเสียงยาวมีคามากกวาคา

ระยะเวลาของสระเสียงสัน้ในทกุภาษา อยางมีนยัสําคญั ยกเวนภาษามัลทีม่ีอัตราสวนคาระยะเวลา

ของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้นอยกวาภาษาอืน่ๆ  

เมื่อวิเคราะหคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาตระกูลมอญ-เขมร 

ผลการวิจยัพบวาคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นไมไดมีคามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาวเสมอไป 

สําหรับบางคูเทียบเสยีงของสระเสียงยาวมีคาเซมิโทนมากกวาสระเสยีงสัน้ 

เมื่อพิจารณาคาระยะเวลาของสระเสียงสั้นและคาระยะเวลาของสระเสียงยาวในทัง้ 3 

กลุมอายุของแตละภาษา ผลการวิจยัสรุปไดดังนี้ 
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1.2.1 ภาษาชอง 
คาระยะเวลาของสระ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 35-45 ปมีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป และมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายนุอยกวา 20 ป 

ตามลําดับ 

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ปมากกวาในผูบอกภาษาอายุนอยกวา 20 ป แตไมแตกตางจากผู

บอกภาษาที่มอีายุ 60 ปข้ึนไป 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

เมื่อพิจารณาความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว พบวาความสัมพันธมีขนาดต่ําและเปนไปใน

ทิศทางเดียวกนั แตในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป มีคาความสัมพันธมากกวาผูบอกภาษาอกี 2 

กลุม 

 
1.2.2 ภาษาเขมร 

คาระยะเวลาของสระ 

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้และคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวในผู

บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุไมแตกตางกนั  

คาเซมิโทนของสระ 

คาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายทุี่พูด

ภาษาเขมรไมแตกตางกนัอยางมีนยัสําคญั  

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายทุีพู่ดภาษาเขมรมีคาต่ําและเปนไปใน

ทิศทางตรงขามกัน  
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1.2.3 ภาษาขมุ 
คาระยะเวลาของสระ 

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาทัง้ 3 

กลุมอายุไมแตกตางกนั 

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มคีา

ไมแตกตางกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับคาเซมโิทนของสระเสียงสัน้และ

สระเสียงยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป และในผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มีคาต่าํ 

และเปนไปในทิศทางตรงขาม แตในผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป ความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคา

ระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวมคีาสูงแตเปนไปใน

ทิศทางตรงขามกนัเชนเดียวกัน 

 
1.2.4 ภาษามลั 

คาระยะเวลาของสระ 

ในผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอ

สระเสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป  

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป ไม

แตกตางกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ในผูบอกภาษาทัง้ 3 กลุมอายุพบวาไมมีความสัมพนัธระหวางอัตราสวนคา

ระยะเวลากับคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาว 
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1.2.5 ภาษาญัฮกุร 
คาระยะเวลาของสระ 

ผูบอกภาษาทีม่ีอายุ 60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากกวาผูบอกภาษาที่มีอาย ุ35-45 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป 

คาเซมิโทนของสระ 

ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป มีคา

ใกลเคียงกนั 

ความสัมพันธระหวางอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกับสระเสียงสัน้ 

กับ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ไมมีความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลากับคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้

และสระเสียงยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ผูบอกภาษาที่มอีายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาที่

มีอายนุอยกวา 20 ป 

  

จากผลการวิจยัขางตน สรุปไดวาคาระยะเวลาของสระเสียงยาวมากกวาคาระยะเวลาของ

สระเสียงสัน้ในทกุคูเทยีบเสยีงสระสัน้ยาว แตไมทุกคูเทยีบเสียงสระมคีาเซมิโทนของสระเสียงสั้น

มากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาว  

ในภาษาตระกลูไทมีภาษาจาํนวน 2 ภาษา คือ ภาษาไทดํา และภาษาไทย ที่มีแนวโนมวา

ความสัน้ยาวของสระทําใหเกิดวิวัฒนาการของวรรณยุกตได สวนภาษาตระกูลมอญ-เขมร มีภาษา

ชอง ที่มีแนวโนมวาความสัน้ยาวของสระอาจทาํใหเกิดวิวัฒนาการของวรรณยุกต เนื่องจากใน

ผลการวิจยัของทัง้ 3 ภาษา แสดงวา ความสั้นยาวของเสียงสระทําใหเกิดเสียงวรรณยุกตสูงต่ํา

ตางกนั กลาวคือ ในกลุมคนอายุมาก มีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของ

สระเสียงสัน้มาก และมีความแตกตางระหวางคาเซมโิทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวนอย สวน

ในคนที่อายนุอยกวามีอัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้นอย 

แตมีความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวมากกวา 

นอกจากนัน้คาสมัประสิทธิส์หสัมพนัธในภาษาทั้ง 3 มีคาเปนบวก แสดงวามีความสัมพันธ

ระหวางคาเซมิโทนกับคาระยะเวลาของสระในภาษาไทดํา ภาษาไทย และภาษาชอง กลาวคือ ถา

อัตราสวนของคาระยะเวลามาก (สระเสียงยาวมีคาระยะเวลามากกวาสระเสียงสั้นมาก) คาเซมิโทน

ของสระเสียงสั้นและสระเสยีงยาวจะแตกตางกนัมาก (สระเสียงสัน้มคีาเซมิโทนมากกวาสระเสียง

ยาว) หรือกลาวอีกนยัหนึง่คือคาระยะเวลาเปนปจจัยหนึ่งที่ทาํใหคาเซมิโทนแตกตางกนั ความสัน้

ยาวของสระเปนปจจัยหนึ่งที่ทาํใหเกิดววิฒันการของวรรณยุกตข้ึนในภาษาไทดาํ ภาษาไทย และ

ภาษาชอง  
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ในทางตรงกันขามกับทั้ง 3 ภาษาขางตน มีภาษาอกี 7 ภาษา ไดแก คําเมือง ภาษาลาว 

ภาษาลื้อ ภาษาเขมร ภาษาขมุ ภาษามัล และภาษาญฮักุร ที่ผลการวิจัยแสดงวาความสัน้ยาวของ

สระอาจไมใชปจจัยทีท่ําใหเกิดวิวัฒนการของวรรณยุกตข้ึน เนื่องจากอัตราสวนคาระยะเวลาของสระ

เสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาทีม่ีอายุแตกตางกนัไมสอดคลองกับรูปแบบที่ควรจะเปน ทัง้ที่

มีอัตราสวนคาระยะเวลาควรจะมีคามากในผูบอกภาษาทีม่ีอายุมาก และมีอัตราสวนนอยลงในผู

บอกภาษาที่มอีายุนอยลง จะเหน็ไดวา ในบางภาษา เชน ภาษาลาว ภาษาขมุ และภาษาเขมร มี

อัตราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในผูบอกภาษาทีม่ีอายุแตกตางกันไมมคีวาม

แตกตางกนั และในบางภาษา เชน คําเมอืง ผูบอกภาษาที่มีอาย ุ60 ปข้ึนไป มีอัตราสวนคาระยะเวลา

ของสระเสียงยาวตอสระเสยีงสัน้มากกวาผูบอกภาษาทีม่ีอายนุอยกวา 20 ป และมากกวาผูบอก

ภาษาที่มีอายุ 35-45 ป  ขณะที่ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

ซึ่งควรจะมีขนาดมากในผูบอกภาษาที่มีอายุนอยกวา 20 ป และมีขนาดนอยลงในผูบอกภาษาที่มี

อายุมากขึ้น ผลการวิจยักลับพบในทางตรงกันขาม เชน ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระ

เสียงสัน้และสระเสียงยาวในทั้ง 3 กลุมอายุไมแตกตางกนั เชน ในภาษาลื้อและภาษาญัฮกุร เปนตน 

หรือ ในภาษาลาว ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในผูบอก

ภาษาอายุมากกวา 60 ปมีคามากกวาผูบอกภาษาที่มอีายุนอยกวา 20 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุ 

35-45 ป ตามลําดับ นอกจากนัน้ ความสัมพันธระหวางอตัราสวนคาระยะเวลาของสระเสียงยาวกบั

สระเสียงสัน้ กบั ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว มีขนาดต่ํา และ

เปนไปในทิศทางตรงขามกนั ทาํใหสรุปไดวาม ี7 ภาษา ไดแก คําเมือง ภาษาลาว ภาษาลื้อ ภาษา

เขมร ภาษาขมุ ภาษามัล และภาษาญัฮกรุ ที่คาระยะเวลากับคาเซมิโทน(คาความถีมู่ลฐาน) ไมมี

ความสัมพันธกัน 

 
2. อภิปรายผลการวิจยั 

งานวิจยันีพ้ิสูจนวาความสัน้ยาวของเสยีงสระ 9 คู ไดแก [ι]-[ιι], [⎞]-[⎞⎞], [υ]-[υυ], [ε]-

[εε], [↔]-[↔↔], [ο]-[οο], [Ε]-[ΕΕ], [α]-[αα], [�]-[��] เปนปจจัยทีท่ําใหคาเซมโิทนของ

สระเสียงสัน้มากกวาคาเซมโิทนของสระเสียงยาวหรือไม ภาษาที่ใชในการศึกษามจีํานวน 10 ภาษา 

แบงเปนภาษาในตระกูลไท 5 ภาษา และภาษาในตระกูลมอญ-เขมร 5 ภาษา ผลการวิจัยแสดงวาคา

ระยะเวลาของสระเสียงยาวมากกวาคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้ทกุคูเทียบเสยีงสระ แสดงวาความ

ส้ันยาวของเสยีงสระสามารถวัดไดจากคาระยะเวลาที่แตกตางกนัของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาว 

สอดคลองกับวิธีการและผลการวิจยัในภาษา Kunnama (Connell, 2002) 

ในภาษาตระกลูไท อัตราสวนคาระยะเวลาระหวางสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในภาษา

ตระกูลไทมีคาประมาณ 1.11-3.18 โดยภาษาไทดํามีอัตราสวนคาระยะเวลาสระเสยีงยาวตอสระ

เสียงสัน้มากทีสุ่ด สวนในภาษาตระกูลมอญ-เขมร อัตราสวนคาระยะเวลาระหวางสระเสียงยาวตอ
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สระเสียงสัน้ในภาษาตระกลูมอญ-เขมรมีคาประมาณ 1.05-2.77 ภาษาญัฮกุรมีอัตราสวนคา

ระยะเวลาระหวางสระเสียงยาวตอสระเสียงสั้นมากที่สุด ผลการวิจยัในงานวิจยันี้สอดคลองกับ

ผลการวิจยัที่ในงานวิจัยที่ผานมา (สุดธิดา ศรีจันทร, 2551; L-Thongkum, 1991; L-Thongkum et 

al.1991, 2007) การที่อัตราสวนคาระยะเวลาระหวางสระเสียงยาวตอสระเสียงสัน้ในบางภาษามีคา

นอย เนื่องมาจากโครงสรางพยางคของคําทดสอบที่ใชลงทายดวยเสียงนาสิก ขอคนพบนี้สอดคลอง

กับงานวิจัยของ Gandour, Potisuk and Harper (1996) และ Farnetani (1991) ทีพ่บวาคา

ระยะเวลาของสระเสียงสัน้และคาระยะเวลาของสระเสยีงยาวที่ลงทายดวยเสยีงพยญัชนะนาสิกใน

พยางคที่ลงเสยีงหนักมีคาใกลเคียงกัน ประเด็นนี้ไดรับการทดสอบในหลายภาษา จึงอาจกลาวไดวา

มีความเปนสากลลักษณ  

 ในงานวิจัยนี้ ความแตกตางระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวในภาษา

ไทดํามีคามากที่สุดในภาษาตระกูลไท และในภาษาตระกูลมอญ-เขมร ภาษาชองมีความแตกตาง

ระหวางคาเซมิโทนของสระเสียงสัน้และสระเสียงยาวมากที่สุด การวิเคราะหคาเซมโิทนของสระเสียง

ส้ันและสระเสยีงยาวในงานวิจัยนี้พบวาไมใชคูเทียบเสยีงสระสัน้ยาวทุกคูที่แสดงวาคาเซมโิทนของ

สระเสียงสัน้มคีามากกวาคาเซมิโทนของสระเสียงยาว ซึง่ไมสอดคลองกับผลการวจิัยที่ผานมาใน

หลายภาษาทีพ่บวาสระเสียงสั้นมีคาความถี่มูลฐานมากกวาสระเสียงยาว (House and Fairbanks, 

1953; L-Thongkum, 1989; L-Thongkum et al., 2007; Svantesson, 1991; กุสุมา เลาะเด, 2547; 

ผณินทรา ธีรานนท, 2548) 

สําหรับภาษาไทดํา ภาษาไทย และภาษาชอง ทั้ง 3 ภาษามีสัมประสทิธิ์สหสัมพนัธเปนคา

บวก แสดงวาถาอัตราสวนคาระยะเวลามคีามากความแตกตางระหวางคาเซมิโทนจะมีคามากดวย 

จึงอาจกลาวไดวาภาษาไทดาํ ภาษาไทย และภาษาชอง ความสัน้ยาวของเสียงสระทําใหเกิด

วิวัฒนาการของวรรณยุกต สอดคลองกับผลการวิจยัทีพ่บในภาษาหู และงานวิจยัของ สวนในภาษา

อ่ืนที่มีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธมีคาเปนลบหรือมีคาสมัประสิทธิ์สหสัมพันธเขาใกล 0 แสดงวาความ

ส้ันยาวของเสยีงสระ ไมไดเปนปจจัยทีท่ําใหเกิดววิัฒนการของวรรณยุกต ทั้งนี้อาจมีปจจัยอื่นที่โดด

เดนกวาที่ทาํใหเกิดววิัฒนการของวรรณยกุต (ดูบทที่ 2) เชน อิทธิพลของเสียงพยัญชนะตนที่มีตอ

วิวัฒนาการของวรรณยุกต (Erickson, 1975; Gandour, 1974; Haudricourt, 1954; Hombert et 

al., 1979; Lehiste, 1970; Lehiste and Peterson, 1961; Li, 1977; L-Thongkum, 1990; L-

Thongkum, 1992; Maddieson, 1984; Sun, 2003; Teeranon, 2007; Thurgood, 1999; อมร 

ทวีศักดิ,์ 2543) และอิทธพิลของเสียงพยญัชนะทายที่มตีอวิวัฒนาการของวรรณยุกต (Maran, 1973; 

Phu Van Han et al., 1992; Sagart, 1993; Svantesson, 1988; Thurgood, 1993, 1996; 

Watkins, 2002)  

 ผลการวิจยัพบวาพฤติกรรมของความสมัพนัธระหวางคาเซมิโทนกับคาระยะเวลาของสระ

ส้ันยาวในผูบอกภาษาที่มีอายุ 60 ปข้ึนไป ผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และผูบอกภาษาที่มีอายุ
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นอยกวา 20 ป ในแตละภาษาแสดงใหเหน็วาววิัฒนาการของวรรณยกุตที่เกิดจากความสัน้ยาวของ

สระไมไดเปนสากลลักษณ แตเปนเรื่องเฉพาะภาษา ภาษาทีม่ีแนวโนมวาความสัน้ยาวของเสียงสระ

สามารถทําใหเกิดวิวฒันาการของวรรณยกุต ไดแก ภาษาไทดํา ภาษาไทย และภาษาชอง สวนคาํ

เมือง ภาษาลาว ภาษาลื้อ ภาษาเขมร ภาษาขม ุภาษามัล และภาษาญัฮกุรไมมีแนวโนมวาความสั้น

ยาวของเสียงสระจะสามารถทําใหเกดิวิวฒันการของวรรณยุกตได ผลการวิจยัแสดงใหเหน็วาอิทธพิล

ของความสัน้ยาวของสระทีม่ีตอการเกิดของวรรณยุกตเปนเรื่องปกต ิ(Orthodox) สามารถเกิดขึ้นได

ในหลายภาษาผลการวิจัยจงึไมสอดคลองกับแนวคิดของ Diffloth (1980) และ Svantesson (1991) 

ที่กลาววาอิทธพิลของความสั้นยาวของสระที่มีตอการเกดิของวรรณยุกตเปนเรื่องไมปกติ (orthodox) 

ทั้งนี้อาจเปนไปไดวาในชวงเวลาของ Diffloth (1980) และ Svantesson (1991) นักภาษาศาสตรยัง

ไมไดพิสูจนความคิดดังกลาวมากนกั 

 ผลการวิจยัทีพ่บวาคําเมือง และภาษาขม ุอาจไมมวีิวัฒนาการของวรรณยุกตจากอทิธิพล

ของความสัน้ยาวของสระ ไมสอดคลองกบังานวิจยัของ L-Thongkum et al. (2007) ทั้งนี้

เนื่องมาจากงานวิจัยนี้ใชคําทดสอบมากกวาและทดสอบกับทุกคูเทียบเสียงสระสัน้ยาว ในขณะที ่L-

Thongkum et al. (2007) ใชคําทดสอบนอยกวาและทดสอบกับคูเทียบเสียงสระสัน้ยาว [α]-[αα] 

เทานัน้  

ผลการวิจยัในภาษาตระกูลไททีพ่บวาภาษาไทดํา และภาษาไทยมีแนวโนมจะมีเสยีง

วรรณยุกตเกิดขึ้นจากความสั้นยาวของสระไมสอดคลองกับการแบงกลุมภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียง

ใตออกเปน 2 สาขา ตามเสยีงพยัญชนะตน π และ πη (Chamberlain, 1975) ดังไดกลาวไวในบทที่ 

2 ซึ่งถาแบงตามเกณฑเสียงพยัญชนะตนแบบธนิต ภาษาไทดําและภาษาไทยอยูตางสาขากนั ภาษา

ไทดําอยูในกลุม π ภาษาไทยอยูในกลุม πη แตหากแบงตามเกณฑววิฒันาการของวรรณยุกตที่เกดิ

จากความสัน้ยาวของสระ ภาษาไทดาํและภาษาไทยควรอยูในสาขาเดียวกัน 

 ผลการวิจยัทีพ่บวาในภาษาตระกูลมอญ-เขมร มีเพียงภาษาชองที่มแีนวโนมจะเปลี่ยนแปลง

เปนภาษามวีรรณยุกตมากกวาภาษาอืน่ในตระกูลเดียวกนันัน้ เนื่องมาจากภาษาตระกูลมอญ-เขมร 

หลายภาษาเปนภาษามีลักษณะน้ําเสยีงและกําลงัจะเปลี่ยนแปลงจากภาษามีลักษณะน้ําเสยีงเปน

ภาษามวีรรณยุกต โดยปจจยัสําคัญที่มอิีทธิพลตอการเกิดของวรรณยุกตคือลักษณะน้ําเสยีง ดังนัน้นี่

อาจเปนเหตุผลอธิบายวาทําไมภาษาในตระกูลมอญ-เขมรในงานวิจยันีส้วนใหญไมมวีิวัฒนาการของ

วรรณยุกตจากความสัน้ยาวของสระ กลาวคือ ภาษาอื่นในตระกูลภาษามอญ-เขมรมีลักษณะน้ําเสียง

เปนอิทธิพลหลักทําใหเกิดวรรณยุกต (L-Thongkum, 1984, 1988a, 1988b, 1991; Premsrirat, 

2003) สวนภาษาเขมรเปนภาษามีการจัดระบบสระใหม (Restructured language) ความสัน้ยาว

ของสระจึงไมมีอิทธพิลตอกาํเนิดวรรณยุกต (Huffman, 1967) 

สําหรับคําอธบิายทางสรีรสัทศาสตรเกี่ยกบัอิทธิพลของความสัน้ยาวของสระที่มีตอกําเนิด

วรรณยุกต Fischer-Jørgensen (1990: 134) อธิบายวา สระเสียงสั้นมคีวามดังมากกวาสระเสียง
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ยาว เนื่องจากในการออกเสยีงสระเสียงสัน้ แรงดันลมใตกลองเสียง (Subglottal pressure) จะมคีา

มาก ทําใหคาความถีมู่ลฐานมากขึ้นดวย คําอธิบายที่เปนไปไดอีกประการหนึ่ง คือ สระเสียงสัน้มี

คาความถี่มูลฐานที่มากเพื่อชดเชยคาระยะเวลาของสระเสียงสัน้อันมีผลตอการรับรูเสียงสระ 

 เมื่อเปรียบเทยีบผลการวจิัยที่พบในงานวจิัยนี้กบัผลการวิจัยในอดีต อาจทาํใหสรุปไดวา

อิทธิพลจากความสัน้ยาวของสระที่มตีอวิวฒันาการของวรรณยุกตไมโดดเดนเทากับอิทธิพลจาก

เสียงพยัญชนะตน เสยีงพยญัชนะทาย หรือการสัมผัสภาษา  นอกจากนัน้ขนาดความสัมพันธ

ระหวางอัตราสวนคาระยะเวลากับความแตกตางระหวางคาเซมิโทนที่มีคาต่ําในทัง้ภาษาตระกูลไท

และภาษาตระกูลมอญ-เขมร เปดเปนคาํถามใหพิสูจนตอวาคาระยะเวลาเปนปจจัยกาํหนดระดับ

เสียงใหแตกตางกนัหรือระดับเสียงที่แตกตางกนัเปนปจจยักําหนดคาระยะเวลาใหแตกตางกนั 

(Gandour, 1977; Yu, 2006) 

  
3. ขอเสนอแนะ 
 3.1 ควรมีการศึกษาแบบเดยีวกนันี้แตวเิคราะหคาความถี่มูลฐานหรือคาเซมิโทนแตละจุด 

คือ 0% 25% 50% 75% และ 100% เพื่อศึกษาการขึ้นตกของระดับเสียง  

 3.2 ควรมีการพิสูจนทฤษฎีววิัฒนาการของวรรณยุกตในแงมุมอ่ืนมากขึ้น เชน อิทธพิลจาก

เสียงพยัญชนะตนประเภทตางๆทีม่ีตอการเกิดของวรรณยุกต ปจจยัภายนอกหรือการสัมผัสภาษาที่

ทําใหเกิดวรรณยุกต 

 3.3 ควรมีการศึกษาเหตุผลดานสรีรสัทศาสตรที่เกี่ยวของกับทฤษฎีววิฒันาการของ

วรรณยุกตเพิม่เติม 
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ภาษาตระกูลไท 
 

ตารางที่ 1 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดคาํเมือง 
> 60 35-45 < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 330.03 1966.49 ιι 366.32 1859.54 ι 427.56 1913.65 ιι 396.33 1897.53 ι 363.26 2332.66 ιι 395.36 2025.65 

⎞ 348.82 1968.68 ⎞⎞ 362.81 1833.28 ⎞ 454.02 1767.99 ⎞⎞ 415.59 1855.71 ⎞ 328.94 1924.46 ⎞⎞ 368.10 1643.85 

υ 347.27 1204.34 υ
υ 

386.29 991.33 υ 500.97 1126.32 υ
υ 

518.09 1169.00 υ 356.77 1055.28 υ
υ 

341.92 1100.13 

ε 417.79 1603.17 εε 395.35 1468.59 ε 495.95 1522.06 εε 501.46 1753.90 ε 412.98 1945.36 εε 357.55 1828.76 

↔ 442.54 1561.08 ↔
↔

411.75 1569.16 ↔ 498.17 1680.03 ↔
↔

555.74 1552.16 ↔ 543.85 1034.28 ↔
↔

549.19 1175.74 

ο 440.49 1021.15 ο
ο 

453.69 1192.06 ο 544.71 997.90 ο
ο 

578.15 1029.40 ο 540.03 1122.30 ο
ο 

500.15 1038.72 

Ε 526.35 1213.93 Ε
Ε 

564.53 1059.13 Ε 559.30 1271.32 Ε
Ε 

592.43 1209.45 Ε 591.80 1303.46 Ε
Ε 

595.84 1363.97 

α 781.92 1294.67 α
α 

781.92 1369.21 α 619.31 1260.36 α
α 

569.58 1313.15 α 553.39 1133.74 α
α 

696.14 1098.34 

� 621.20 957.94 �
� 

604.80 920.10 � 736.61 1096.28 �
� 

838.99 1193.29 � 650.95 948.09 �
� 

699.11 1102.97 

 

ตารางที่ 2 คาความเขมของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายุทีพู่ดคําเมือง 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
ι 83.60 ιι 85.70 ι 85.87 ιι 85.68 ι 83.33 ιι 83.95 

⎞ 86.08 ⎞⎞ 86.25 ⎞ 85.95 ⎞⎞ 85.67 ⎞ 82.10 ⎞⎞ 81.62 

υ 84.69 υυ 85.66 υ 85.54 υυ 86.36 υ 83.03 υυ 80.71 

ε 83.83 εε 85.29 ε 84.16 εε 84.25 ε 82.20 εε 84.81 

↔ 84.58 ↔↔ 85.67 ↔ 83.45 ↔↔ 84.96 ↔ 79.36 ↔↔ 80.60 

ο 83.63 οο 85.51 ο 86.13 οο 83.67 ο 82.40 οο 83.59 

Ε 84.47 ΕΕ 82.57 Ε 83.21 ΕΕ 83.42 Ε 81.21 ΕΕ 81.76 

α 83.31 αα 82.86 α 86.01 αα 85.12 α 80.74 αα 80.77 

� 84.13 �� 85.51 � 84.19 �� 85.77 � 83.71 �� 84.15 
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ตารางที่ 3 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาลาว 
> 60 35-45 < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 280.49 2221.85 ιι 283.76 2176.27 ι 333.79 2263.38 ιι 339.99 2276.61 ι 333.11 1901.63 ιι 340.16 2025.65 

⎞ 349.44 1891.98 ⎞⎞ 399.33 1968.48 ⎞ 430.76 2066.23 ⎞⎞ 408.00 1855.71 ⎞ 341.79 1780.03 ⎞⎞ 368.10 1787.08 

υ 337.11 1485.25 υ
υ 

302.15 1524.99 υ 475.78 1077.07 υ
υ 

457.85 1138.34 υ 376.89 1228.92 υ
υ 

341.09 1234.88 

ε 476.37 1739.18 εε 443.90 1799.07 ε 349.82 1519.95 εε 343.58 1600.00 ε 419.43 1838.96 εε 413.46 1887.34 

↔ 467.20 1539.17 ↔
↔

477.41 1582.81 ↔ 478.67 1714.35 ↔
↔

468.62 1689.44 ↔ 514.20 1596.48 ↔
↔

503.72 1436.87 

ο 423.58 1081.61 ο
ο 

475.30 1179.78 ο 489.04 1032.40 ο
ο 

486.28 1072.82 ο 533.31 1025.83 ο
ο 

493.62 1116.31 

Ε 535.90 1338.60 Ε
Ε 

584.61 1104.73 Ε 523.01 1357.86 Ε
Ε 

571.21 1330.04 Ε 619.08 1471.98 Ε
Ε 

616.09 1374.72 

α 722.01 1101.07 α
α 

736.05 1142.58 α 603.66 1300.41 α
α 

586.22 1300.14 α 632.55 1104.94 α
α 

659.73 1224.04 

� 651.72 965.50 �
� 

610.92 999.71 � 735.78 1103.56 �
� 

779.08 1158.55 � 707.10 1014.22 �
� 

718.75 1014.81 

 
ตารางที่ 4 คาความเขมของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายุทีพู่ดภาษาลาว 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 84.62 ιι 85.60 ι 85.66 ιι 85.36 ι 88.09 ιι 85.78 

⎞ 86.45 ⎞⎞ 87.34 ⎞ 85.94 ⎞⎞ 85.65 ⎞ 88.38 ⎞⎞ 87.38 

υ 86.70 υυ 87.08 υ 86.66 υυ 85.50 υ 86.55 υυ 88.07 

ε 85.64 εε 84.08 ε 83.56 εε 85.30 ε 85.59 εε 86.74 

↔ 82.98 ↔↔ 84.51 ↔ 85.56 ↔↔ 84.89 ↔ 85.32 ↔↔ 87.69 

ο 84.31 οο 87.18 ο 85.21 οο 84.87 ο 88.67 οο 86.99 

Ε 85.63 ΕΕ 84.18 Ε 84.22 ΕΕ 83.43 Ε 86.25 ΕΕ 85.06 

α 84.26 αα 81.56 α 83.57 αα 84.02 α 84.20 αα 85.16 

� 86.07 �� 86.53 � 85.61 �� 84.16 � 85.69 �� 87.23 
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ตารางที่ 5 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาลื้อ 
> 60 35-45 < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 265.16 2280.55 ιι 319.75 2245.74 ι 335.97 2011.48 ιι 339.31 2124.33 ι 336.81 1950.70 ιι 378.60 2162.31 

⎞ 332.78 1744.24 ⎞⎞ 341.74 1717.27 ⎞ 482.51 1666.08 ⎞⎞ 411.40 1505.78 ⎞ 358.39 1741.40 ⎞⎞ 307.23 1442.95 

υ 351.71 1250.39 υ
υ 

360.36 1319.99 υ 398.21 1049.76 υ
υ 

386.07 1144.16 υ 385.97 1487.53 υ
υ 

334.29 1213.42 

ε 436.47 1400.42 εε 638.63 1431.16 ε 448.46 1845.09 εε 425.62 1710.26 ε 455.02 1788.34 εε 422.47 1819.47 

↔ 443.95 1300.85 ↔
↔

499.94 1374.26 ↔ 530.90 1579.93 ↔
↔

552.10 1566.64 ↔ 510.66 1591.81 ↔
↔

554.03 1580.15 

ο 427.72 1143.56 ο
ο 

533.70 1014.18 ο 585.62 1251.26 ο
ο 

530.95 1309.51 ο 537.86 1094.13 ο
ο 

594.31 1185.61 

Ε 527.89 1517.71 Ε
Ε 

655.33 1468.49 Ε 618.85 1197.26 Ε
Ε 

608.94 1205.45 Ε 644.75 1425.25 Ε
Ε 

642.32 1515.18 

α 747.83 1719.34 α
α 

706.99 1841.66 α 670.76 1500.23 α
α 

654.93 1608.71 α 632.01 1114.94 α
α 

645.54 1276.57 

� 603.47 1328.55 �
� 

711.58 1232.13 � 744.14 1147.16 �
� 

684.80 1105.31 � 713.41 1068.08 �
� 

720.31 1086.25 

 
ตารางที่ 6 คาความเขมของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายุทีพู่ดภาษาลื้อ 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 85.98 ιι 87.24 ι 84.07 ιι 85.86 ι 85.61 ιι 85.38 

⎞ 87.27 ⎞⎞ 86.91 ⎞ 83.79 ⎞⎞ 85.37 ⎞ 85.77 ⎞⎞ 86.42 

υ 87.10 υυ 84.64 υ 85.34 υυ 86.29 υ 86.20 υυ 86.94 

ε 85.36 εε 85.27 ε 84.43 εε 84.98 ε 87.21 εε 86.38 

↔ 83.09 ↔↔ 86.51 ↔ 85.35 ↔↔ 86.02 ↔ 85.16 ↔↔ 85.40 

ο 84.95 οο 84.59 ο 84.36 οο 84.34 ο 85.33 οο 86.78 

Ε 84.37 ΕΕ 85.77 Ε 83.62 ΕΕ 83.05 Ε 83.89 ΕΕ 84.79 

α 84.77 αα 83.56 α 82.94 αα 83.19 α 83.32 αα 83.21 

� 83.63 �� 85.22 � 84.25 �� 85.86 � 85.69 �� 87.23 
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ตารางที่ 7 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาไทดํา 
> 60 35-45 < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 352.93 2523.38 ιι 385.79 2327.77 ι 461.56 2289.32 ιι 441.32 2276.22 ι 455.74 2178.13 ιι 449.38 2054.64 

⎞ 436.76 1790.19 ⎞⎞ 498.51 1816.85 ⎞ 503.49 1841.03 ⎞⎞ 495.88 1839.59 ⎞ 471.31 1700.94 ⎞⎞ 434.51 1955.03 

υ 511.89 1034.02 υ
υ 

539.40 1085.97 υ 449.83 1051.61 υ
υ 

416.79 1102.12 υ 491.12 1584.87 υ
υ 

464.33 1635.74 

ε 533.15 1928.45 εε 512.51 1901.71 ε 447.44 1621.26 εε 463.32 1749.06 ε 513.96 1921.91 εε 525.90 1860.10 

↔ 521.38 1692.48 ↔
↔

534.31 1616.54 ↔ 552.24 1656.90 ↔
↔

522.07 1756.14 ↔ 645.89 1652.30 ↔
↔

642.65 1782.34 

ο 605.40 940.39 ο
ο 

538.42 1064.49 ο 691.61 1017.81 ο
ο 

598.16 1057.39 ο 576.03 1010.62 ο
ο 

583.21 1117.38 

Ε 599.02 1723.08 Ε
Ε 

615.74 1689.90 Ε 766.11 1573.50 Ε
Ε 

754.61 1649.63 Ε 592.22 1434.47 Ε
Ε 

606.85 1388.89 

α 880.85 1506.55 α
α 

919.32 1505.44 α 804.11 1449.89 α
α 

781.21 1460.27 α 722.01 1101.07 α
α 

736.05 1142.58 

� 700.71 1078.55 �
� 

727.02 1031.45 � 716.73 1100.15 �
� 

722.24 1109.13 � 962.27 1444.37 �
� 

996.01 1511.73 

 
ตารางที่ 8 คาความเขมของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายุทีพู่ดภาษาไทดํา 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 83.77 ιι 84. 01 ι 85.62 ιι 82.66 ι 85.98 ιι 89.43 

⎞ 84.98 ⎞⎞ 83.75 ⎞ 84.87 ⎞⎞ 87.00 ⎞ 77.34 ⎞⎞ 77.27 

υ 86.29 υυ 86.29 υ 84.62 υυ 86.89 υ 86.58 υυ 84.77 

ε 84.40 εε 83.83 ε 83.55 εε 82.91 ε 85.74 εε 85.64 

↔ 83.36 ↔↔ 84.51 ↔ 81.80 ↔↔ 86.41 ↔ 74.25 ↔↔ 79.00 

ο 85.02 οο 82.91 ο 85.27 οο 86.27 ο 84.53 οο 83.83 

Ε 83.52 ΕΕ 84.18 Ε 83.75 ΕΕ 82.82 Ε 83.46 ΕΕ 83.97 

α 83.79 αα 84.23 α 83.56 αα 84.53 α 82.58 αα 81.42 

� 82.16 �� 82.72 � 85.98 �� 84.72 � 82.22 �� 84.80 
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ตารางที่ 9 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาไทย 
> 60 35-45 < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 402.59 2330.77 ιι 378.93 2065.20 ι 367.06 2364.96 ιι 445.43 2296.40 ι 400.09 2052.51 ιι 386.05 2042.26 

⎞ 441.09 1671.57 ⎞⎞ 433.60 1923.84 ⎞ 417.73 1604.48 ⎞⎞ 409.16 1675.23 ⎞ 422.65 1834.88 ⎞⎞ 464.12 1918.78 

υ 439.70 1023.98 υ
υ 

464.28 1122.25 υ 480.95 1146.67 υ
υ 

404.95 1026.62 υ 480.17 1527.51 υ
υ 

453.68 1408.93 

ε 507.49 2226.56 εε 533.05 2144.24 ε 459.75 1808.36 εε 443.04 1601.92 ε 559.02 1704.46 εε 518.64 1865.05 

↔ 624.68 1567.37 ↔
↔

631.03 1496.27 ↔ 510.61 1520.56 ↔
↔

596.81 1346.62 ↔ 682.25 1545.27 ↔
↔

624.18 1545.31 

ο 574.64 1149.45 ο
ο 

575.62 1131.84 ο 646.12 1032.31 ο
ο 

636.04 1057.39 ο 595.68 1240.21 ο
ο 

589.04 1227.03 

Ε 622.39 1998.12 Ε
Ε 

638.58 2183.37 Ε 880.69 1744.72 Ε
Ε 

810.93 1711.21 Ε 577.19 1464.55 Ε
Ε 

683.18 1298.08 

α 880.85 1506.55 α
α 

919.32 1505.44 α 879.98 1308.07 α
α 

877.06 1484.65 α 998.67 1228.92 α
α 

943.53 1451.98 

� 766.40 1291.37 �
� 

787.70 1195.87 � 914.69 1195.45 �
� 

838.37 1119.19 � 894.07 1325.31 �
� 

840.52 1289.33 

 
ตารางที่ 10 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาไทย 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 85.23 ιι 86.15 ι 86.79 ιι 84.19 ι 84.27 ιι 84.76 

⎞ 84.56 ⎞⎞ 86.83 ⎞ 83.30 ⎞⎞ 84.08 ⎞ 84.79 ⎞⎞ 84.65 

υ 87.20 υυ 86.38 υ 85.21 υυ 85.50 υ 84.29 υυ 84.29 

ε 86.80 εε 84.67 ε 84.52 εε 82.59 ε 83.11 εε 83.87 

↔ 84.85 ↔↔ 84.72 ↔ 83.37 ↔↔ 84.48 ↔ 83.05 ↔↔ 83.44 

ο 84.96 οο 85.13 ο 84.03 οο 85.41 ο 83.50 οο 83.32 

Ε 84.70 ΕΕ 84.14 Ε 83.79 ΕΕ 83.62 Ε 82.97 ΕΕ 81.85 

α 84.90 αα 84.59 α 84.50 αα 84.21 α 80.84 αα 81.50 

� 84.91 �� 84.20 � 84.27 �� 84.49 � 83.23 �� 82.84 
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ภาษาตระกูลมอญ-เขมร 
 

ตารางที่ 11 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาชอง 
> 60 35-45   < 20  

F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 539.03 1919.25 ιι 511.17 1936.32 ι 474.19 1805.39 ιι 494.65 1846.50 ι 465.45 1619.73 ιι 437.01 1638.82 

⎞ 596.14 1324.38 ⎞⎞ 547.65 1297.92 ⎞ 590.50 1381.16 ⎞⎞ 527.15 1442.87 ⎞ 488.76 1771.96 ⎞⎞ 457.118 1687.39 

υ 580.65 1124.97 υ
υ 

556.78 998.64 υ 582.43 1014.34 υ
υ 

554.57 950.076 υ 465.24 1093.39 υ
υ 

448.422 1079.66 

ε 650.31 1579.02 εε 616.61 1438.45 ε 679.81 1717.91 εε 673.4 1695.72 ε 577.11 1137.02 εε 539.45 1064.59 

↔ 701.87 1388.86 ↔
↔ 

691.42 1303.66 ↔ 690.08 1469.91 ↔
↔

705.55 1395.45 ↔ 607.57 1151.43 ↔
↔

571.394 1102.02 

ο 786.56 1287.98 ο
ο 

694.47 1141.12 ο 667.75 1020.66 ο
ο 

663.47 1007.06 ο 617.52 992.479 ο
ο 

553.383 944.468 

Ε 849.82 1553.81 Ε
Ε 

821.55 1495.39 Ε 809.48 1640.51 Ε
Ε 

816.98 1601.28 Ε 757.80 1391.34 Ε
Ε 

724.458 1244.39 

α 907.09 1629.94 α
α 

963.44 1626.23 α 959.78 1556.69 α
α 

999.49 1501.85 α 789.58 1261.56 α
α 

799.189 1235.29 

� 877.29 1433.47 �
� 

854.49 1355.60 � 891.12 1278.59 �
� 

845.76 1202.71 � 739.12 1164.39 �
� 

701.892 1086.26 

 

ตารางที่ 12 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาชอง 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
 Amplitude 

(dB) 
ι 84.02 ιι 83.97 ι 82.08 ιι 82.41 ι 80.72 ιι 83.84 

⎞ 83.25 ⎞⎞ 83.76 ⎞ 82.68 ⎞⎞ 83.38 ⎞ 81.77 ⎞⎞ 83.07 

υ 84.31 υυ 84.05 υ 83.91 υυ 83.92 υ 84.80 υυ 84.39 

ε 84.37 εε 85.19 ε 84.68 εε 85.29 ε 82.84 εε 83.85 

↔ 84.61 ↔↔ 84.83 ↔ 84.26 ↔↔ 84.45 ↔ 81.23 ↔↔ 82.11 

ο 84.67 οο 84.28 ο 84.85 οο 84.39 ο 83.50 οο 84.06 

Ε 85.14 ΕΕ 85.20 Ε 85.03 ΕΕ 84.55 Ε 81.72 ΕΕ 83.73 

α 84.71 αα 84.19 α 84.77 αα 84.43 α 82.02 αα 82.81 

� 84.27 �� 84.32 � 85.45 �� 85.41 � 82.45 �� 82.83 
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ตารางที่ 13 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาเขมร 
> 60 35-45   < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 434.39 2067.35 ιι 418.98 2039.03 ι 438.66 2110.38 ιι 444.57 2044.90 ι 438.66 2110.38 ιι 444.57 2044.90 

⎞ 451.05 1473.09 ⎞⎞ 427.73 1368.37 ⎞ 448.14 1535.91 ⎞⎞ 455.58 1608.52 ⎞ 470.35 1518.11 ⎞⎞ 458.64 1474.52 

υ 476.93 951.96 υ
υ 

438.45 925.51 υ 504.28 1014.64 υ
υ 

483.16 1066.89 υ 481.07 1075.52 υ
υ 

460.29 1059.48 

ε 524.84 1780.81 εε 459.38 1756.35 ε 523.73 1649.76 εε 504.73 1634.71 ε 528.19 1637.75 εε 478.56 1593.03 

↔ 566.21 1400.30 ↔
↔ 

582.28 1261.55 ↔ 591.97 1527.12 ↔
↔

571.51 1498.10 ↔ 590.42 1494.16 ↔
↔

631.01 1407.32 

ο 538.75 1218.99 ο
ο 

514.05 1027.81 ο 549.64 1197.24 ο
ο 

520.79 1046.19 ο 541.68 1270.93 ο
ο 

513.47 1099.73 

Ε 596.39 1673.20 Ε
Ε 

583.53 1733.42 Ε 621.61 1615.49 Ε
Ε 

570.59 1826.63 Ε 581.49 1481.56 Ε
Ε 

613.07 1597.92 

α 880.09 1563.17 α
α 

873.95 1426.98 α 789.65 1505.11 α
α 

829.03 1450.03 α 801.11 1425.83 α
α 

800.28 1333.08 

� 765.05 1228.97 �
� 

610.89 1039.89 � 721.91 1202.24 �
� 

656.15 1121.52 � 727.33 1190.63 �
� 

644.27 1056.32 

 
ตารางที่ 14 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาเขมร 

 Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB)  Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB)  Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB) 
ι 79.37 ιι 79.37 ι 76.37 ιι 74.79 ι 76.37 ιι 74.79 

⎞ 82.38 ⎞⎞ 80.10 ⎞ 77.75 ⎞⎞ 79.68 ⎞ 75.20 ⎞⎞ 74.27 

υ 80.41 υυ 79.97 υ 79.85 υυ 78.02 υ 74.13 υυ 73.22 

ε 81.79 εε 82.65 ε 80.36 εε 81.46 ε 74.51 εε 73.51 

↔ 80.00 ↔↔ 81.71 ↔ 80.88 ↔↔ 80.75 ↔ 76.22 ↔↔ 75.13 

ο 78.92 οο 79.85 ο 79.49 οο 80.25 ο 74.49 οο 77.84 

Ε 81.60 ΕΕ 82.45 Ε 81.22 ΕΕ 80.54 Ε 78.53 ΕΕ 78.96 

α 81.09 αα 82.36 α 78.75 αα 79.45 α 80.97 αα 80.82 

� 82.51 �� 83.69 � 81.50 �� 81.95 � 81.04 �� 80.11 
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ตารางที่ 15 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาขม ุ
> 60 35-45   < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 350.06 2507.12 ιι 327.22 2352.00 ι 375.37 1897.55 ιι 349.99 1826.56 ι 438.66 2110.38 ιι 444.57 2044.90 

⎞ 401.14 1557.41 ⎞⎞ 360.77 1649.20 ⎞ 402.53 1614.53 ⎞⎞ 382.45 1723.84 ⎞ 387.00 1539.17 ⎞⎞ 365.10 1579.99 

υ 386.90 1108.24 υ
υ 

380.56 1163.99 υ 393.74 1137.72 υ
υ 

366.94 1111.69 υ 388.25 954.18 υ
υ 

364.79 930.51 

ε 440.96 1635.29 εε 389.74 1616.36 ε 408.30 1484.40 εε 378.57 1591.25 ε 420.42 1585.34 εε 375.02 1726.21 

↔ 455.21 1391.35 ↔
↔ 

418.58 1476.87 ↔ 438.78 1408.94 ↔
↔

398.35 1517.70 ↔ 448.64 1306.73 ↔
↔

396.01 1357.95 

ο 466.14 1087.06 ο
ο 

426.62 1036.96 ο 440.38 1068.80 ο
ο 

421.44 1029.54 ο 458.98 954.68 ο
ο 

401.92 937.14 

Ε 525.09 1372.53 Ε
Ε 

460.81 1528.79 Ε 522.31 1476.77 Ε
Ε 

452.94 1586.67 Ε 562.67 1469.43 Ε
Ε 

483.83 1536.22 

α 604.02 1279.52 α
α 

647.49 1377.48 α 589.27 1338.16 α
α 

366.94 1111.69 α 557.28 1249.70 α
α 

541.44 1322.88 

� 604.51 1267.50 �
� 

547.88 1131.43 � 593.02 1166.27 �
� 

484.93 1091.75 � 559.30 1092.19 �
� 

482.09 1009.58 

 
ตารางที่ 16 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาขม ุ

 Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB)  Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB)  Amplitude 
(dB)  Amplitude 

(dB) 
ι 67.07 ιι 67.28 ι 69.18 ιι 66.53 ι 71.64 ιι 69.62 

⎞ 66.68 ⎞⎞ 65.86 ⎞ 66.35 ⎞⎞ 64.28 ⎞ 72.80 ⎞⎞ 71.66 

υ 65.86 υυ 65.90 υ 66.86 υυ 66.70 υ 75.35 υυ 75.74 

ε 63.09 εε 60.19 ε 67.28 εε 67.04 ε 71.04 εε 71.39 

↔ 60.00 ↔↔ 59.41 ↔ 65.52 ↔↔ 63.78 ↔ 71.09 ↔↔ 71.22 

ο 59.62 οο 60.75 ο 66.02 οο 69.05 ο 72.79 οο 73.65 

Ε 62.38 ΕΕ 59.01 Ε 66.14 ΕΕ 66.74 Ε 70.24 ΕΕ 72.12 

α 58.65 αα 56.82 α 65.32 αα 65.67 α 69.40 αα 68.45 

� 59.56 �� 58.64 � 67.52 �� 66.89 � 71.60 �� 71.90 

 
 



 

122 

 

ตารางที่ 17 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษามัล 
> 60 35-45  < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 327.43 2048.01 ιι 324.35 2016.38 ι 364.48 2247.73 ιι 376.41 1596.80 ι 389.66 1990.22 ιι 347.52 1902.14 

⎞ 304.57 1583.47 ⎞⎞ 302.71 1498.20 ⎞ 428.21 1684.98 ⎞⎞ 429.45 1847.01 ⎞ 378.00 1513.58 ⎞⎞ 329.77 1733.21 

υ 346.08 1165.62 υ
υ 

342.93 1096.48 υ 358.53 1169.73 υ
υ 

378.61 1033.56 υ 356.77 1055.28 υ
υ 

341.92 1100.13 

ε 384.04 1612.70 εε 382.60 1594.83 ε 431.81 1674.76 εε 403.09 1694.86 ε 412.98 1945.36 εε 357.55 1828.76 

↔ 412.12 1383.10 ↔
↔ 

417.22 1276.77 ↔ 452.80 1502.07 ↔
↔

408.21 1668.29 ↔ 430.95 1257.82 ↔
↔

394.12 1229.47 

ο 414.96 1145.48 ο
ο 

407.33 1181.51 ο 405.59 1110.96 ο
ο 

429.82 1314.90 ο 453.37 1019.75 ο
ο 

408.78 950.54 

Ε 539.69 1318.80 Ε
Ε 

421.33 1457.21 Ε 547.85 1329.72 Ε
Ε 

432.69 1763.76 Ε 525.93 1515.93 Ε
Ε 

480.95 1468.04 

α 572.88 1295.91 α
α 

697.18 1331.75 α 518.23 1318.00 α
α 

432.86 1123.99 α 522.03 1133.74 α
α 

557.49 1477.97 

� 654.91 1185.42 �
� 

663.79 990.03 � 607.02 1215.87 �
� 

488.93 1191.85 � 547.83 1188.99 �
� 

542.50 1176.34 

 
ตารางที่ 18 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษามัล 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 78.19 ιι 74.48 ι 71.81 ιι 78.18 ι 79.74 ιι 78.94 

⎞ 73.82 ⎞⎞ 73.32 ⎞ 72.27 ⎞⎞ 74.33 ⎞ 75.87 ⎞⎞ 77.66 

υ 76.37 υυ 78.76 υ 81.62 υυ 83.52 υ 77.89 υυ 76.26 

ε 72.71 εε 75.05 ε 72.75 εε 79.00 ε 74.30 εε 77.23 

↔ 73.83 ↔↔ 78.82 ↔ 72.61 ↔↔ 77.59 ↔ 80.29 ↔↔ 79.77 

ο 75.42 οο 74.30 ο 77.31 οο 76.31 ο 80.19 οο 81.87 

Ε 71.74 ΕΕ 75.73 Ε 72.59 ΕΕ 72.29 Ε 78.84 ΕΕ 79.04 

α 78.17 αα 71.60 α 77.68 αα 78.17 α 74.58 αα 76.99 

� 73.29 �� 74.26 � 72.56 �� 75.43 � 83.19 �� 80.72 
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ตารางที่ 19 คา F1 และ F2 ของสระเสียงสั้นยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาญัฮกุร 
> 60 35-45  < 20  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2  F1 F2 

ι 421.36 2251.50 ιι 387.79 2196.79 ι 476.40 2195.30 ιι 494.32 2148.12 ι 518.90 2243.37 ιι 488.38 2511.80 
⎞ 463.17 1551.00 ⎞⎞ 417.95 1366.89 ⎞ 520.58 1527.51 ⎞⎞ 472.82 1448.60 ⎞ 567.44 1424.30 ⎞⎞ 564.55 1312.72 

υ
493.97 1035.53 

υ
υ 442.53 1028.78 

υ
526.08 1158.00 υ

υ 
509.00 1091.04 

υ
563.59 1084.28 

υ
υ 565.02 1065.75 

ε 532.14 1677.77 εε 483.30 1704.33 ε 594.12 1873.53 εε 540.20 1861.22 ε 575.73 1629.18 εε 569.44 1576.42 

↔
670.91 1390.55 

↔
↔ 533.38 1328.19 

↔
737.35 1409.31 ↔

↔

622.51 1409.90 
↔

745.30 1394.04 

↔
↔ 605.33 1326.61 

ο
539.34 1066.62 

ο
ο 516.52 958.96 

ο
624.41 1214.71 ο

ο 
597.51 1125.29 

ο
650.36 1273.73 

ο
ο 580.99 1041.11 

Ε
596.68 1927.82 

Ε
Ε 591.86 1846.20 

Ε
655.18 1875.55 Ε

Ε 
692.14 1766.35 

Ε
702.72 1688.39 

Ε
Ε 717.44 1523.35 

α
843.00 1493.90 

α
α 829.73 1416.48 

α
765.95 1326.11 α

α 
837.46 1346.16 

α
866.77 1462.74 

α
α 955.79 1457.73 

�
687.38 1322.45 

�
� 687.31 1160.71 

�
752.09 1492.88 �

� 
763.65 1233.39 

�
766.22 1371.71 

�
� 734.95 1182.48 

 
ตารางที่ 20 คาความเขมของสระเสียงสัน้ยาวในผูบอกภาษา 3 กลุมอายทุี่พูดภาษาญัฮกุร 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

 Amplitude 
(dB) 

ι 86.36 ιι 86.07 ι 85.53 ιι 86.02 ι 86.14 ιι 86.21 

⎞ 86.30 ⎞⎞ 86.53 ⎞ 86.32 ⎞⎞ 86.65 ⎞ 86.68 ⎞⎞ 86.61 

υ 85.96 υυ 85.96 υ 86.60 υυ 86.19 υ 85.80 υυ 86.11 

ε 84.92 εε 85.62 ε 84.91 εε 86.71 ε 85.76 εε 86.77 

↔ 84.96 ↔↔ 85.72 ↔ 85.29 ↔↔ 84.72 ↔ 84.94 ↔↔ 86.11 

ο 85.48 οο 85.36 ο 85.90 οο 86.00 ο 86.30 οο 85.83 

Ε 85.53 ΕΕ 84.56 Ε 85.25 ΕΕ 85.41 Ε 86.33 ΕΕ 86.11 

α 83.96 αα 82.42 α 85.17 αα 85.06 α 84.92 αα 83.91 

� 85.38 �� 84.51 � 86.34 �� 86.27 � 85.69 �� 85.13 
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Tai languages 
 
Kham Muang wordlists (Tone: 23) 

ι ⎞ υ 
πιn  
‘nonsense word’ 

πιιn  
‘nonsense word’ 

π⎞n  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞n  
‘gun’ 

πυm 
‘belly’ 

πυυn  
‘cement’ 

τιn  
‘nonsense word’ 

τιιn  
‘feet’ 

τ⎞n 
‘nonsense word’ 

τ⎞⎞n 
‘nonsense word’ 

τυm 
‘nonsense word’ 

τυυn  
‘nonsense word’ 

χιn  
‘nonsense word’ 

χιιn  
‘nonsense word’ 

χ⎞n 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

χυm  
‘nonsense word’ 

χυυΝ  
‘to tug’ 

κιn 
‘to eat’ 

κιιn  
‘nonsense word’ 

κ⎞n 
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞n  
‘to swallow’ 

κυΝ  
‘nonsense word’ 

κυυn  
‘nonsense word’ 

?ιΝ  
‘to lean’ 

?ιιn  
‘nonsense word’ 

?⎞n 
‘nonsense word’ 

?⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

?υΝ  
‘nonsense word’ 

?υυn  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πεn  
‘to be’ 

πεεn  
‘nonsense word’ 

π↔n  
‘nonsense word’ 

π↔↔n  
‘nonsense word’ 

ποn 
‘nonsense word’ 

ποοΝ 
‘clear’ 

τεm  
‘full’ 

τεεn  
‘candle’ 

τ↔n  
‘nonsense word’ 

τ↔↔n  
‘nonsense word’ 

τοn  
‘nonsense word’ 

τοοn  
‘nonsense word’ 

χεn  
‘nonsense word’ 

χεεn  
‘nonsense word’ 

χ↔n  
‘nonsense word’ 

χ↔↔n  
‘nonsense word’ 

χοm  
‘to sink’ 

χοοn  
‘nonsense word’ 

κεn  
‘nonsense word’ 

κεεn  
‘nonsense word’ 

κ↔n  
‘nonsense word’ 

κ↔↔n  
‘exceed’ 

κοn  
‘a kind of trees’ 

κοοn   
‘weaving wheel’ 

?εn  
‘nonsense word’ 

?εεn  
‘to bend (trees)’ 

?↔n  
‘nonsense word’ 

?↔↔n  
‘nonsense word’ 

?οn  
‘nonsense word’ 

?οοn  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕn  
‘nonsense word’ 

πΕΕΝ  
‘to brush’ 

παn  
‘nonsense word’ 

πααn 
‘birth mark’ 

π�n  
‘nonsense word’ 

π��m  
‘chameleon’ 

τΕn  
‘nonsense word’ 

τΕΕn  
‘wasp’ 

ταm  
‘to pound (rice)’ 

τααn  
‘nonsense word’ 

τ�n  
‘nonsense word’ 

τ��m 
‘to fly around’ 

χΕn  
‘nonsense word’ 

χΕΕn  
‘nonsense word’ 

χαm  
‘nonsense word’ 

χααΝ  
‘to be tasteless’ 

χ�n  
‘nonsense word’ 

χ��m  
‘nonsense word’ 

κΕn  
‘nonsense word’ 

κΕΕΝ  
‘curry’ 

καn  
‘each other’ 

κααΝ  
‘middle’ 

κ�n  
‘nonsense word’ 

κ��Ν  
‘to pile’ 

?Εn  
‘nonsense word’ 

?ΕΕn  
‘nonsense word’  

?αn  
‘a classifier’ 

?ααn  
‘saddle’ 

?�n  
‘nonsense word’ 

?��Ν  
‘threshing 
basket’ 
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Lao wordlists (Tone: 23) 
ι ⎞ υ 

πιn 
‘nonsense word’ 

πιιn  
‘Indian lute’ 

π⎞n  
‘gun’ 

π⎞⎞n  
‘bullet’ 

πυm 
‘nonsense word’ 

πυυn  
‘cement’ 

τιn  
‘nonsense word’ 

τιιn  
‘feet’ 

τ⎞n 
‘nonsense word’ 

τ⎞⎞n 
‘nonsense word’ 

τυm 
‘nonsense word’ 

τυυn  
‘nonsense word’ 

χιn 
‘nonsense word’ 

χιιn  
‘nonsense word’ 

χ⎞n 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

χυm  
‘nonsense word’ 

χυυΝ  
‘to tug’ 

κιn 
‘to eat’ 

κιιn  
‘nonsense word’ 

κ⎞n 
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

κυΝ  
‘nonsense word’ 

κυυn  
‘nonsense word’ 

?ιΝ  
‘to lean’ 

?ιιn  
‘nonsense word’ 

?⎞n 
‘nonsense word’ 

?⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

?υΝ  
‘nonsense word’ 

?υυn  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πεn 
‘to be’ 

πεεn  
‘nonsense word’ 

π↔n  
‘nonsense word’ 

π↔↔n  
‘’  

ποn 
‘nonsense word’ 

ποοΝ 
‘nonsense word’ 

τεm  
‘full’ 

τεεn  
‘candle’ 

τ↔n  
‘nonsense word’ 

τ↔↔n  
‘nonsense word’ 

τοn  
‘nonsense word’ 

τοοn  
‘jump’ 

χεn  
‘nonsense word’ 

χεεn  
‘nonsense word’ 

χ↔n  
‘nonsense word’ 

χ↔↔n  
‘nonsense word’ 

χοm  
‘to sink’ 

χοοn  
‘nonsense word’ 

κεn  
‘nonsense word’ 

κεεn  
‘nonsense word’ 

κ↔n  
‘nonsense word’ 

κ↔↔n 
‘exceed’ 

κοm 
‘round’ 

κοοn   
‘root’ 

?εn  
‘nonsense word’ 

?εεn  
‘to bend (trees)’ 

?↔n  
‘nonsense word’ 

?↔↔n  
‘nonsense word’ 

?οn  
‘nonsense word’ 

?οοn  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕn  
‘nonsense word’ 

πΕΕΝ  
‘nonsense word’ 

παn  
‘nonsense word’ 

πααn 
‘nonsense word’ 

π�n  
‘nonsense word’ 

π��m  
‘chameleon’ 

τΕn  
‘nonsense word’ 

τΕΕn  
‘wasp’ 

ταm  
‘to pound (rice)’ 

τααn  
‘sugar palm’ 

τ�n  
‘nonsense word’ 

τ��Ν 
‘banana leaf’ 

χΕn  
‘nonsense word’ 

χΕΕn  
‘nonsense word’ 

χαm  
‘to remember’ 

χααΝ  
‘to be tasteless’ 

χ�n  
‘nonsense word’ 

χ��m  
‘nonsense word’ 

κΕn  
‘nonsense word’ 

κΕΕΝ  
‘nonsense word’ 

καn  
‘each other’ 

κααΝ  
‘middle’ 

κ�n  
‘nonsense word’ 

κ��Ν  
‘to pile’ 

?Εn  
‘nonsense word’ 

?ΕΕn  
‘nonsense word’  

?αn  
‘nonsense word’ 

?ααn  
‘nonsense word’ 

?�n  
‘nonsense word’ 

?��Ν  
‘threshing 
basket’ 
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Lue wordlists (Tone: 44) 

ι ⎞ υ 
πιΝ  
‘a name of a 
river’ 

πιιΝ  
‘leech’ 

π⎞n  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞n  
‘gun’ 

πυn  
‘nonsense word’ 

πυυn  
‘cement’ 

τιm  
‘full’ 

τιιn  
‘feet’ 

τ⎞n 
‘nonsense word’ 

τ⎞⎞n 
‘nonsense word’ 

τυm 
‘budding’ 

τυυn  
‘nonsense word’ 

χιm  
‘nonsense word’ 

χιιn  
‘nonsense word’ 

χ⎞n 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

χυm  
‘to sink’ 

χυυn  
‘nonsense word’ 

κιm 
‘eat’ 

κιιn  
‘nonsense word’ 

κ⎞n 
‘to swallow’ 

κ⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

κυΝ  
‘cage’ 

κυυn  
‘nonsense word’ 

?ιΝ  
‘to lean’ 

?ιιn  
‘nonsense word’ 

?⎞n 
‘nonsense word’ 

?⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

?υΝ  
‘nonsense word’ 

?υυn  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πεn  
‘nonsense word’ 

πεεn  
‘nonsense word’ 

π↔n  
‘nonsense word’ 

π↔↔n  
‘waste’  

ποn 
‘nonsense word’ 

ποοn  
‘nonsense word’ 

τεn  
‘nonsense word’ 

τεεn  
‘candle’ 

τ↔n  
‘nonsense word’ 

τ↔↔n  
‘nonsense word’ 

τοn  
‘nonsense word’ 

τοοn  
‘nonsense word’ 

χεn  
‘nonsense word’ 

χεεn  
‘nonsense word’ 

χ↔n  
‘nonsense word’ 

χ↔↔n  
‘nonsense word’ 

χοm  
‘praise’ 

χοοn  
‘nonsense word’ 

κεn  
‘nonsense word’ 

κεεn  
‘nonsense word’ 

κ↔n  
‘nonsense word’ 

κ↔↔n  
‘nonsense word’ 

κοn  
‘a kind of trees’ 

κοοΝ   
‘weaving wheel’ 

?εn  
‘nonsense word’ 

?εεn  
‘to bend (trees)’ 

?↔n  
‘nonsense word’ 

?↔↔n  
‘nonsense word’ 

?οn  
‘nonsense word’ 

?οοn  
‘fishnet’ 

Ε α � 
πΕn  
‘nonsense word’ 

πΕΕΝ  
‘to build’ 

παn  
‘nonsense word’ 

πααn 
‘to split into 
pieces’ 

π�n  
‘nonsense word’ 

π��m  
‘fake’ 

τΕn  
‘nonsense word’ 

τΕΕn  
‘wasp’ 

ταn  
‘clog’ 

τααn  
‘nonsense word’ 

τ�n  
‘nonsense word’ 

τ��m 
‘button’ 

χΕn  
‘nonsense word’ 

χΕΕn  
‘nonsense word’ 

χαm  
‘nonsense word’ 

χααn  
‘dish’ 

χ�n  
‘nonsense word’ 

χ��m  
‘huge’ 

κΕn  
‘nonsense word’ 

κΕΕn  
‘nonsense word’ 

καn  
‘each other’ 

κααΝ  
‘middle’ 

κ�n  
‘nonsense word’ 

κ��Ν  
‘to pile’ 

?Εn  
‘nonsense word’ 

?ΕΕn  
‘nonsense word’  

?αn  
‘a classifier’ 

?ααn  
‘saddle’ 

?�n  
‘nonsense word’ 

?��Ν  
‘nonsense word’ 
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Tai Dam wordlists (Tone: 35) 

ι ⎞ υ 
πιτ 
‘to close’ 

πιικ  
‘wing’ 

π⎞κ  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

πυτ 
‘nonsense word’ 

πυυτ 
‘to reveal’ 

τιτ  
‘to attach’ 

τιιπ  
‘to narrow’ 

τ⎞κ 
‘building’ 

τ⎞⎞κ 
‘nonsense word’ 

τυπ 
‘to droop’ 

τυυπ 
‘to droop’ 

χιπ 
‘to sip’ 

χιιπ 
‘to flirt’ 

χ⎞κ 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κραχυκ  
‘cluster’ 

χυυπ  
‘to kiss’ 

σακιτ  
‘to poke’ 

κιιτ  
‘nonsense word’ 

κ⎞κ 
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κυπ  
‘to hold one’s 
hand’ 

κυυπ  
‘a kind of hat’ 

?ιτ  
‘brick’ 

?ιιτ  
‘nonsense word’ 

?⎞τ 
‘damp’ 

?⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

?υτ  
‘nonsense word’ 

?υυτ  
‘camel’ 

ε ↔ ο 
πετ  
‘duck’ 

πεετ  
‘nonsense word’ 

π↔τ  
‘nonsense word’ 

π↔↔τ 
‘to open’  

ποκ 
‘to cover’ 

ποοκ 
‘nonsense word’ 

τετ  
‘nonsense word’ 

τεετ 
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘nonsense word’ 

τ↔↔π  
‘to grow’ 

τοπ  
‘to clap’ 

τοοκ  
‘the only child’ 

χεπ  
‘to hurt’ 

χεεπ 
‘nonsense word’ 

χ↔τ  
‘seven’ 

χ↔↔τ  
‘nonsense word’ 

χοκ  
‘to dig’ 

χοοκ  
‘nonsense word’ 

κεπ 
‘to keep’ 

κεεπ  
‘nonsense word’ 

κ↔τ  
‘nonsense word’ 

κ↔↔τ  
‘to be born’ 

κοκ  
‘to stay with’ 

κοοκ   
‘nonsense word’ 

?ετ  
‘to shout at 
someone’ 

?εετ 
‘nonsense word’ 

?↔π  
‘nonsense word’ 

?↔↔π  
‘nonsense word’ 

?οκ 
‘breast’ 

?οοκ  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕτ  
‘eight’ 

πΕΕτ  
‘nonsense word’ 

πακ  
‘to embroider’ 

παακ 
‘mouth’ 

π�κ   
‘nonsense word’ 

π��κ 
‘to peel’ 

τΕκ  
‘nonsense word’ 

τΕΕκ  
‘to break’ 

τακ  
‘to pile up’ 

ταακ 
‘to dry in the 
sun’ 

τ�κ   
‘nonsense word’ 

τ��κ 
‘to hammer’ 

χΕκ  
‘nonsense word’ 

χΕΕκ  
‘nonsense word’ 

χακ  
‘disk’ 

χαακ  
‘from’ 

χ�κ   
‘elephant’ 

χ��κ  
‘drinking glass’ 

κΕκ  
‘nonsense word’ 

κΕΕκ 
‘nonsense word’ 

κατ  
‘to bite’ 

κααπ 
‘spathe (of 
plants)’ 

κ�κ   
‘nonsense word’ 

κ��τ  
‘to hug’ 

?Επ 
‘nonsense word’ 

?ΕΕπ  
‘to hide’  

?ακ  
‘nonsense word’ 

?αακ  
‘nonsense word’ 

?�κ 
‘nonsense word’ 

?��κ 
‘to get out’ 
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Thai wordlists (Tone: 21) 

ι ⎞ υ 
πιτ 
‘to close’ 

πιικ  
‘wing’ 

π⎞κ  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

πυτ 
‘nonsense word’ 

πυυτ 
‘to reveal’ 

τιτ  
‘to attach’ 

τιιπ  
‘to narrow’ 

τ⎞κ 
‘building’ 

τ⎞⎞κ 
‘nonsense word’ 

τυπ 
‘to droop’ 

τυυπ 
‘to droop’ 

χιπ 
‘to sip’ 

χιιπ 
‘to flirt’ 

χ⎞κ 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κραχυκ  
‘cluster’ 

χυυπ  
‘to kiss’ 

σακιτ  
‘to poke’ 

κιιτ  
‘nonsense word’ 

κ⎞κ 
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κυπ  
‘to hold one’s 
hand’ 

κυυπ  
‘a kind of hat’ 

?ιτ  
‘brick’ 

?ιιτ  
‘nonsense word’ 

?⎞τ 
‘damp’ 

?⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

?υτ  
‘nonsense word’ 

?υυτ  
‘camel’ 

ε ↔ ο 
πετ  
‘duck’ 

πεετ  
‘nonsense word’ 

π↔τ  
‘nonsense word’ 

π↔↔τ 
‘to open’  

ποκ 
‘to cover’ 

ποοκ 
‘nonsense word’ 

τετ  
‘nonsense word’ 

τεετ 
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘nonsense word’ 

τ↔↔π  
‘to grow’ 

τοπ  
‘to clap’ 

τοοκ  
‘the only child’ 

χεπ  
‘to hurt’ 

χεεπ 
‘nonsense word’ 

χ↔τ  
‘seven’ 

χ↔↔τ  
‘nonsense word’ 

χοκ  
‘to dig’ 

χοοκ  
‘nonsense word’ 

κεπ 
‘to keep’ 

κεεπ  
‘nonsense word’ 

κ↔τ  
‘nonsense word’ 

κ↔↔τ  
‘to be born’ 

κοκ  
‘to stay with’ 

κοοκ   
‘nonsense word’ 

?ετ  
‘to shout at 
someone’ 

?εετ 
‘nonsense word’ 

?↔π  
‘nonsense word’ 

?↔↔π  
‘nonsense word’ 

?οκ 
‘breast’ 

?οοκ  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕτ  
‘nonsense word’ 

πΕΕτ  
‘eight’ 

πακ  
‘to embroider’ 

παακ 
‘mouth’ 

π�κ   
‘nonsense word’ 

π��κ 
‘to peel’ 

τΕκ  
‘nonsense word’ 

τΕΕκ  
‘to break’ 

τακ  
‘to pile up’ 

ταακ 
‘to dry in the 
sun’ 

τ�κ   
‘nonsense word’ 

τ��κ 
‘to hammer’ 

χΕκ  
‘nonsense word’ 

χΕΕκ  
‘nonsense word’ 

χακ  
‘disk’ 

χαακ  
‘from’ 

χ�κ   
‘elephant’ 

χ��κ  
‘drinking glass’ 

κΕκ  
‘nonsense word’ 

κΕΕκ 
‘nonsense word’ 

κατ  
‘to bite’ 

κααπ 
‘spathe (of 
plants)’ 

κ�κ   
‘nonsense word’ 

κ��τ  
‘to hug’ 

?Επ 
‘nonsense word’ 

?ΕΕπ  
‘to hide’  

?ακ  
‘nonsense word’ 

?αακ  
‘nonsense word’ 

?�κ 
‘nonsense word’ 

?��κ 
‘to get out’ 
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Mon-Khmer languages 

 
Chong wordlists 

ι ⎞ υ 
πιχ  
‘to sleep’ 

πιικ  
‘nonsense word’ 

π⎞τ  
‘fat’ 

π⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

πυκ  
‘rotten’ 

πυυχ  
‘to pick up’ 

τιτ  
‘to be in debt’ 

τιιτ  
‘nonsense word’ 

τ⎞κ  
‘to lead’ 

τ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

τυκ  
‘nonsense word’ 

τυυτ  
‘nose’ 

χιτ  
‘nonsense word’ 

χιικ  
‘astringent (in 
taste)’ 

χ⎞τ  
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞τ  
‘to breed’ 

χυκ  
‘nonsense word’ 

χυυτ  
‘to cut with a 
sickle’ 

κιχ  
‘small’ 

κιιπ  
‘hoof’ 

κ⎞τ  
‘awake’ 

κ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κυπ  
‘to turn up side 
down’ 

κυυτ  
‘nonsense word’ 

?ιχ  
‘excrement’ 

?ιιτ  
‘a kind of fish’ 

?⎞τ  
‘to give’ 

?⎞τ  
‘nonsense word’ 

?υτ  
‘nonsense word’  

?υυτ  
‘trees’ 

ε ↔ ο 
πετ  
‘nonsense word’ 

πεετ  
‘nonsense word’ 

π↔τ  
‘nonsense word’ 

π↔↔κ  
‘to take off 
clothes’ 

ποκ  
‘nonsense word’ 

ποοτ  
‘to cut down 
trees’ 

τεχ  
‘to sale’ 

τεεχ  
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘nonsense word’ 

τ↔↔π  
‘nonsense word’ 

τοκ  
‘nonsense word’ 

τοοτ  
‘head’ 

χετ  
‘nonsense word’ 

χεετ  
‘to sharpen’ 

χ↔κ  
‘nonsense word’ 

χ↔↔κ  
‘nonsense word’ 

χοκ  
‘to flick off by 
one’s hand’ 

χοοκ  
‘to run’ 

κετ  
‘nonsense word’ 

κεετ  
‘to chew’ 

κ↔κ  
‘nonsense word’ 

κ↔↔τ  
‘shallow’ 

κοπ  
‘nonsense word’ 

κοοτ  
‘nonsense word’ 

?ετ  
‘nonsense word’ 

χηιιμ?εετ 
‘parrot’ 

?↔κ  
‘nonsense word’ 

?↔↔κ  
‘nonsense word’ 

?οτ  
‘nonsense word’ 

?οοχ  
‘to take’ 

Ε α � 
πΕχ  
‘to break’ 

πΕΕκ  
‘wet’ 

πατ  
‘to abandon’ 

παακ  
‘to climb’ 

π�τ  
‘to tell a lie’ 

π��τ  
‘to burn 
something to eat’ 

τΕκ  
‘nonsense word’ 

τΕΕκ  
‘nonsense word’ 

τακ  
‘thumb’ 

ταακ  
‘pea’ 

τ�κ  
‘nonsense word’ 

τ��κ  
‘to sale’ 

χΕπ  
‘nonsense word’ 

χΕΕπ  
‘nonsense word’ 

χακ  
‘to shot’ 

χααπ  
‘to wash one’s 
face’ 

χ�π  
‘to end’ 

χ��κ  
‘to pay (debts)’ 

κΕκ  
‘nonsense word’ 

κΕΕκ  
‘nonsense word’ 

κατ  
‘to cut down 
trees’ 

κααπ  
‘nonsense word’ 

κ�τ  
‘to press’ 

κ��π  
‘to wait’ 

?Επ  
‘nonsense word’ 

?ΕΕπ  
‘nonsense word’  

?απ  
‘nonsense word’ 

?αατ  
‘nonsense word’ 

?�τ  
‘to starve’ 

?��τ  
‘to tie thatch 
grass for 
bundles’ 
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Khmer wordlists 

ι ⎞ υ 
πιχ  
‘jewel’ 

πιιχ  
‘coil’ 

π⎞κ  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

πυκ  
‘rotten’ 

πυυχ  
‘lineage’ 

τιχ  
‘to sting’ 

τιιχ  
‘nonsense word’ 

τ⎞κ  
‘water’ 

τ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

τυκ  
‘to wriggle’ 

τυυχ  
‘small in size’ 

χιχ  
‘nonsense word’ 

χιιχ  
‘to dig’ 

χ⎞τ  
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

χυκ  
‘nonsense word’ 

χυυτ  
‘to rub’ 

κιτ  
‘nonsense word’ 

κιιτ  
‘nonsense word’ 

κ⎞τ  
‘to think’ 

κ⎞⎞κ  
‘dumb’ 

κυτ  
‘nonsense word’ 

κυυτ  
‘below, bottom’ 

?ιτ  
‘nonsense word’ 

?ιιτ  
‘nonsense word’ 

?⎞τ  
‘nonsense word’ 

?⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

?υπ  
‘nonsense word’ 

?υυπ  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πεχ  
‘nonsense word’ 

ταμπεεχ  
‘bald’ 

π↔τ  
‘to be torn’ 

π↔↔τ  
‘nonsense word’ 

πετποχ 
‘picky’ 

ποοχ  
‘nonsense word’ 

τετ  
‘to bend the 
bottom’ 

τεετ  
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘nonsense word’ 

τ↔↔π  
‘nonsense word’ 

τοχ 
‘nonsense word’ 

τοοχ  
‘mother’s sister, 
brother’s sister’ 

χετ  
‘to slice’ 

χεεχ 
‘banana’ 

χ↔κ  
‘nonsense word’ 

χ↔↔κ  
‘nonsense word’ 

χοχ  
‘to press with 
fingers’ 

χοοκ  
‘to dip up’ 

κεχ  
‘business’ 

κεεπ  
‘rat trap’ 

κ↔π  
‘to sit next to’ 

κ↔↔τ  
‘to give birth’ 

κοτ  
‘to cut’ 

κοοκ  
‘to shout’ 

?επ  
‘nonsense word’ 

?εεπ  
‘to lean’ 

?↔κ  
‘nonsense word’ 

?↔↔κ  
‘nonsense word’ 

?οκ  
‘nonsense word’ 

?οοκ  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕτ  
‘nonsense word’ 

πΕΕτ  
‘nonsense word’ 

πατ  
‘nonsense word’ 

παατ  
‘nonsense word’ 

π�τ  
‘nonsense word’ 

π��τ  
‘nonsense word’ 

τΕχ  
‘small amount’ 

τΕΕχ  
‘nonsense word’ 

ταπ  
‘log’ 

τααπ  
‘to patch’ 

τ�π  
‘to punch’ 

τ��π  
‘nonsense word’ 

χΕτ  
‘nonsense word’ 

χΕΕτ  
‘nonsense word’ 

χαπ  
‘nonsense word’ 

χααπ  
‘sparrow’ 

χ�τ  
‘green-blue’ 

χ��τ  
‘steep’ 

κΕπ  
‘nonsense word’ 

κΕΕπ 
‘baby’s mattress’ 

κατ  
‘to cut’ 

κααπ  
‘to cut down 
trees’ 

κ�π  
‘to bury’ 

κ��π  
‘nonsense word’ 

?Εκ  
‘nonsense word’ 

?ΕΕκ  
‘nonsense word’ 

?απ  
‘mist’ 

?ααπ  
‘itchy’ 

?�τ  
‘pustule’ 

?��τ  
‘to hold with 
both arms’ 
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Khmu’ wordlists 

ι ⎞ υ 
πιχ  
‘to discard’ 

πιικ  
‘muddy’ 

π⎞κ  
‘being excited’ 

π⎞⎞τ  
‘to bend fingers’ 

πυτ  
‘to stop the fire’ 

πυυτ  
‘mist’ 

τιτ  
‘to rut’ 

τιιτ  
‘nonsense word’ 

τ⎞π  
‘to dip up rice’ 

τ⎞⎞κ  
‘a kind of worm’ 

τυκ  
‘to tie’ 

τυυτ  
‘a tree pillar’ 

χιτ  
‘to graze’ 

χιικ  
‘astringent (with 
taste)’ 

χ⎞τ  
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

χυκ  
‘rat’ 

χυυτ  
‘nonsense word’ 

κιτ  
‘nonsense word’ 

κιιτ  
‘nonsense word’ 

κ⎞τ  
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

κυτ  
‘nonsense word’ 

κυυτ  
‘nonsense word’ 

?ιχ  
‘excrement’ 

?ιιτ  
‘nonsense word’ 

?⎞τ  
‘to starve’ 

?⎞⎞τ  
‘nonsense word 

?υτ  
‘hot’  

?υυκ  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πετ  
‘nonsense word’ 

πεετ  
‘nonsense word’ 

π↔τ  
‘nonsense word’ 

π↔↔τ  
‘nonsense word’ 

ποκ  
‘to bite’ 

ποοτ  
‘to collapse’ 

τεχ  
‘to sale’ 

τεεχ  
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘nonsense word’ 

τ↔↔π  
‘to stop’ 

τοκ  
‘to peck’ 

τοοκ  
‘nonsense word’ 

χεχ  
‘nonsense word’ 

π↔χεεχ  
‘to spread out’ 

χ↔π  
‘nonsense word’ 

χ↔↔π  
‘nonsense word’ 

χοτ  
‘to pound’ 

χοοτ  
‘nonsense word’ 

κετ 
‘nonsense word’ 

κεεπ  
‘temporal fossa’ 

κ↔κ  
‘to stammer’ 

κ↔↔τ  
‘nonsense word’ 

κοπ  
‘Tiliaceae’ 

κοοτ  
‘cramp’ 

?επ  
‘tiny’ 

?εεπ  
‘nonsense word’ 

?↔κ  
‘nonsense word’ 

?↔↔κ  
‘nonsense word’ 

?οτ  
‘to be patient’ 

?οοκ  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕτ  
‘to get into the 
wrong way’ 

πΕΕτ  
‘nonsense word’ 

πακ  
‘to break’ 

πααχ  
‘to find’ 

π�κ 
‘nonsense word’ 

π��κ  
‘to burn’ 

τΕκ  
‘parasite plant’ 

τΕΕκ  
‘nonsense word’ 

τακ  
‘to stick’ 

ταατ  
‘side dishes’ 

τ�κ  
‘bamboo rat’ 

τ��κ  
‘nonsense word’ 

χΕπ  
‘nonsense word’ 

χΕΕπ  
‘nonsense word’ 

χαπ 
‘to hold’ 

αακ  
‘nonsense word’ 

χ�κ  
‘to pick the teeth’ 

χ��κ  
‘metal or plastic 
bowl for dipping 
water’ 

κΕκ  
‘nonsense word’ 

κΕΕκ  
‘to catch’ 

κατ  
‘cold’ 

κααπ  
‘chin’ 

κ�τ  
‘to cut off’ 

κ��χ  
‘to underline’ 

?Επ  
‘nonsense word’ 

?ΕΕπ  
‘lane’  

?απ 
‘nonsense word’ 

?αατ  
‘nonsense word’ 

?�τ  
‘nonsense word’ 

?��τ  
‘to mop’ 
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Mal wordlists  

ι ⎞ υ 
πιn  
‘nonsense word’ 

πιιn  
‘Indian lute’ 

π⎞n  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

πυΝ 
‘bamboo basket’ 

πυυn  
‘cement’ 

τιn  
‘nonsense word’ 

τιιn  
‘feet’ 

τ⎞Ν 
‘to be rigid’ 

τ⎞⎞n 
‘nonsense word’ 

τυm 
‘nonsense word’ 

τυυΝ 
‘to cling’ 

χιΝ  
‘to sew’ 

χιmχιιm  
‘lizard’ 

χ⎞Ν 
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞m  
‘to leak’ 

χυm  
‘nonsense word’ 

χυυΝ  
‘to tug’ 

κιn 
‘nonsense word’ 

κιιm  
‘forceps’ 

κ⎞n 
‘nonsense word’ 

κ⎞⎞n  
‘to swallow’ 

κυm  
‘to hold one’s 
hand’ 

κυυm  
‘to winnow’ 

?ιΝ  
‘for a long time’ 

?ιιn  
‘nonsense word’ 

?⎞n 
‘damp’ 

?⎞⎞n  
‘nonsense word’ 

?υΝ  
‘soil hole’ 

?υυn  
‘nonsense word’ 

ε ↔ ο 
πεn  
‘nonsense word’ 

πεεn  
‘nonsense word’ 

π↔n  
‘nonsense word’ 

π↔↔n  
‘nonsense word’ 

ποn 
‘nonsense word’ 

ποοΝ 
‘nonsense word’ 

τεm  
‘nonsense word’ 

τεεn  
‘candle’ 

τ↔�  
‘thatch grass’ 

τ↔↔m  
‘with’ 

τοn  
‘nonsense word’ 

τοοn  
‘the only child’ 

χεn  
‘nonsense word’ 

χεεn  
‘nonsense word’ 

χ↔n  
‘nonsense word’ 

χ↔↔n  
‘nonsense word’ 

χοm  
‘nonsense word’ 

χοοn  
‘to throw away’ 

κεm  
‘salty’ 

κεεm  
‘game’ 

κ↔n  
‘nonsense word’ 

κ↔↔m  
‘half-ripe’ 

κοn  
‘nonsense word’ 

κοοn   
‘nonsense word’ 

?εn  
‘nonsense word’ 

?εεn  
‘nonsense word’ 

?↔n  
‘I’ 

?↔↔n  
‘nonsense word’ 

?οm 
‘to keep in 
mouth’ 

?οοn  
‘nonsense word’ 

Ε α � 
πΕn  
‘nonsense word’ 

πΕΕΝ  
‘nonsense word’ 

παn  
‘nonsense word’ 

πααn 
‘nonsense word’ 

π�Ν   
‘to eat’ 

π��n 
‘want’ 

τΕn  
‘nonsense word’ 

τΕΕn  
‘nonsense word’ 

ταm  
‘pile up’ 

τααm 
‘กระซิบ’ 

τ�Ν   
‘egg’ 

τ��m 
‘button’ 

χΕn  
‘nonsense word’ 

χΕΕn  
‘nonsense word’ 

λεκ χαm  
‘ตะปู’ 

χααΝ  
‘nonsense word’ 

χ�Ν   
‘elephant’ 

χ��m  
‘nonsense word’ 

κΕΝ  
‘to tease’ 

κΕΕΝ  
‘nonsense word’ 

λαμπηακαn  
‘nonsense word’ 

κααn  
‘middle’ 

κ�Ν   
‘hold’ 

κ��Ν  
‘to pile’ 

?Εn  
‘nonsense word’ 

?ΕΕm  
‘to abandon’  

?αn  
‘nonsense word’ 

?ααn  
‘saddle’ 

?�n  
‘nonsense word’ 

?��Ν  
‘nonsense word’ 
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Nyah Kur wordlists 

ι ⎞ υ 
κ↔πιχ  
‘to crush (with 
finger)’ 

πιιχ  
‘nonsense word’ 

π⎞κ  
‘nonsense word’ 

π⎞⎞κ  
‘nonsense word’ 

πυκ  
‘to pull up one’s 
gray-hair’ 

πυυχ  
‘to puncture with 
an axe’ 

τιχ  
‘to be torn’ 

τιιχ  
‘nonsense word’ 

τ⎞τ  
‘to take out’ 

κ↔τ⎞⎞κ  
‘a kind of worm’ 

τυκ  
‘to wriggle’ 

τυυπ  
‘looping ears’ 

π↔χιτ  
‘in the middle’ 

χιιτ  
‘nonsense word’ 

χ⎞τ  
‘nonsense word’ 

χ⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

χυκ  
‘to plug’ 

κ↔χυυτ  
‘rice bag’ 

κιτ  
‘nonsense word’ 

κιιτ  
‘nonsense word’ 

κ⎞τ  
‘to bite’ 

κ⎞⎞κ  
‘dumb’ 

κυτ  
‘nonsense word’ 

κυυτ  
‘to cut’ 

?ιχ  
‘excrement’ 

λ↔?ιιτ  
‘mashed’ 

?⎞τ  
‘nonsense word’ 

?⎞⎞τ  
‘nonsense word’ 

?υπ  
‘nonsense word’ 

?υυκ  
‘banana 
blossom’ 

ε ↔ ο 
πεπ  
‘nonsense word’ 

πεεπ  
‘nonsense word’ 

π↔τ  
‘to fold’ 

π↔↔τ  
‘nonsense word’ 

ποτ  
‘nonsense word’ 

ποοτ  
‘to visit’ 

τεκ  
‘nonsense word’ 

τεεκ  
‘nonsense word’ 

τ↔π  
‘to place 
underneath (hot 
ashes)’ 

τ↔↔π  
‘nonsense word’ 

τοκ  
‘nonsense word’ 

τοοκ  
‘to dip up’ 

χεχ  
‘nonsense word’ 

π↔χεεχ  
‘to spread out’ 

χ↔χ  
‘nonsense word’ 

χ↔↔κ  
‘nonsense word’ 

χοτ  
‘nonsense word’ 

χοοτ  
‘nonsense word’ 

κετ  
‘peels of tree’ 

κεετ  
‘nonsense word’ 

κ↔τ  
‘to press’ 

κ↔↔τ  
‘to give birth’ 

κοκ  
‘a kind of trees’ 

κοοκ  
‘nonsense word’ 

?εχ  
‘nonsense word’ 

π↔?εεχ  
‘to lean’ 

?↔κ  
‘to hiccup’ 

?↔π  
‘nonsense word’ 

?↔↔π  
‘nonsense word’ 

λ↔?οοκ  
‘plump’ 

Ε α � 
πΕτ  
‘nonsense word’ 

πΕΕτ  
‘nonsense word’ 

πατ  
‘to pick up with 
fingers’ 

παακ 
‘to split into 
pieces’ 

π�τ  
‘nonsense word’ 

π��τ  
‘nonsense word’ 

τΕκ  
‘nonsense word’ 

τΕΕκ  
‘nonsense word’ 

κ↔τακ  
‘to fall’ 

τααπ  
‘to patch’ 

τ�π  
‘to slap’ 

τ��π  
‘nonsense word’ 

χΕχ  
‘to pick the teeth’ 

χΕΕπ  
‘the plain area’ 

χαπ  
‘nonsense word’ 

χαακ  
‘torn’ 

χ�κ  
‘green-blue’ 

χ��κ  
‘lame’ 

κΕχ  
‘to cut of 
relationships’ 

κΕΕχ  
‘nonsense word’ 

π↔καπ  
‘to turn up side 
down’ 

κααπ  
‘nonsense word’ 

κ�τ  
‘to be patient’ 

κ��κ  
‘white’ 

?Εκ  
‘nonsense word’ 

?ΕΕκ  
‘ticklish’  

?απ  
‘watery’ 

κ↔?ααχ  
‘itchy’ 

?�τ  
‘to starve’ 

η↔?��τ  
‘to be parched’ 
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